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Орнаментальный декор фасадов и художественная роспись двор-

цовых ансамблей эпох Мин И Цин

Яо Сыцунхуэй
Аспирант. Алтайский государственный университет.

Будкеев С.М.
Профессор кафедры искусств. Алтайский государственный университет.

Орнаментальный декор фасадов и художественная 
роспись дворцовых ансамблей эпох Мин И Цин*

Аннотация. В настоящей научной работе автор кратко анализирует особенности орна-
ментального декора фасадов и художественной росписи дворцовых ансамблей эпох Мин и 
Цин. В статье рассматривается несколько конкретных примеров известных исторических 
и культурных памятников Китая, сохранивших свою самобытность и уникальность. Далее 
автор анализирует орнаментальную и декоративную часть, выделяет их характерные осо-
бенности. В заключении статьи автор отмечает, что данная тема продолжает оставаться ак-
туальной и для современных исследователей – историков, культурологов, искусствоведов. 
Объектом данного исследования являются особенности орнаментального декора фасадов 
и художественной росписи дворцовых ансамблей эпох Мин и Цин. Целью данного иссле-
дования является комплексный, последовательный анализ особенностей орнаментального 
декора фасадов и художественной росписи дворцовых ансамблей эпох Мин и Цин. Методы 
данного исследования: сравнительный анализ, диалектический, статистический, математи-
ческий, обобщение, конкретизация, систематизация, дедукция, иные методы теоретическо-
го и практического уровней научного познания. Научная новизна данного исследования 
заключается в подготовке комплексного исследования, формировании авторских выводов 
относительно особенностей орнаментального декора фасадов и художественной росписи 
дворцовых ансамблей эпох Мин и Цин. Данная научная статья будет полезна теоретикам, 
практикам, обучающимся и профессорско-преподавательскому составу экономических и 
иных направлений подготовки, а также широкому кругу читателей, интересующихся пробле-
мами и перспективами развития орнаментального декора фасадов и художественной роспи-
си дворцовых ансамблей эпох Мин и Цин, китайской культурой в целом.

Ключевые слова: орнаментальный декор, орнамент, художественная роспись, искусство 
Китая, династия Мин, династия Цин, декоративное искусство, история Китая.
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Ornamental decor of facades and artistic painting 
of palace ensembles of the Min and Qing periods

Abstract. In this scientific work, the author briefly analyzes the features of the ornamental dec-
oration of facades and artistic painting of palace ensembles of the Ming and Qing eras. The article 
considers several specific examples of famous historical and cultural monuments of China that have 
preserved their originality and uniqueness. Then the author analyzes the ornamental and decorative 
part, highlights their characteristic features. In conclusion of the article, the author notes that this 
topic continues to be relevant for modern researchers - historians, cultural scientists, art historians. 
The object of this scientific study is the features of the ornamental decoration of facades and artistic 
painting of palace ensembles of the Ming and Qing eras. The purpose of this scientific study is a com-
prehensive, consistent analysis of the features of the ornamental decoration of facades and artistic 
painting of palace ensembles of the Ming and Qing eras. The methods of this scientific research: com-
parative analysis, dialectical, statistical, mathematical, generalization, specification, systematization, 
deduction, and other methods of theoretical and practical levels of scientific knowledge. The scientific 
novelty of this scientific research lies in the preparation of a comprehensive study, the formation of 
the author’s conclusions regarding the features of the ornamental decoration of facades and artistic 
painting of palace ensembles of the Ming and Qing eras. This scientific article will be useful to theorists, 
practitioners, students and faculty of economic and other areas of training, as well as a wide range of 
readers interested in the problems and prospects for the development of ornamental decoration of 
facades and artistic painting of palace ensembles of the Ming and Qing eras, Chinese culture in general. 

Key words: ornamental decor, ornament, artistic painting, art of China, Ming Dynasty, 
Qing Dynasty, decorative art, history of China.

Китайская культура в самых разных своих выражениях принадлежит к 
древнейшим мировым цивилизациям. Это налагает особую роль на ее со-
временное состояние, поскольку фактически китайская культура высту-
пает богатой на исторические отсылки, отличается уникальными особен-
ностями, способна одновременно сочетать актуальность и современность, 
и первообщинность, самобытность. Поэтому можно уверенно говорить о 
том, что китайские художники, архитекторы, скульпторы и другие предста-
вители творческих профессий привнесли в общую мировую культуру бо-
гатое наследие, уникальные памятники и художественные ценности [3; 7].

В настоящей статье особое внимание будет уделяться эпохам правле-
ния династиям Мин и Цин, орнаментальному декору фасадов и художе-
ственной росписи.

Особенности памятников искусства того периода можно наблюдать на 
примере Храма Неба – храмово-монастырского комплекса, расположен-
ного в одном из районов Пекина. Его строительство относится к эпохе 
Мин (рисунок 1).

На территории комплекса находятся несколько монументальных со-
оружений, и все они в той или иной степени посвящены Небу и Земле. 
Собственно, это объясняет особый подбор цветов, в которые окрашены 
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Рисунок 1. Провинция Хэбэй. Пекин. Храм Неба: - панорама.

Рисунок 2. Провинция Хэбэй. Пекин. Храм Неба. Зал Дасыдянь 
(Циняньдянь). Мраморный пандус и купол.
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крыши сооружений: верхний - синий, следующий - желтый, нижний - зе-
леный. Отсылки к особой тематике можно наблюдать и в декоративном 
оформлении. Обширная территория, на которой расположен ансамбль 
храма, обнесена двумя рядами глухих стен, окрашенных в красный цвет, 
и образует в плане квадрат, символизирующий Землю. Круглые здания бе-
ломраморного резного алтаря и храмов, увенчанных синими конически-
ми крышами, символизируют Небо (круг - знак солнца или Неба). Такое 
сочетание квадрата и круга обозначает союз неба и земли. Беспрерывно 
варьируясь и повторяясь, эти знаки круга и квадрата вместе с остроконеч-
ными синими вершинами конических крыш  - символами Неба  - как бы 
напоминают о беспрерывном круговороте стихий [4; 9]. 

Как видно на представленном изображении, с одной стороны, каче-
ственно новое искусство феодальной эпохи, одновременно имело тесную 
связь с историей – например, это можно наблюдать по стилистической 
общности. Благо, в отличие от многих других государств, Китай не ак-
центировал внимание на глобальном отказе от прошлого при переходе в 
настоящее и будущее, поэтому историческое наследие, характерные черты 
прошедшей эпохи можно наблюдать в самых разных выражениях.

Рассмотрим еще один пример – это представленный на рисунке 2 мра-
морный пандус и купол того самого Храма Неба. Такой потолок и сегодня 
можно наблюдать в Зале Дасыдянь (Циняньдянь), это один из уникальных 
элементов росписи всего Храма целиком, объект национального культур-
ного наследия (рисунок 2).

Итак, можно наблюдать, как мраморный пандус Зала направлен к цен-
тральной части храма, где располагается медитирующий Будда – его ста-
туя, выполненная в бронзе. Исполнение мраморного пандуса достаточно 
традиционное, мы можем увидеть среди изображений традиционные ки-
тайские формы. Что касается купола храма, то здесь характерной особен-
ностью будут выступать украшения в виде изысканной резьбы, основой 
которых являются сцены из буддийских мифов и исторических текстов – 
та самая историческая связь, о которой упоминалось ранее [5].

Специалисты отмечают особую утонченность, глубокий духовный 
смысл для всей культуры Китая, его изысканность и уникальность. Сегод-
ня Зал выступает одним из самых известных мировых образцов буддий-
ского искусства [5].

Рассмотрим следующий пример – тоже широко известный исследова-
телям буддийской культуры – это Запретный город Гугун, также располо-
женный в Пекине. Это самый популярный дворцовый комплекс в мире, 
откуда осуществляли правление 24 династии Мин и Цин. Образцы орна-
ментального и декоративного оформления Императорского дворца мы 
можем наблюдать на представленных далее рисунках (рисунки 3, 4) [6].

На представленных изображениях мы можем наблюдать традици-
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Рисунок 4. Орнаментальное оформление Павильона Тысячи Осеней 
Императорского дворца.

Рисунок 3. Запретный город Гугун, Пекин. Орнаментальное оформле-
ние крыши.
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онные элементы оформления, свойственные другим художественным 
источникам эпох Мин и Цин. В целом, если понимать, что Запретный 
город – это один из наиболее существенных образцов китайской класси-
ческой архитектуры, то это можно наблюдать и орнаментально-декора-
тивном оформлении. Например, узоры на стенах и потолке внутри поме-
щений означают долголетие, богатство, процветание [3; 6]. Особое значение 
имеют и изящные деревянные резные образцы, узоры, которые можно так-
же наблюдать на стенах и потолках вместе с керамическими элементами.

Отсылки к традиционной китайской мифологии можно наблюдать и в 
некоторых других архитектурных деталях: например, это львы, фениксы, 
драконы, которые напрямую отражают правящую династию, а также исто-
рию культуры. Отметим также, что представленные элементы совершенно 
явно отражают богатство и величие китайской культуры, что также мож-
но наблюдать и в том, что каждая комната Запретного города оформлены 
уникальными резными стенами, лакированными потолками, а также до-
рогими изысканными коврами. Все вместе внешне это создает уникальное 
ощущение роскоши и изыска.

Так, мы можем наблюдать это и в орнаментальном оформлении трон-
ного зала Императорского дворца, представленного далее на рисунке 5.

Таким образом, если системно анализировать представленные харак-

Рисунок 5. Орнаментальное оформление тронного зала Император-
ского дворца.
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теристики орнаментального декора фасадов и художественной росписи 
китайской культуры династий Цин и Мин, то кратко можно перечислить 
следующие особенности:

– тесная связь зодчества и живописи, что выражается в том, что живо-
пись и зодчество в китайской культуре того времени подчинены единым, 
общим законам, развиваются параллельно, по одной и той же траектории; 
такой тесный контакт и одновременно очевидное самостоятельное значе-
ние позволяют сформулировать единое представление о мире [1];

– всегда и везде можно наблюдать не только отсылки художников к 
истории Китая, но также упоминание природы и окружающего мира. 
Это делает орнамент и декор более естественными, приземленными, бо-
лее близкими к человеку. Одновременно это несет в себе и философский 
смысл, поскольку средневековый классический пейзаж символичен по 
своей природе и несет значение тесного контакта с космосом и Вселенной;

– несмотря на тесную связь с историей, в шедеврах архитектуры можно 
наблюдать и контакт с современностью. Например, самый большой парк 
Пекина Юаньминюань обладает именно такими характеристиками, одно-
временно выступая и образцом исторического наследия, и элементом но-
вой эпохи развития ландшафтного дизайна [7];

– китайское искусство в отличие от искусства, например, европейского 
не подразделяется на определенные стилевые вехи, здесь критерием для 

Рисунок 6. Императорские дворцы династий Мин и Цин в Пекине.
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деления выступает правление той или иной династии. Поэтому рассматри-
ваемый исторический период можно охарактеризовать, как феодальный 
во всех отношениях [4].

В конечном итоге, можно сделать вывод о том, что китайские памятни-
ки эпох Мин и Цин в своем выражении обладают достаточной традицион-
ностью, самобытностью, пересекающимися с некоторой современностью, 
поэтому составляют и сегодня особый интерес для исследователей китай-
ской культуры [8] (рисунок 6). 

Это можно наблюдать и на заключительном из представленных приме-
ров. С одной стороны, мы видим, как сохраняется оригинальная особен-
ность уникального восприятия китайских художников опыта жизни ве-
ликого китайского народа. Одновременно очевидно, что представленные 
в настоящем исследовании памятники культуры – это не элементы ушед-
шей эпохи, а своеобразный живой организм огромной китайской культу-
ры, который можно наблюдать в различных выражениях и в современных 
элементах. По сути, культура Китая – это ядро самой по себе уникальной 
китайской цивилизации, одной из самых древних в современном мире [2; 
5]. И визуально это можно наблюдать через рассмотренные в настоящем 
научном исследовании примеры (рисунки 1-6).

Таким образом, обозначим ключевые выводы по итогам представлен-
ного анализа.

Китайская культура остается одним из образцов мирового художе-
ственного искусства, при этом умудряясь гармонично сочетать и уникаль-
ное историческое наследие, и современные элементы. В работе эти особен-
ности проанализированы на примере памятников эпох Цин и Мин. Так, 
наиболее существенными в рассматриваемом контексте в исследовании 
были отмечены следующие признаки:

– тесная связь зодчества и живописи;
– повсеместные отсылки художников к истории Китая, но также упо-

минание природы и окружающего мира;
– тесная связь с историей и контакт с современностью;
– феодальный тип искусства;
– иные.
В работе также проанализированы более детально орнаментальные и 

декоративные элементы ряда известных китайских памятников архитек-
туры династий Мин и Цин: это Запретный город Гугун, Храм Неба, Импе-
раторские дворцы в Пекине, а также некоторых других [7].

В исследовании также отмечается, что сегодня уникальная китайская 
культура, ее орнаментальный декор и художественная роспись, остают-
ся интересными для исследователей, поскольку позволяют многогранно 
и комплексно оценить особенности исторического развития уникальной 
культуры. Например, это характерные особенности орнаментов клуазоне 
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эпох Мин и Цин, а также другие известные исторические, художествен-
ные, культурные памятники.

В конечном итоге, можно уверенно говорить о том, что уникальность 
и самобытность китайской культуры, ее особое место в цивилизационном 
смысле позволяют сохранить это искусство одним из наиболее существен-
ных для мировой истории и культуры [10].
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Мода как социокультурный тренд современности*
Аннотация. В статье исследуется мода как важнейший социальный и культурный 

феномен, оказывающий глубокое воздействие на всю область социальных отношений, на 
сознание и поведение индивидов. Рассматриваются сущность моды, ее противоречивые 
характеристики. Мода анализируется с различных точек зрения: как механизм адаптации 
и социализации, как инструмент идентификации и самоидентификации, как форма демон-
страции социального статуса и успеха, как способ социального регулирования. Показыва-
ется значимость моды как социального транслятора, как фактора, стирающего социальные 
различия. Исследуются изменчивость моды, ее востребованность обществом потребления. 
Выявляются риски зависимости от требований моды, которые ведут к возникновению раз-
личных форм социального отчуждения. 
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Fashion as a socio-cultural trend of our time
Abstract. The article studies fashion as the most important social and cultural phenomenon, 

which has a profound impact on the whole area of social relations. The essence of fashion, its 
contradictory characteristics, being of an individual and society are considered. Fashion is ana-
lysed from different points of view: as a mechanism of adaptation and socialisation, as a tool of 
identification and self-identification, as a form of demonstration of social status and success, as 
a way of social regulation. The significance of fashion as a social translator, as a factor that erases 
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social differences is shown. The variability and demand for fashion in the consumer society are 
studied. Risks of dependence on fashion requirements that lead to the emergence of various forms 
of social exclusion are revealed. 

Key words: consumer society, fashion, imitation, fashion trend, social differences, identifi-
cation, symbol.

Ведение
Мода является важнейшим социальным и культурным феноменом, 

который оказывает глобальное воздействие на бытие индивида и обще-
ства. Интерес к моде вызван той ролью, которую она играет в качестве 
особого инструмента, регулирующего многие аспекты человеческой жиз-
ни. Развитие моды в значительной мере обусловлено процессами, которые 
происходят в социально-экономической сфере, на что указывают многие 
исследователи данного феномена. Социальные трансформации приводят 
к изменениям в культуре, и это непосредственно отражается как на самой 
моде, так и на представлениях о ней. Мода изменчива, исторична, она была 
и остается двигателем социальных интересов и потребностей. Непрерыв-
ность и быстрота происходящих изменений отражаются на моде и ее про-
явлениях, что особенно заметно в современную эпоху, характеризующую-
ся убыстрением темпов и возникновением новых трендов, принимающих 
характер модных.

Проблематика исследования
Среди исследователей моды особое место принадлежит немецкому 

ученому Г. Зиммелю. Он подверг всестороннему анализу объективные 
условия, способствующие утверждению моды в качестве важнейшего со-
циального инструмента, который подчеркивает индивидуальность и спо-
собствует процессам самоутверждения личности. Ученый писал о «под-
ражательном» свойстве моды, а подражание, как известно, социально 
значимо, поскольку формирует общественные установки и идеалы. Следуя 
социокультурным и эстетическим нормам и «модным» канонам, индивид 
сливается с группой, становится ее членом, адаптируется к изменяющимся 
условиям жизни. С помощью моды индивид приобщается к актуальным 
трендам, разделяемым привычкам, стилю жизни, тем самым создается 
пространство конформизма и ощущения равенства с другими, более зна-
чимыми. Но слепое подражание моде либо ее игнорирование оборачива-
ются для индивида, с одной стороны, утратой свободы и потерей своего 
«Я», а с другой – недостаточным вниманием к себе со стороны социально-
го окружения, что воспринимается достаточно болезненно.

Одновременно, по мнению Г. Зиммеля, происходит обособление ин-
дивида, благодаря чему индивидуальность не оказывается утраченной. 
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Мода, писал он, является одной «из многих форм жизни, посредством 
которых тенденция к социальному выравниванию соединяется с тен-
денцией к индивидуальному различию»[1, с. 268]. Социальный институт 
моды реализует потребность в социальном единении и обособлении од-
новременно, которые являются противоположными, но взаимосвязан-
ными тенденциями, обусловливающими друг друга. Замечание иссле-
дователя относительно дуалистической природы моды представляется 
крайне важным: индивид, сохраняя свою особость, формируя, в том чис-
ле и в соответствии с модными трендами, собственную линию поведения 
и образ жизни, привычки, создает «модное» личное пространство. В этом 
пространстве противоречивым образом сочетаются современное и тра-
диционное, даже консервативное, которое в прошлом символизировало 
модный тренд. 

Точка зрения Г. Зиммеля относительно роли моды в минимизирова-
нии рисков, связанных с процессами социально-классовой дифференциа-
ции, нашла отражение в сформулированной им теории, которая получила 
название «эффекта просачивания». Согласно данной концепции, низшие 
слои стремятся подражать модным трендам (прежде всего в одежде), ко-
торые утверждаются представителями высших социальных слоев. И чем 
выше уровень подражания, тем сильнее стремление вышестоящих слоев 
дифференцироваться от нижестоящих. Создаются новые образцы моды: 
происходит т. н. бегство от общепринятых или же от широко распростра-
нившихся эталонов моды. Когда та или иная «модная» потребность удов-
летворена, появляется очередная, которая, как и предыдущая, призвана 
подчеркнуть сходство и отличия одновременно. Ученый писал о том, что 
в среде низших слоев мода не столь разнообразна и качественна, посколь-
ку приобретение модных, в особенности трендовых вещей высокого каче-
ства, всегда сопряжено с немалыми финансовыми затратами. 

Подражание элите и провозглашаемым ею модным образцам форми-
рует в среде низших классов комплекс ощущений о собственной социаль-
ной значимости, и в первую очередь – неполноценности. Причина этого 
видится исследователем и в том, что мода оперирует множественными 
символами, связанными с понятиями успеха, престижа, статуса. Усваи-
вая «модные» знаки-тренды, присущие обладателям высоких социальных 
слоев, индивиды стремятся выйти, хотя бы виртуально, за пределы групп 
принадлежности. Как справедливо замечает Д. Левин, «продвигающие-
ся «наверх» люди находят в моде идеальное средство для подражания и 
отождествления себя с высшим классом. Когда мода усваивается и за пре-
делами породившего ее класса, последний создает новую моду. Этот про-
цесс повторяется внутри высшего класса. По мере снижения классовых 
барьеров и увеличения богатства среди населения, этот процесс становит-
ся все безудержнее» [2]. Следуя моде высокостатусных групп населения, 
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индивид преодолевает чувства социальной неудовлетворенности жизнью 
в многообразии ее проявлений – с одной стороны. Но с другой стороны, 
он обнаруживает солидарность с другими, испытывает ощущения сво-
ей исключительности и неповторимости, тем самым находя поддержку 
в среде таких же, как и он сам. Ж. Липовецкий подчеркивал свойство 
моды быть инструментом, с помощью которого индивид привлекает к 
себе внимание, и благодаря этому происходит акцентирование на своем 
внешнем виде, являющемся одной и немаловажных черт имиджа, столь 
востребованного обществом потребления. Так моде, по мнению фран-
цузского исследователя, «удалось превратить нечто внешнее в инстру-
мент спасения личности и в конечную цель существования общества» 
[3, с. 38]. Таким образом, мода является инструментом идентификации 
индивида, а также способом подтверждения и выражения своей непо-
вторимости. Мода порождает разные эмоционально-психологические 
состояния, и индивид, ей следующий, испытывает множество чувств. 
Обладание модными брендами может порождать чувства превосходства 
над теми, к кругу которых принадлежит, и зависти от невозможности 
приобретения таких вещей. Когда предмет зависти недостижим, могут 
возникать чувства социальной ущербности и даже неполноценности. 
Это особенно характерно для людей, «которые внутренне несамостоя-
тельны, нуждаются в опоре, но которые вместе с тем ощущают потреб-
ность в отличии, внимании, в особом положении» [1, с. 276].

Как и всякое социальное явление, мода изменчива. По мнению Г. Зим-
меля, как только модные тенденции перестают быть модными, их сменяет 
новая мода – более привлекательная, а значит, социально востребованная, 
поскольку соответствует содержанию новых модных трендов. И это каса-
ется не только одежды. Поэтому мода, отмечал исследователь, «находится 
всегда на водоразделе между прошлым и будущим и, пока она в расцве-
те, дает нам такое сильное чувство настоящего, как немногие другие яв-
ления» [1, с. 274]. Преходящий характер моды, ее «легковесность» [3] не 
снижают значимости ее как ценностного феномена. Присущие обществу 
постмодерна быстротечность и неопределенность придают моде вечный 
характер, а ее постоянно изменяющиеся императивы «держат» индивида 
и социум в целом в состоянии «модного» напряжения, что, несомненно, 
питает моду в разных формах ее проявления. 

В обществе потребления мода ассоциируется с социальным успехом, 
а сам успех выражен в категориях моды. Иными словами, успех должен 
соответствовать критериям, которые предъявляются модой. В этой свя-
зи Г. Зиммель писал об абстрактном характере моды, что она не всегда 
согласуется с объективной необходимостью и практической целесоо-
бразностью. Более того, этот ее характер проявляется в возникновении 
различных форм социального отчуждения. Индивид склонен следовать 
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требованиям моды, но в формах, диктуемых ею. Поэтому «модным стано-
вится практически все, в том числе некрасивое и даже уродливое. Нередко 
модные вещи приобретаются не по причине необходимости в них, а в свя-
зи с желанием продемонстрировать свой статус – экономический, финан-
совый, социальный, культурный, иными словами. Налицо неосознанное 
потребление товаров и вещей, что является свидетельством нерациональ-
ного отношения к объективным условиям жизни. Обладание модными ве-
щами позволяет индивиду явить себя социальному окружению в качестве 
состоявшейся личности, и в таком качестве индивид, по мнению многих, 
всегда востребован.

Г. Зиммель рассматривал моду как социально-классовое явление, ука-
зывал на ее зависимость от специфики социального, экономического 
и культурного контекста. Многие из его идей были в дальнейшем под-
вергнуты критике со стороны ряда исследователей феномена моды, и в 
первую очередь по причине того, что ученый «ограничивается рамками 
иерархизированных классовых обществ» [5, с. 75]. С этим мнением мож-
но согласиться, поскольку современное общество потребления все более 
стирает социальные различия. В ходе процессов формирования среднего 
класса в европейских странах мода представителей высших слоев пере-
стает обладать свойством принуждения, «авторами» модных веяний ста-
новятся социальные группы, которые не относятся к элитарным слоям. 
Мода, как известно, творится в среде различных социальных слоев, в том 
числе и низших (к примеру, мода на джинсы). Высшие социальные слои, 
которые прежде являлись создателями культурных стандартов, уступи-
ли место другим «модным» игрокам. Постепенно «аристократия утрати-
ла монополию на престиж, а индустрия одежды потеснила значимые для 
индивидов группы в их роли законодателей моды» [6, с. 94]. Рост матери-
ального благосостояния позволяет приобретать модные вещи широкому 
кругу людей, не принадлежащих к высоким социальным стратам. В вопро-
сах моды социальные слои соотносят себя с различными референтными 
группами, значит, они придерживаются разных модных трендов, вкусов и 
предпочтений. Мода варьируется, ее распространение и усвоение зависят 
от культурных кодов, которые присущи социальным слоям. Так, рядом с 
высокой модой соседствует т. н. уличная мода, ставшая впоследствии ча-
стью мировой моды, несмотря на то, что она зародилась в пространстве 
молодежных субкультур. 

Нельзя не упомянуть о таком свойстве моды быть способом выраже-
ния стремлений к нарциссизму, которым отличается современный чело-
век. Мода всегда сопряжена с удовольствиями, к которым стремится ин-
дивид эпохи консьюмеризма, она «делается вектором движения в сторону 
нарциссической индивидуализации, инструментом распространения эсте-
тического культа собственного «Я»» [4, с. 38]. Мода принуждает индиви-
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дов следовать модным требованиям, они стали больше внимания уделять 
своему внешнему облику, который должен быть элегантным, притягива-
ющим внимание окружающих, эталоном подражания, особенно в выборе 
одежды. И здесь важно подчеркнуть, что мода, через механизм одежды в 
особенности, позволяет освободиться от традиционно-консервативного, 
от однообразия и единообразия, благодаря чему индивид ощущает свою, 
с одной стороны, солидарность с социумом или социальной группой, а с 
другой – получает возможность выделиться. Мода вынуждает индивида 
приспосабливаться к диктуемым ею культурным и эстетическим стандар-
там, этот индивид находится в постоянно поиске того, что олицетворяет 
красоту в ее «модном» понимании. Так мода создает условия для самолю-
бования, формирует в нем элементы нарциссизма, и это делает его жизнь 
более насыщенной и привлекательной. В результате человек пребывает в 
постоянном поиске, и поскольку мода быстротечна, этот процесс индиви-
дуализации не имеет конца. 

Мода, таким образом, является абсолютным социальным регулято-
ром, в ней нуждаются как в социальной опоре. Предлагая и утверждая 
культурные нормы и вкусы, мода одновременно предоставляет индивиду 
многообразие возможностей. Данное обстоятельство говорит в пользу 
гибкости моды, а также того, что индивид может к ней приспосабливать-
ся соответствующим образом. Однако велики риски, связанные с разви-
тием зависимости от моды и ее императивов, на что указывал И. Кант. В 
статье «О вкусе, отвечающем моде» исследователь подчеркивает особую 
роль моды в формировании определенных ценностей и псевдоценно-
стей. Философ пишет, что мода «относится к рубрике тщеславия, так 
как в [ее] цели нет внутренней ценности; точно так же она относится и 
к рубрике глупости, так как при этом имеется некоторое принуждение 
— поступать в рабской зависимости исключительно от примера, кото-
рый дают нам в обществе многие» [7]. Непостоянство моды парадоксаль-
ным образом сочетается с явлением, ею тиражируемым, – подражанием, 
которое овладевает умами и поступками многих, поскольку оно обеспе-
чивает соответствие индивида рекламируемым и навязываемым трендам 
и вкусам. «Модные» символы консьюмеристского общества – больше, 
чем символы, они определяют образ жизни и поведение индивидов, си-
стему нравственных установок, принятие и следование которым явля-
ются условиями, благодаря которым возможен социальный успех в его 
широком понимании. 

Мода формирует соответствующее историческому и социальному кон-
тексту мировоззрение. Она предписывает индивиду определенную модель 
поведения, позволяющую осуществлять успешную интеграции в социум, 
способствовать процессам идентификации, вырабатывать соответству-
ющие времени механизмы социального общения. Мода обладает социо-
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культурной ценностью, поскольку выполняет самые разные функции – от 
экономической (предлагая эталоны потребления), транслирующей (пере-
давая последующим поколениям «осовремененные» стандарты) до эстети-
ческой (вырабатывая эталоны красоты и эстетического в целом). Модным 
становится и мышление, детерминирующее поведенческие стратегии, об-
ретают модные черты нормы и стандарты. Так мода становится способом 
переформатирования устоявшегося, традиционного, что представляется 
крайне важным с точки зрения быстротечности времени. 

Стремление к приобретению модных предметов объясняется многими 
причинами, в том числе и тем, что мода содержит знаки, которые симво-
лизируют успех в его широкой трактовке. Бегство от моды невозможно, 
следование ей способствует приобщению индивида к системе групповых 
ценностей, тем облегчая процессы его интеграции в определенный соци-
альный контекст. В этом немаловажную роль играют так называемые рефе-
рентные группы, являющиеся эталоном для подражания. Эти тенденции 
особенно ощутимы в молодежной среде, которая всегда готова к приня-
тию образцов моды, выступающих в форме образов-желаний. Общество 
потребления придает моде различные черты, в том числе и иллюзорные: 
она используется в качестве инструмента формирования псевдоценност-
ных установок – следование моде выступает нередко в форме «иметь». Это 
обстоятельство может использоваться индивидом для демонстрации сво-
его социально-экономического положения, что консьюмеристским миро-
воззрением ценится достаточно высоко. Следовательно, мода, с одной сто-
роны, является социально-дифференцирующим феноменом, а с другой, 
содержит черты, которые позволяют говорить о ней как о факторе, сти-
рающем социальные различия. Мода является понятием универсального 
характера, и в данном качестве она является своеобразным локомотивом 
социальных процессов.
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Музыкальное произведение как олицетворение образа, воплощаю-

щего эстетический идеал в контекстах понятий творчество, неприкос-
новеность, текст (на примере современных филармонических концерт-
ных программ для детей)

Новикова-Бородина С.В.
Композитор, член Союза Композиторов Москвы.

Музыкальное произведение как олицетворение 
образа, воплощающего эстетический идеал в кон-
текстах понятий творчество, неприкосновеность, 
текст (на примере современных филармонических 
концертных программ для детей)*

Аннотация. В статье анализируется понятие «музыкальное произведение» в контексте 
современной концертной практики. При этом подчеркивается важность различения художе-
ственного произведения и синтезированного проекта. 

Автор, являясь дипломированным композитором, имеющим значительный опыт со-
трудничества с государственными филармониями России, обосновывает необходимость 
создания высокохудожественных авторских произведений для детской аудитории, которые 
должны стать неотъемлемой частью современной концертной жизни. 

Рассматривается проблема выхолащивания содержания филармонических концертов 
синтезированными проектами, которые превалируют в программах филармоний, сдерживая 
развитие профессионального композиторского творчества. В связи с этим, автор обосновы-
вает необходимость создания специализированного законодательства, регулирующего отно-
шения в данной сфере.

Статья адресована широкому кругу читателей, интересующихся проблемами современ-
ного музыкального искусства, педагогики и психологии искусства, деятелям сферы культуры: 
составителям, ведущим и дирижёрам концертных филармонических программ, руководите-
лям филармоний и т.д.

Ключевые слова: филармония, психология и педагогика искусства, младшие 
школьники, музыка, концерт, творчество, сказка с оркестром, неприкосновенность 
произведения.
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A musical work as a personification of an image em-
bodiing an aesthetic ideal in the contexts of creativity, 
integrity, text (Using the example of modern philhar-
monic concert programs for children)

Abstract. The article analyzes the concept of “musical work” in the context of modern concert 
practice. At the same time, the importance of distinguishing between a work of art and a synthesized 
project is emphasized.

The author, being a certified composer with significant experience of cooperation with state 
philharmonic societies of Russia, substantiates the need to create highly artistic original works for 
children’s audiences, which should become an integral part of modern concert life.

The problem of emasculating the content of philharmonic concerts by synthesized projects that 
prevail in philharmonic programs, restraining the development of professional composer’s creativ-
ity, is considered. In this regard, the author substantiates the need to create specialized legislation 
regulating relations in this area.

The article is addressed to a wide range of readers interested in the problems of modern musical 
art, pedagogy and psychology of art, cultural figures: compilers, presenters and conductors of phil-
harmonic concert programs, heads of philharmonic societies, etc.

Key words: philharmonic society, psychology and pedagogy of art, primary school students, 
music, concert, creativity, fairy tale with orchestra, inviolability of the work.

В современных реалиях концертной музыкальной жизни всем, каза-
лось бы, известное понятие «музыкальное произведение» может ассоци-
ироваться с различными звуковыми объектами. Зачастую применить к 
ним понятие «музыкальное произведение» не представляется возможным, 
потому что это вовсе не произведения, а результаты исполнительской де-
ятельности. Разграничить эти явления на мой взгляд, необходимо, так как 
создателем произведения является автор-композитор, а некий звуковой 
музыкальный результат, производимый музыкантом-исполнителем мо-
жет вовсе не быть произведением в классическом понимании, а лишь яв-
ляться продуктом деятельности музыканта-исполнителя. 

«Произведению музыкальному свойственны завершённость и моти-
вированность целого, индивидуализированность содержания и формы, 
за которыми стоит неповторимая личность автора, детальная фиксация в 
нотной записи, предполагающая искусство исполнительской интерпрета-
ции» [11, с. 441]. Такое представление о музыкальном произведении вы-
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кристаллизовалось в процессе становления и развития профессионально-
го композиторского творчества письменной традиции. 

О фактической подмене произведения синтезированным художе-
ственным проектом пишет в своем диссертационном исследовании 
В.А. Моряхин, характеризуя его как явление культуры рубежа XX-XXI ве-
ков [10, с. 9].

Я, как активно сотрудничающий с многими филармониями России 
композитор, придерживаюсь той точки зрения, что такая подмена явля-
ется разрушительной как для классического музыкального наследия, так 
и для профессиональной композиторской деятельности, так как самобыт-
ное, авторское произведение оказывается невостребованным — его заме-
стила собой проектная деятельность группы специалистов филармонии: 
дирижёра, ведущего программы, режиссера и т.д. 

Моя композиторская деятельность связана прежде всего с созданием 
оркестровых произведений крупной формы для детей. Подобно литера-
турным произведениям для детей, музыкальное произведение для детской 
аудитории, созданное профессиональным композитором для исполнения 
в филармонии, на мой взгляд, должно быть высокохудожественным, цель-
ным авторским сочинением, а эту особую область творчества считаю «пе-
дагогически ориентированным концертным репертуаром» или «дет-
ской музыкальной литературой» (понятия мои).

В этой связи представляется актуальной попытка обосновать с по-
зиций разных наук сохранение классического понимания понятия «му-
зыкальное произведение», так как утрата индивидуальной целостности 
музыкальных опусов ранее была характерна лишь для авангардных на-
правлений музыкального искусства и стереотипной продукции массовых 
жанров, а теперь же становится характерной чертой и филармонической 
концертной практики.

Художественная идея
Данные исследований художественного творчества, проведенные в 

различных областях науки, говорят о присутствии в структуре художе-
ственного образа, синтезирующего начала. Гегелем была впервые выска-
зана мысль о том, что лишь благодаря синтезирующей деятельности худо-
жественной идеи становится возможно существование художественного 
образа. Впоследствии это мнение было принято советскими исследовате-
лями: Гачевым Г.Д., Зисем А.Я., Копниным П.В., Поспеловым Г.Л., Тимо-
феевым Л.И., и др. [1, с. 2].

«Проблема художественной идеи занимает центральное место в эстети-
ческой теории Гегеля. Для него идеал — идея «в некоторой определенной 
форме». Категория эстетической идеи лежит в основе гегелевской концеп-
ции прекрасного в искусстве» [1, с. 17].
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Художественная идея — это главный импульс, побуждающий автора 
к созданию произведения. Первоначально она существует только в созна-
нии творца в смутных очертаниях. Постепенно идея трансформируется в 
конкретный замысел, который детализируется по мере своего воплощения 
и постепенно превращается в произведение. После восприятия произведе-
ния публикой, идея вновь обретает свои призрачные очертания, но уже в 
сознании читателя, слушателя или зрителя.

Впервые осознал специфику художественной идеи И. Кант. Он отмечал 
многослойность её содержания, которое включает «воображение, рассу-
док, дух и вкус» [1, с. 17].

Без оригинальной идеи невозможно создание произведения, а сама 
идея тоже должна иметь высокое эстетическое качество — идеал. 

Эстетический идеал
Т.И. Бендус утверждает, что несмотря на то, что обилие научной ли-

тературы, касающейся данного вопроса, эстетический идеал исследован 
лишь в общих чертах. В науке не сформировалось единообразного опреде-
ления эстетического идеала, как особой категории, обладающей самостоя-
тельным значением [1, с. 4, с. 5]. 

В сборнике статей Уральской консерватории за 1959 г. в статье Г.Л. Ер-
маша «О специфике эстетики» есть интересное свидетельство существо-
вания представлений об эстетическом идеале в глубокой древности, более 
того, его законодательного закрепления: «Нормы грамматики развивались 
в соответствии со стремлением говорить красиво. Этика в большой мере 
основана на учении о красоте человеческого поведения. Даже история 
права дает примеры эстетических по содержанию законодательств. 

Например, Лессинг в «Лаокооне» обратил внимание на следующие 
факты: у фивян существовал закон, повелевающий художникам подра-
жать прекрасному, а у эланодиков в устав олимпийских игр входил пункт 
о создании статуй в честь победителей, но только в честь троекратного по-
бедителя возводилась иконическая статуя. Это объяснялось нежеланием 
иметь уродливое в убранстве города» [4, с. 14].

О понятии «творчество»
Интересно взглянуть на этот вопрос с юридической точки зрения. 

З.В. Вешкурцевой, в частности, отмечается в качестве существенных 
характеристик творческого процесса новизна и ценность для общества 
[2, с. 90]. Следовательно, творческим может признаваться с позиции юри-
спруденции такое произведение, которое качественно ново, и как резуль-
тат этой новизны, может рассматриваться как новая ступень развития ис-
кусства, с вытекающим из этого следствием ценности такого результата 
интеллектуальной деятельности для общества в целом. 
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Особого внимания в этой связи заслуживает мысль о нерасторжи-
мости «компонентов» образа в их взаимопроникающем единстве, их це-
лостность. О нерасторжимости говорит и классик психологии искусства 
Л. Выгодский:

«Напротив того, анализ и повседневное наблюдение убеждают нас, 
что в образном произведении нерасторжимость формы совершенно со-
впадает с нерасторжимостью формы в любом лирическом стихотворе-
нии» [3, с. 53].

Представляется, что именно эти основания теоретической эстетиче-
ской мысли являются основой юридической дефиниции в такой катего-
рии неимущественных авторских прав, как неприкосновенность произве-
дения, в совокупности с правом на имя и правом авторства, образующими 
неимущественные права. 

Защита от искажений гарантируется статьёй 1266 ГК РФ: «Право на не-
прикосновенность произведения и защита произведения от искажений». 
Исходя из собственного длительного опыта сотрудничества с филармони-
ями я вынуждена констатировать, что понимание сущности этой статьи 
закона не осознается в должной мере работниками учреждений культуры, 
формирующими филармонические программы, и, как следствие, именно 
неимущественные права легко нарушаются. 

В учебном издании «Интеллектуальные права на произведения науки, 
литературы и искусства» (автор — Матвеев А.Г.), приведён примечатель-
ный факт о том, что значение классических текстов и охрана их в инте-
ресах общества осознавалось еще в глубокой древности. Цитата: «Так, в 
Древней Греции в 330 г. до н. э. был принят закон, в соответствии с кото-
рым оригиналы произведений трех крупных классиков (Эсхила, Софокла 
и Еврипида) подлежали хранению в официальном архиве, и актеры долж-
ны были придерживаться официального текста. 

Известен случай, когда после проведения в Александрии литературно-
го конкурса Птолемей наказал тех конкурсантов, которые представили под 
своими именами древние произведения <…>» [8, с. 9]. Матвеев данный 
исторический факт трактует как охрану публичного интереса, что особен-
но важно. 

Этот пример показателен в том отношении, что даже в Древней Гре-
ции уже осознавалась нерасторжимость художественного образа, и как 
следствие неприкосновенность произведения, а также соблюдение мер 
охраны высокохудожественных произведений от искажений в интересах 
общества.

Замечательную цитату Толстого приводит Л. Выгодский в своей книге 
«Психология Искусства». Цитата примечательна тем, что показывает от-
ношение писателя к такому свойству образа, как нерасторжимость и на-
личие в нём синтезирующих его форму начал: «… Во всем, почти во всем, 
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что я писал, мною руководила потребность собрания мыслей, сцеплен-
ных между собою, для выражения себя, но каждая мысль, выраженная 
словами особо, теряет свой смысл, страшно понижается, когда берется 
одна из того сцепления, в котором она находится. Само же сцепление 
составлено не мыслью (я думаю), а чем-то другим, и выразить основу 
этого сцепления непосредственно словами никак нельзя; а можно толь-
ко посредственно — словами описывая образы, действия, положения» 
[Толстой, 30, с. 268-269]» [3, с. 53].

Толстой характеризует «основу сцепления» этих синтезирующих на-
чал, как неописуемую словами, что похоже на изображение неуловимого 
характера художественной идеи, как вербально невыразимой и питающей 
её эстетический «дух».

Т.И. Бендус о диалектической связи, составляющих образ эстетиче-
ских категорий, говорит: «Здесь ключ к решению всех проблем «треу-
гольника»: эстетический идеал - художественная идея - художественный 
образ» [1, с. 2].

Таким образом, характеристики произведения с точки зрения юри-
спруденции, о чем говорилось выше, — качественная новизна и ценность 
— оказываются согласующимися с эстетическими характеристиками об-
раза — идеей и идеалом. Полностью совпадающими по смыслу являются 
характеристики нерасторжимости и неприкосновенности. 

Текст
На мой взгляд, в современном понимании нотный текст является са-

мостоятельной эстетической системой, которая должна признаваться от-
дельным охраняемым объектом авторского права. Тем более, это относит-
ся к сочинениям второй половины XX века и до наших дней. 

Композитор, профессор кафедры композиции Уральской государ-
ственной консерватории им. М.П. Мусоргского Алан Кузьмин даёт такое 
определение музыки:

«Музыка - искусство создания художественного образа путем органи-
зации средств музыкальной выразительности во времени. Среди средств 
музыкальной выразительности (мелодия, лад, гармония, фактура, темп, 
метр, ритм, тембр, регистр, динамика, штрих, прием) первичными явля-
ются четыре: высота, длительность, тембр, динамика. Остальные произ-
водны, так как относятся либо к области высоты, длительности, тембра, 
динамики; либо представляют собой синтез из 2-4-х вышеперечисленных 
характеристик звука» [7, с. 4].

Таким образом, художественный образ музыкального произведения 
имеет в нотном выражении особую, сложную символьно-графическую 
эстетическую систему, в которой при помощи знаков фиксируется форма 
и содержание произведения. 
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Поэтому, музыкальное произведение (для оркестра) в академической 
композиторской европейской традиции считается объективно суще-
ствующим, когда композитор создал знаково-символьный, графический 
имидж произведения (новое понятие) — партитуру. 

Хрестоматийный пример: свои симфонии Шуберт не услышал при 
жизни. Мы узнали художественные образы его симфоний, услышав ре-
зультаты исполнительской деятельности дирижеров. Дирижёры создали 
свои исполнения, интерпретируя нотную графику композитора-классика 
т.е. работая с графическими имиджами его симфоний — с партитурами 
великого основоположника романтизма в музыке.

Результаты исполнительской деятельности дирижёров (исполне-
ния) являются объектами смежных прав (ст. 1304 ГК РФ), а исполни-
тель (ст. 1313 ГК РФ), признается автором исполнения (!). 

Графический имидж произведения — нотная запись, являющаяся гра-
фическим изображением, рисунком музыки в нотной графике, созданным 
автором-композитором — нет. Партитура не является отдельным объек-
том правовой охраны. Охраняется произведение в целом, выраженное в 
объективной форме (ч.3 ст. 1259 ГК РФ). 

Между тем, если рассмотреть отдельно с позиций категорий эсте-
тики звуковую форму произведения и его нотное выражение, то стано-
вится ясно, что это разные объекты. Так, художественный образ произ-
ведения — плод воображения автора, воплощенный в ноты его идеей 
в соответствии с его идеалами, существующий в воображении автора. 
Партитура — графический имидж произведения, первично созданный 
композитором — одна ипостась образа произведения, но уже материали-
зованная — доступная для исполнения дирижёром. Звуковая же форма 
произведения — его интерпретация — другая особая эстетическая систе-
ма — и иная ипостась образа произведения (объект смежных прав). 

Данные доводы могут служить аргументом в пользу той мысли, что 
графический имидж музыкального произведения — самостоятельный 
объект авторского права. Он несет в себе художественный образ произве-
дения, выраженный графическими средствами — знаково-символьными, 
а не звуковыми. Следовательно, содержит уникальную идею графического 
образа произведения и присущий ему эстетический идеал красоты, вы-
раженный с помощью знаков. Он имеет собственную эстетическую цен-
ность, нерасторжим и неприкосновенен и объективно может существо-
вать независимо от того было ли произведение обнародовано в публичном 
исполнении или нет. 

Значит, нотный текст партитуры является отдельным объектом автор-
ского права, требующим правовой охраны.

Начиная со второй половины XX века графическое оформление нотно-
го текста партитур существенно детализируется. В этой связи хотелось бы 
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вспомнить письма С. Прокофьева к П. Ламму, известному советскому тек-
стологу. Как известно, Прокофьев был очень взыскателен к оформлению 
своих партитур. Приведу цитату из диссертации «Восстановление произ-
ведений П.И. Чайковского в истории русской музыкальной текстологии» 
А.В. Комарова: 

«Взыскательность Прокофьева оправдана. В музыке XX в. те компонен-
ты, к которым прежде можно было бы относиться как к чему-то второсте-
пенному (оттенки, исполнительские указания), получили конструктивную 
и, следовательно, иную, чем прежде, смысловую нагрузку (например, в 
сериальной музыке). Подробность оформления партитур новой музыки, 
равная важность всех элементов текста, предъявили особые требования 
к их строгой передаче. Однако большая значимость этих же компонентов 
в текстах произведений классико-романтического периода тогда еще не 
была осознана [стр. 79, Комаров]».

Данная цитата может служить подтверждением о том, что в науке на-
метилось понимание нотного текста — графического имиджа произведе-
ния — как отдельного эстетического объекта.

Обратимся к отзывам Прокофьева о работе Ламма над партитурами его 
сочинений по авторским клавирам с разметкой инструментовки. «В пись-
мах Прокофьева к Ламму композитор нередко сетует по поводу разных 
неточностей, неясностей, утрат оригинального текста. Например, в письме 
от 20 ноября 1935 г., Прокофьев писал:

«Но самое ужасное, это масса оттенков, акцентов, лиг, точек, которые 
Вы пропускаете. <...> Надеюсь, что в свое время к Мусоргскому Вы отнес-
лись не с такою грациозной небрежностью, с какою к моему скромному 
труду, иначе сколько деталей могло бы погибнуть!» (Письма С.С. Проко-
фьева к П.А. Ламму), (1928-1951]. Публикация II.А. Медведевой // Проко-
фьев 2004, с. 279-280), [6, с. 79].

А.В. Комаров высказывает мысль о том, что даже рукопись и печатное 
издание имеют самостоятельные образы, отличную эстетику:

«Действительно, рукопись и печатное издание — две разные эстетиче-
ские системы…» [6, стр. 79].

Путь произведения к публике в 19 и 20 веках выглядел так: художе-
ственный образ в сознании композитора — рукописный графический 
имидж произведения (рукопись партитуры) — печатный имидж про-
изведения (печатное издание партитуры) — исполнение произведения 
(результат исполнительской деятельности) — образ в сознании публики 
(перцепт). 

Текстологи-основатели, работая с музыкальными памятниками ста-
вили своей задачей открыть произведения широкой публике — рукопись 
перевести в графический вид. Уберечь произведение от исчезновения и 
ввести его в культуру. Главное достижение работы Ламма и других тек-
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стологов тех лет было в том, что благодаря выбранному ими подходу в 
редактуре рукописей, эти произведения безоговорочно закрепились в кон-
цертной практике, как памятники русской музыки. 

В наши дни у музыкального произведения появилась еще одна ипо-
стась — цифровой образ, что создало ряд проблем. В частности, возникают 
сложности с понятием «Доведение до всеобщего сведения» — трансляции 
в сети Интернет, в результате чего произведение становится доступным 
любому физическому лицу с персонального компьютера, подключенного к 
сети Интернет. Данная область только начинает изучаться. Приведем ци-
тату из юридической диссертации:

«Объективной формой выражения музыкального произведения, рас-
пространенного в сети Интернет, являются записи исполнения, которые 
следует квалифицировать как самостоятельные объекты охраны не только 
авторских, но и смежных прав, а также нотные записи в электронных 
форматах, делающие такие записи доступными для использования в сети 
Интернет (скачивание, просмотр, пересылка, обмен и т.п.).

Запись исполнений музыкальных произведений в сети Интернет сле-
дует признать объективной формой выражения музыкального произве-
дения, которая не совпадает с материальным носителем. В то же время 
музыкальное произведение, представленное в виде нотной записи на бу-
мажном носителе, имеет такую форму объективного выражения, которая 
совпадает с его материальным носителем - лист бумаги» [5, с. 14].

В.С. Илларионов пишет, что «нотные записи в электронных форма-
тах» «следует квалифицировать как самостоятельные объекты охраны». 
Разделяю данное утверждение. Однако возникает правовая коллизия: как 
электронные копии могут быть квалифицированы отдельными объектами 
правовой охраны, если таковыми не признаются партитуры произведений 
на бумажном носителе? 

Другая мысль исследователя представляется спорной, а именно: я счи-
таю, что музыкальное произведение в виде нотной записи — графический 
имидж произведения — совпадает с материальным носителем — листом 
бумаги. Запись произведения в сети Интернет — цифровой графический 
имидж произведения — также будет совпадать с материальным носите-
лем — если имеется ввиду запись нотного файла. При распечатывании на 
бумагу он будет совпадать. Звуковой образ произведения в виде файла в 
Интернете также при его «материализации» будет совпадать, если его за-
писать на соответствующий носитель информации: на жесткий или твер-
дотельный диск, на флеш-диск, на флеш-карту, на компакт-диск и т.п. 

Уместно завершить данный сравнительный анализ категорий эстетики 
и права словами философа:

«Сколькими способами различается сущее, столькими способами яв-
ляется бытие» [9, с. 29]. 



40

Cultural World № 45. Volume 13. Issue 2.                                                                      Culturology

В настоящее время композитор не представляет в оркестр рукопись со-
чинения, а передает дирижёру печатный вид партитуры на правах рукопи-
си, им же самим и выполненный в программе нотной вёрстки. Компози-
тор в наши дни, передающий в оркестр свою партитуру, словно бросает на 
ветер свой труд — ловите, люди, пользуйтесь, так как сразу же утрачивает 
какой-либо контроль над распространением своего произведения. 

Филармония — уникальный социокультурный институт, выполняю-
щий особые публичные функции, поэтому требуется, на мой взгляд, разра-
ботка Федерального закона, устанавливающего правовые, организацион-
ные и экономические основы концертной филармонической деятельности 
в Российской Федерации. 

Этот закон необходим сегодня: основанный на принципах государ-
ственной политики Российской Федерации в сфере культуры, закрепля-
ющий правила функционирования филармонии и осуществления кон-
цертной деятельности, а главное, определяющий правовое положение 
участников отношений в данной сфере.
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Уйгурский перевод терминов китайской медицины в романе «Сон 

в красном тереме»: культурная коннотация и стратегия точности пере-
вода как перспектива
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Уйгурский перевод терминов китайской медици-
ны в романе «Сон в красном тереме»: культурная 
коннотация и стратегия точности перевода как 
перспектива*

Аннотация. Данная статья подробно рассматривает уйгурский перевод терминов китай-
ской медицины в романе «Сон в красном тереме». Автор статьи на конкретных примерах 
анализирует эффективность перевода в аспекте передачи культурных коннотаций и исполь-
зования переводческих стратегий. В романе «Сон в красном тереме» широко раскрывается 
тема китайской медицины. Автор подчеркивает, что уйгурский перевод романа вносит опре-
деленный вклад в распространение культуры китайской медицины. Цель настоящей статьи 
– предложить переводческие стратегии, использование которых может способствовать эф-
фективному распространению культуры китайской медицины, и повысить уровень исследо-
ваний перевода в сфере китайской медицины.

Ключевые слова: классическая китайская литература, китайско-уйгурский перевод ро-
мана «Сон в красном тереме», терминология китайской медицины, «Сон в красном тереме», 
стратегии перевода.
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Study on the Uyghur translation of Chinese medicine 
terms in dream of red mansions: - cultural connotation 
and precision strategy as a perspective

Abstract. This paper discusses in depth the Uyghur translation of Chinese medicine terms in 
Dream of Red Mansions, and analyzes its performance in the transmission of cultural connotations 
and the use of translation strategies by dissecting specific cases. It is found that Dream of Red Man-
sions contains rich knowledge of Chinese medicine, and its Uyghur translation has made some con-
tribution to the dissemination of Chinese medicine culture, but there are also many problems. The 
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purpose of this paper is to propose precise translation strategies to promote the effective dissemi-
nation of Chinese medicine culture and enhance the level of Chinese medicine translation research. 

Key words: classical Chinese literature, Chinese-Uyghur translation of the novel “Dream of the 
Red Chamber”, terminology of Chinese medicine, “Dream of the Red Chamber”, translation strategies.

Данная статья является частью проекта «Перевод и распростране-
ние произведений Мо Яня в Синьцзяне» (проект № 2022CZCX-182) в рамках 
программы для выдающихся аспирантов провинции Ганьсу «Звезда инно-
ваций» (2022).

This paper is a part of the 2022 Gansu Provincial Outstanding Graduate Stu-
dent “Star of Innovation” Program,“Research on the Translation and Dissemina-
tion of Mo Yan’s Works in Xinjiang” (Project No. 2022CZCX-182).

Introduction
As an outstanding representative of the traditional culture of the Chinese na-

tion, Chinese medicine culture carries the crystallization of thousands of years of 
wisdom and is a valuable cultural wealth of our country. It is not only a medical 
science, but also contains profound philosophical thinking, humanistic spirit and 
historical background. Dream of Red Mansions, as the pinnacle of Chinese classi-
cal literature, is like an encyclopedia, showing the richness of Chinese culture in 
an all-round way, in which the presentation of knowledge of Chinese medicine is a 
major highlight. The detailed description of TCM knowledge in the book involves 
basic theories of TCM, pathology, traditional Chinese medicine, prescriptions and 
other aspects, which provides vivid materials for us to understand the development 
and application of TCM in ancient times. At a time of accelerated globalization, 
China is actively promoting the dissemination of traditional Chinese culture on 
the world stage, and the advancement of the “One Belt, One Road” initiative cre-
ates more opportunities for intercultural exchanges. Translation, as a key bridge 
for cultural exchange, has become more and more important. Through transla-
tion, Chinese culture can go to the world, so that the world can better understand 
China, which is of great significance to enhance China’s cultural soft power and 
build the image of a great country. Dream of Red Mansions has attracted much 
attention both at home and abroad because of its profound cultural heritage and 
outstanding artistic value. Translation research on it not only helps to spread Chi-
nese culture, but also promotes understanding and communication among dif-
ferent cultures. However, due to the significant differences between Chinese and 
Western cultures as well as the cultures of various ethnic groups, there are many 
challenges in the translation process of Dream of Red Mansions, especially the 
translation of Chinese medicine terms. Chinese medicine terms have unique cul-
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tural connotations and professional characteristics, and their translation involves 
not only language conversion, but also the transmission of culture. How to accu-
rately and appropriately translate these terms into Uyghur so that Uyghur readers 
can understand and appreciate the cultural connotations is an urgent problem to 
be solved. Translation studies have gone through a long period of development, 
from the initial simple code-switching to the gradual deepening of cultural level 
considerations. Nowadays, people realize that translation is not only the conver-
sion of language, but also the transmission of culture. The translation of literary 
works involves multidisciplinary knowledge, and it is often difficult to grasp its 
essence only from the perspective of language, so the role of cultural factors in 
translation has been increasingly emphasized. Among the many translations of 
Dream of Red Mansions, the Uyghur translation provides an important way for 
the dissemination of Chinese medicine culture among Uyghurs and other minori-
ty groups. However, due to the difference in cognitive background between the 
author of the original text and the readers of the translated text, the phenomenon 
of “cultural omission” inevitably occurs, which brings difficulties in the translation 
of Chinese medicine terms. Previously, the translation studies of Dream of Red 
Mansions focused on familiar words and dress words, but there is a relative lack of 
studies on the translation of Chinese medicine terms, especially from the perspec-
tive of cultural connotation and precise translation strategies. Therefore, an in-
depth study of the Uyghur translation of TCM terms in Dream of Red Mansions, 
exploring their cultural connotations and searching for precise translation strat-
egies, is of great theoretical and practical significance, and is expected to provide 
new ideas and methods for the dissemination and development of TCM culture.

1. Analysis of Chinese Medicine Terminology in the Uyghur Translation 
of Dream of Red Mansions

1.1 Rich Knowledge of Chinese Medicine Dream of Red Mansions contains 
extremely rich knowledge of Chinese medicine, just like a treasure house of 
Chinese medicine culture

According to statistics, 66 chapters of this work, i.e., more than half of the 
chapters involve the knowledge of Chinese medicine, which is detailed in 291 
places with more than 5000 words. The book covers 161 terms, 114 kinds of dis-
eases, 125 kinds of Chinese medicines, 45 formulas, 14 doctors, and 13 disease 
cases, which are rich and varied, demonstrating the author Cao Xueqin’s pro-
ficiency in the knowledge of Chinese medicine. The author skillfully integrates 
the knowledge of Chinese medicine with the descriptions of the work, which 
elevates the Chinese cultural flavor of the work to a new level. For example, 
through the description of the characters’ illnesses and the narration of the treat-
ment process, the unique methods of TCM in diagnosing and treating diseases 
are demonstrated; through the use of Chinese herbal prescriptions, the idea of 
TCM’s diagnosis and treatment is embodied. These descriptions not only enrich 
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the content of the work, but also provide vivid cases for readers to understand 
the practice of ancient Chinese medicine. 

1.2 Translation Analysis of Specific Terms 
Terminology of TCM: The terminology of TCM contains profound classical 

Chinese philosophical ideas, such as the concepts of “yin and yang” and “five 
elements”. The doctrine of “yin and yang” embodies the understanding of the 
traditional Chinese philosophy on the relationship between nature and human 
body, which is the description of the objective law of nature and the movement 
of everything in the world in ancient China, and it represents the most basic 
antagonistic relationship of things, in which yin and yang, with opposite attri-
butes, oppose, constrain and transform each other, and it is used to describe the 
organization of human body in TCM. In Chinese medicine, it is used to describe 
the organizational structure, physiological functions and pathological changes 
of the human body. There is no direct equivalent in Uyghur, so the translator 
may use interpretive translation to describe the interrelationship of yin and yang 
and their embodiment in the human body, but it may be difficult for such trans-
lation to fully convey its philosophical depth and cultural connotations. For ex-
ample, in the thirty-first chapter, Xiangyun discusses “yin and yang” with her 
maid Cuizhi, the term “yin and yang” in the original is a unique term in ancient 
Chinese philosophy, and the translator uses the terms musbät (plus) and mänpi 
(minus) to indicate that there is no corresponding term. The translator used 
musbät positive (plus) and mänpi negative (minus) in the translation, and in the 
absence of a corresponding term, the phonetic translation using the dissimila-
tion strategy conveys to the reader to a certain extent the fundamental theoret-
ical characteristics of “yin and yang”in Chinese medicine, but readers may still 
need to further understand the deeper philosophical and cultural connotations 
of the term. “The correspondence between gold, wood, water, fire, and earth 
in the doctrine of the five elements and the five human organs also needs to be 
explained in detail in the translation. In Chinese medicine, the five elements cor-
respond to the five organs, which are liver-wood, heart-fire, spleen-earth, lungs-
gold, and kidneys-water. The wood in nature has the characteristics of growth, 
ascension, relaxation, and organization, and the liver likes to be organized and 
hates to be depressed, and it has the function of regulating the blood and qi, and 
regulating the emotions and moods, therefore, it is necessary to explain in detail 
when translating, It has the function of dredging up qi and blood, and regulating 
emotions, so the liver belongs to the wood, and so on. Translators translate the 
Five Elements using a dissimilation strategy, i.e., direct translation with foot-
notes, e.g., liver-wood (däräx), heart-fire (ot), spleen-earth (tupraq), lung-gold 
(mital), and kidney-water (su), but some of the translations do not explain the 
doctrine of the five elements with the five organs, which tends to confuse readers 
who are not well versed in Chinese medicine culture.

Pathology-related terms: Dream of Red Mansions describes a variety of dis-
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eases, and the translation of these pathology-related terms needs to take into 
account the characteristics of Chinese medicine and Uyghur language expres-
sion habits. The names of some diseases have a strong cultural color of Chinese 
medicine, such as “Liver Depression and Qi Stagnation”, which is not only relat-
ed to the physiological function of the liver, but also related to emotions and the 
operation of qi and blood. Translating such terms in Uyghur is not an easy task 
to accurately convey the pathological mechanisms of the conditions. Translators 
may need to make appropriate adjustments and explanations, taking into account 
Uyghur medicine’s knowledge of similar illnesses, so that readers of the translat-
ed text can understand the nature of the illness. For example, when describing a 
character’s illness, some terms specific to Chinese medicine are often used, which 
do not have direct equivalents in Uyghur, and the translator needs to convey their 
meanings by means of paraphrasing and interpretation. However, such cross-cul-
tural translation may lead to the loss of some cultural connotations and affect the 
readers’ understanding of the uniqueness of TCM pathology. Taking “liver de-
pression and stagnation of qi” as an example, the translator may interpret it as 
poor qi and blood circulation in the liver, but may not be able to fully convey 
to the reader the cultural connotation of the relationship between emotions and 
internal organs in TCM.TCM and formula terminology: The translation of TCM 
names and formula names is unique. Some of the 125 Chinese medicines men-
tioned in Dream of Red Mansions may not exist or be perceived differently in the 
Uyghur region. For example, the Chinese medicine “ginseng” has rich symbolic 
meaning and medicinal value in Chinese culture. It is not only a precious herb, but 
also often associated with concepts such as nourishment and health maintenance. 
Translation should not only convey its name, but also explain its origin and effi-
cacy. The name of a formula, such as “Four Substances Tang”, is more difficult to 
translate because it must reflect not only the constituent herbs of the formula, but 
also its main medical conditions and effects. Translators may adopt the method 
of phonetic translation and Italian translation, such as translating “ginseng” as 
“renšen”, but there is still room for improvement in conveying the TCM theo-
ry and cultural significance behind the formula. For some compound prescrip-
tions, it is even more important to accurately convey the synergistic relationship 
and synergistic effect between the various medicines, as well as the disease and 
treatment principle of the prescription, which is a great challenge for translators.

1.3 Translation Characteristics 
As a whole, the Uyghur translation of Dream of Red Mansions shows some 

flexibility in the translation of Chinese medicine terms. The translators will use 
a variety of translation methods comprehensively according to the characteris-
tics of different terms and try to make the translation conform to the linguistic 
habits of Uyghur language as much as possible. To a certain extent, the cultur-
al characteristics of Chinese medicine terminology are preserved, and through 
notes or explanatory texts, readers are helped to understand some concepts that 
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are difficult to translate directly. For example, when translating some terms with 
cultural connotations, the translator will adopt the way of adding notes to give a 
brief introduction to the related TCM knowledge, so that readers can better un-
derstand the meaning of the original text. However, due to the great differences 
in culture and language, some of the translations still appear to be hard and 
fail to fully realize the precise transmission of cultural connotations. The rich 
cultural imagery and philosophical ideas embedded in some TCM terms may be 
simplified or diluted in the translation process, affecting readers’ comprehensive 
understanding of TCM culture.

1.4 Translation Achievements and Shortcomings 
The achievement of this translation lies in opening a window for Uyghur read-

ers to understand the TCM culture in Dream of Red Mansions, so that the TCM 
culture can be more widely disseminated in ethnic minority areas. The translator 
has made efforts and accumulated some experience in dealing with complex Chi-
nese medicine terminology. Through the translation, Uyghur readers are able to get 
in touch with the rich knowledge of TCM in Dream of Dream of Red Mansions 
and feel the charm of TCM culture. However, the shortcomings are more obvious.

1.4.1 Translation Achievements
The achievement of this translation lies in opening a window for Uyghur 

readers to understand the culture of Chinese medicine in Dream of Red Man-
sions, so that the culture of Chinese medicine can be more widely disseminated 
in ethnic minority areas. The translator has made efforts and accumulated some 
experience in dealing with the complex TCM terminology. The specific perfor-
mance is as follows:

Dissemination of TCM culture: By translating the TCM terminology in 
Dream of Red Mansions into Uyghur, Uyghur-speaking readers, who were orig-
inally unfamiliar with TCM culture, have the opportunity to contact and under-
stand this unique cultural field. This helps to broaden the readers’ knowledge 
and enhance their understanding of the plurality of Chinese culture, and pro-
motes the exchange and integration between different ethnic cultures.

Preservation of cultural characteristics: To a certain extent, the cultural char-
acteristics of Chinese medicine terminology are preserved. The translator has 
adopted various ways, such as using notes or explanatory texts for some con-
cepts that are difficult to translate directly, so that readers can have a preliminary 
understanding of the cultural connotations behind Chinese medicine terminol-
ogy. This treatment reduces to a certain extent the obstacles to understanding 
due to cultural differences, and lays the foundation for the dissemination of Chi-
nese medicine culture in ethnic minority areas.

Accumulation of translation experience: In the face of the rich variety and 
complexity of TCM terminology in Dream of Red Mansions, the translator has 
accumulated valuable experience through continuous exploration and attempts 
in the translation process. These experiences have certain reference value for the 
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subsequent translation work of Chinese medicine terminology as well as oth-
er translation projects involving traditional culture, and help to promote the 
translation field to be more mature and perfect in dealing with similar culturally 
loaded words.

2.4.2 Inadequate Translation
However, the translation also has some deficiencies in the translation of 

TCM terms, which are mainly reflected in the following aspects:
Inaccurate conveyance of cultural connotations: some of the terminology trans-

lations fail to accurately convey their cultural connotations, leading to difficulties in 
readers’ understanding. TCM terminology often carries rich historical, philosoph-
ical and cultural information, which is easily lost or misunderstood in the trans-
lation process. For example, some terms that reflect the unique theoretical system 
of TCM, such as “qi and blood” and “meridians”, although the translators may 
have translated them literally, they have failed to convey their deeper cultural and 
medical connotations to the readers in an appropriate way. This makes the readers 
may be confused in understanding the theories of Chinese medicine and related 
contents, and unable to truly appreciate the essence of Chinese medicine culture.

Translation consistency problem: There is a problem in translation consis-
tency, where the translation of the same or similar terms in different contexts 
may differ. This inconsistency can cause confusion in readers’ understanding 
and affect their systematic grasp of the TCM knowledge in the work. For ex-
ample, for the translation of certain Chinese medicine names or TCM diseases, 
different translations may appear in different chapters, which not only destroys 
the coherence of the translation, but also reduces the professionalism and cred-
ibility of the translation.

Insufficient display of unique charm: The translation fails to fully display 
the unique charm of some terms with deep cultural heritage. Many words in 
TCM terminology have unique imagery and symbolism, and these elements are 
important parts of TCM culture. However, in the process of translation, due to 
various reasons, these unique charms are often neglected or diluted. Take the 
names of some prescriptions as an example, the names may contain rich his-
torical allusions or cultural meanings, but the translation may simply translate 
the composition or effects of the prescriptions without conveying the cultural 
flavor, which makes it difficult for readers to feel the profoundness and unique 
charm of Chinese medicine culture.

Improper handling of cultural omissions: Due to the difference in cognitive 
background between the author of the original text and the readers of the trans-
lated text, the phenomenon of “cultural omissions” inevitably occurs. When 
dealing with these cultural omissions, some translations fail to adopt effective 
compensation strategies. For example, some TCM concepts closely related to 
traditional Chinese culture, such as the five elements and the balance of yin and 
yang, may be unfamiliar to Uyghur readers. If the translator does not provide 
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appropriate explanations or backgrounds for these concepts when translating, 
the readers may be puzzled by the related contents, thus affecting their under-
standing of the whole work.

Stiff language expression: Some translators appear to be stiff in language ex-
pression, failing to give full consideration to the linguistic habits and aesthetic 
characteristics of Uyghur language. The terminology of Chinese medicine itself 
is quite specialized and obscure, and if it cannot be well transformed into natural 
and fluent Uyghur expressions in the translation, it will make the translated text 
read awkwardly and unnaturally, which will reduce the reading experience of 
the readers. To a certain extent, this also affects the dissemination effect of TCM 
culture among Uyghur readers.

Bias in understanding of specialized knowledge: In individual cases, the 
translator’s understanding of specialized knowledge of Chinese medicine may 
be biased, leading to errors or inaccuracies in translation. The theory and prac-
tice of Chinese medicine has a unique system and logic, and for translators 
who are not familiar with Chinese medicine, misunderstandings may occur in 
the process of understanding and translation. For example, inaccurate under-
standing of the pathological mechanisms of certain conditions or the efficacy 
of Chinese medicines may result in the translation failing to accurately convey 
the meaning of the original text, thus affecting the readers’ correct acquisition of 
knowledge about Chinese medicine.

Insufficient consideration of readers’ acceptance: In the process of translation, 
the acceptance and comprehension of the readers of the translated text are not 
considered comprehensively enough. Some translation methods and strategies 
may focus too much on retaining the form and content of the original text, while 
ignoring the readers’ actual feelings and comprehension difficulties during the 
reading process. This may lead to the fact that the translated text, although more 
accurate at the academic level, is difficult for ordinary readers to comprehend, 
thus limiting the dissemination of TCM culture among a wider group of readers.

Lack of systematicity and standardization: On the whole, the translation lacks 
systematicity and standardization in the translation of Chinese medicine terms. 
A complete and unified set of translation standards and methods has not been 
formed, leading to differences in the translation treatment of different parts by 
different translators or the same translator. This lack of systematic translation is 
not conducive to the accurate dissemination and inheritance of Chinese medicine 
culture, and also brings certain difficulties to the subsequent research and study.

Problem of adaptability to the times: With the development of the times and the 
continuous dissemination of Chinese medicine culture, some new Chinese medi-
cine concepts and terminologies keep emerging, while the readers’ cognition and 
needs of Chinese medicine culture are also changing. To a certain extent, the trans-
lation may not be able to keep up with these changes in time, and there is insuffi-
cient response to some new elements or readers’ needs in the translation, which 
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makes the translation have certain limitations in terms of epochal adaptability.
Summary:
This study focuses on the Uyghur translation of Chinese medicine terms in 

Dream of Red Mansions and analyzes the cultural connotation and translation 
strategies in depth, aiming to provide valuable references for the dissemination 
of Chinese medicine culture and the study of Chinese medicine translation.

As a masterpiece of Chinese classical literature, Dream of Red Mansions con-
tains rich knowledge of Chinese medicine, which is like a treasure house of Chi-
nese medicine culture. Its Uyghur translation has built an important bridge for 
the dissemination of TCM culture among Uyghur and other minority groups. 
However, through the detailed analysis of the translation of Chinese medicine 
terms in the translation, we find that there are many problems and challenges.

In terms of translating the basic theories of Chinese medicine, such as “yin 
and yang” and “five elements”, due to their profound classical Chinese phil-
osophical thoughts, there is no direct equivalent in Uyghur, and the existing 
translations have adopted methods such as explanatory translations or direct 
translations with footnotes, but the existing translations have not been effective 
in conveying their philosophical depth and cultural connotations. Although the 
existing translations adopt methods such as explanatory translation or direct 
translation with footnotes, they are insufficient in conveying the philosophical 
depth and cultural connotation. In the translation of terms related to pathology, 
although it is necessary to take into account the characteristics of Chinese med-
icine and the expression habits of Uyghur language, the cross-cultural transla-
tion leads to the loss of some cultural connotations, which affects the readers’ 
understanding of the uniqueness of Chinese medicine and pathology. It is more 
difficult to translate the terminology of traditional Chinese medicine and pre-
scription, and it is difficult to accurately convey the symbolism of traditional 
Chinese medicine and the composition and efficacy of prescription, etc. The ex-
isting translations still have room for improvement in presenting the theoretical 
and cultural significance of traditional Chinese medicine.

Although the translations show a certain degree of flexibility in translating 
TCM terminology, utilizing a variety of methods in a comprehensive manner, 
preserving cultural characteristics to a certain extent and helping readers under-
stand through annotations, some of the translations are hard and the cultural 
connotations are not accurately conveyed due to cultural and linguistic differ-
ences. At the same time, there are problems with the consistency of translation, 
as the same or similar terms may be translated differently in different contexts, 
and the unique charm of some culturally profound terms is not sufficiently dis-
played, which affects the effect of TCM culture dissemination.

To address these problems, we propose a series of precise translation strate-
gies. In the process of translation, we should uphold the cultural characteristics 
and focus on the conceptual and cultural charms, for example, the translation of 
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“yin and yang” adopts the phonetic translation method of the alienation strate-
gy, so as to achieve the equivalence of communication purposes on the basis of 
maintaining the conceptual and cultural characteristics of Chinese medicine ter-
minology. Adhering to the multiple semantics of Chinese medicine and clarify-
ing the meanings of terms according to the context, for example, the translation 
of “qi” reflects the original flavor of Chinese medicine by staying close to the cul-
ture and life of Uyghur medicine. Adopting the method of direct translation and 
annotation to explain terms such as “five elements”, so that readers can obtain 
basic information about Chinese culture. Flexible use of the Italian translation 
strategy, such as the translation of “pulse”, to realize the semantic equivalence 
of vocabulary, and at the same time, the Italian translation and phonetic trans-
lation can retain the cultural characteristics of Chinese medicine and reproduce 
the aesthetic style of the original work.

In addition, translators should have solid basic knowledge of ancient Chi-
nese language, philosophy and Chinese medicine, and study Dream of Red 
Mansions in depth in order to better understand and convey the cultural con-
notations of the original text. With the increasing demand for translation in 
the society, it is necessary to summarize the lessons learned, set up a systemat-
ic translation research team, and formulate unified standards, principles and 
strategies to continuously enhance the influence and popularity of Chinese 
medicine culture, and to promote the effective dissemination of Chinese med-
icine culture among different cultures.
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Феномен культуры преодоления: система индивиду-
альных ценностей в стратегиях личностного роста*

Аннотация. В статье представлен феномен культуры преодоления как результат иссле-
дования автором стратегий личностного роста. Мы рассматриваем этот феномен в корре-
ляции с процессами социализации и инкультурации, представляя культуру преодоления 
на нескольких уровнях: в материальной и духовной сфере, традициях и новациях, языке и 
литературе, творчестве. Специфика этого феномена является своеобразной культурной тен-
денцией, отражающей уникальность актуального периода истории культуры: оптимальность 
выбора стратегии, направленной на способность личности: усвоить существующие в куль-
туре ценности, встроиться в систему норм, сохранить индивидуальность и неповторимость. 
Культура преодоления представляет собой рефлексию личности во взаимодействии с соци-
альными факторами и культурными процессами, происходящими в определенный период 
истории. Рефлексия, демонстрирующая индивидуальную систему ценностей личности, рас-
крывается: в аффектах, паттернах и воле - компонентах стратегии личностного роста. Автор 
рассматривает выбор индивидуальной системы ценностей не только как биологическую ин-
туитивную способность человека предвидеть опасность и избегать ее, но и как социокультур-
ную специфику выбора человека, предполагающую результат его действий — продуктивное 
достижение поставленной цели — через стратегии конфликта, балансирования или сублима-
ции. Распространенность определенного типа стратегии личностного роста в определенный 
период истории создает картину культуры преодоления народа и страны, фиксируя измене-
ние личностных качеств индивидов, изменяющих мир в целом. Автор обращается к фактам 
из истории культуры и искусства, демонстрируя примеры культуры преодоления. 

Ключевые слова: культура преодоления, стратегии личностного роста, социализация, 
инкультурация, материальная и духовная культура, традиции и новации, ценности и нормы, 
язык и литература, социальная культура.
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Abstract. The article presents the phenomenon of the culture of overcoming as a result of the 
author’s study of personal growth strategies. We consider this phenomenon in connection with the 
processes of socialization and enculturation, presenting the culture of overcoming at several levels: 
in the material and spiritual sphere, traditions and innovations, language and literature, creativity. 
The specificity of this phenomenon lies in a peculiar cultural tendency reflecting the originality of 
the current period of cultural history: the optimality of the choice of a strategy aimed at the ability 
of an individual to: assimilate existing cultural values, integrate into the system of norms, maintain 
individuality and uniqueness. The culture of overcoming is a reflection of the personality in interac-
tion with social factors and cultural processes occurring in a certain period of history. The reflection 
demonstrating the individual value system of the personality is revealed: in affects, patterns and will 
- components of the personal growth strategy. The author considers the choice of an individual value 
system not only as a biological intuitive ability of a person to foresee danger and avoid it, but also as 
a socio-cultural specificity of a person’s choice, which implies the result of his actions - productive 
achievement of the set goal - through strategies of conflict, balancing or sublimation. The prevalence 
of a certain type of personal growth strategy in a certain period of history creates a picture of the 
culture of overcoming a people and a country, recording the change in the personal qualities of 
individuals changing the world as a whole. The author refers to facts from the history of culture and 
art, demonstrating examples of the culture of overcoming. 

Key words: culture of overcoming, personal growth strategies, socialization, enculturation, ma-
terial and spiritual culture, traditions and innovations, values and norms, language and literature, 
social culture.

Введение 
Феномен культуры преодоления представлен в данной статье как ре-

зультат исследования автором стратегий личностного роста. Автором 
выявлено, что каждая из стратегий личностного роста демонстрирует 
культуру преодоления и может дестабилизировать, стабилизировать или 
нейтрализовать социокультурные процессы. 

Стратегия личностного роста – как инструмент, пространство и про-
цесс демонстрирует:

- преобладающий способ реагирования на социокультурную ситуацию: 
контроль, баланс или трансформацию; 

- представляет величину и степень конфликта, вины и воли – субъекта 
- в контексте актуальных ценностей и норм;

- указывает на типичные реакции культурных групп как субъектов 
культуры; 

- визуализирует тип психологической защиты индивида во взаимодей-
ствии субъектов с субъектами и объектами культуры; 

- представляет культурные особенности субъектов определённого гео-
графического объекта;

- указывает на культурные доминанты, характерные для какого – либо 
периода истории. 

Нужно отметить, что три компонента стратегии личностного роста: 
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аффект, паттерн и воля - одновременно указывают на индивидуальный 
выбор и адаптационные предпочтения субъекта, но одновременно - на 
тип культуры преодоления – как коллективную тенденцию и возможный 
вызов традициям. Поскольку каждый из компонентов стратегии был 
сформирован: в процессе конкретных исторических событий, на опре-
делённой территории, в результате актуального традиционного воспита-
ния – мы можем отследить влияние названных релевантов на стратегии 
личностного роста. 

Приведём примеры влияния релевантов на стратегии личностного 
роста и культуру преодоления. 

Безжалостное отношение к слабым субъектам в Спарте сформи-
ровало культурную ситуацию, когда преобладал компонент стратегии 
- контроль и контролирующие стратегии, для которых характерны не-
терпимость, жестокость, однополярность мышления, что в дальнейшем 
повлекло самоуничтожение культуры. Дестабилизация культуры указы-
вает на высокий уровень конфликта внутри стратегий личностного ро-
ста, и на низкий уровень вины. 

В активной жестокой борьбе в Нигерии мы наблюдаем также преоб-
ладание контролирующих стратегий личностного роста, о которых го-
ворилось выше: невозможность диалога, преобладание компонента кон-
фликта, низкий уровень вины – дестабилизируют культуру.

В конфликтах на Кавказе представлена также контролирующая стра-
тегия, наполненная болью, страданиями, нетерпимостью к слабым или 
сомневающимся субъектам. Волевое подавление конфликта лишь на вре-
мя стабилизирует культуру.

В пассивном сопротивлении насилию - в Индии - мы наблюдаем ба-
лансирующие и сублимирующие стратегии личностного роста, для ко-
торых характерны гибкость, мудрость, дискуссия, пауза, невысокий уро-
вень конфликта, средний уровень вины, что делает культуру стабильной 
и жизнестойкой.

В спокойном развитии стран Прибалтики мы наблюдаем сублимирую-
щие и балансирующие стратегии, что также делает культуру стабильной.

В стабильности России – нам представлены различные стратегии прео-
доления: контролирующие, балансирующие, сублимирующие. В этом мно-
гообразии культуры преодоления мы наблюдаем: конфликт – в действиях 
оппозиции, бойцов, карьеристов; баланс – в стратегиях стабильных, бюд-
жетников, волонёров, родителей, творческих; сублимацию – в стратегии 
терпеливых.

В контексте темы исследования важно отметить, что: снижение уровня 
конфликта и поддержание вины на уровне выше средних величин - в стра-
тегиях - приводит к стабилизации культурных процессов и способствует 
сохранению порядка на территориях, целостности границ и соблюдению 
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Закона – в государстве, а повышение уровня конфликта выше средних 
величин, но значительное снижение компонента вины дестабилизирует 
культурные процессы.

Таким образом, феномен культуры преодоления не только демонстри-
рует нам систему индивидуальных ценностей и норм в стратегиях лич-
ностного роста, но и диагностирует также их влияние на процессы в куль-
туре и на безопасность государства. 

Культура преодоления в научном дискурсе: обзор подходов
Феномен «преодоление» представлен в работах, Гегеля В.Ф.[1], Соро-

кина П.А. [2], Невелева А.Б. [3], Мацына А.И. [4], Беловой А.С. [5], а также 
обобщён, например, в статьях Ткачук И.Б. [6]. Однако, феномен «культура 
преодоления» встречается: 

– в трудах А.И. Мацына – в контексте политики [4], 
С точки зрения автора данной статьи, феномен культуры преодоления 

требует более полного изучения в культурологическом аспекте: в корреля-
ции с типичными реакциями культурных групп как проблеме антрополо-
гии культуры. 

Не смотря на семантическую схожесть феноменов «преодоление» и 
«культура преодоления», а также присутствие корреляций – по сути эти 
феномены представляют иные плоскости: в первом случае - философское 
осмысление в преломлении времени; во – втором – практическое вопло-
щение: инструмент, пространство и процесс – формирующие стратегии, 
влияющие на безопасность государства, регулирующие способы адаптив-
ного поведения субъекта, демонстрирующие систему ценностей и норм 
конкретных субъектов в актуальной культуре, характеризующие опреде-
лённый период истории культуры. 

Культурологический аспект культуры преодоления представлен авто-
ром ранее, однако мы предполагаем дальнейшее исследование данного 
феномена: каждая корреляция культуры и личности визуализирует, фик-
сирует и характеризует особенности развития и состояния актуального 
периода истории культуры.

 Поскольку мы связываем культуру преодоления с самоактуализацией 
личности – мы можем рассмотреть феномен культуры преодоления в пре-
ломлении взглядов учёных на феномен личности:

– если рассмотреть личность как «развивающуюся и открытую психо-
физиологическую систему», то феномен «культура преодоления» может 
быть представлен нами как эквивалент свободного мышления и свободы 
действий;

– традицию уважения к типу преодоления личностью негативных собы-
тий мы можем увидеть в работах Карла Роджерса как «основывающуюся 
на самооценке, которая возникает в результате общения с окружающими»;
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– независимость культуры преодоления мы можем исследовать в 
контексте теории Абрахама Маслоу как «актуализированные врождён-
ные способности, актуализирующиеся под влиянием социальных усло-
вий»; 

– естественность и закономерность формирования культуры преодоле-
ния мы видим в работах Эрика Эриксона как «развивающееся эго в жиз-
ненных циклах, как объект влияния социальных и исторических сил»;

– контролирующий тип культуры преодоления, с нашей точки зрения, 
представлен Эрихом Фроммом как «конфликтующие между собой стрем-
ление к свободе и безопасности»;

– балансирующий тип стратегии преодоления, опирающийся на фено-
мен вины, в нашем понимании, представлен Кареном Хорни как «резуль-
тат отношения ребёнка с родителями, поиск и отсутствие безопасности и 
невроз»;

– влияние культуры преодоления на тип преодоления личности и его 
стратегию личностного роста представлен Р. Кеттелом как «исходные 16 
качеств и влияние социальной среды»;

– корреляцию культуры преодоления с нейротизмом и психопатией – 
как внутренней и внешней формой реакции - мы можем увидеть в работах 
Г. Айзенка как «интроверсию-экстраверсию, стабильность – нейротизм»;

– также тип преодоления можно рассмотреть в работах Б.Ф. Скиннера 
как «респондентное и оперантное поведение»;

– типологию стратегий личностного роста в корреляции с культурой 
преодоления мы можем рассмотреть в работах Джорджа Келли как «любое 
событие для каждого человека открытое для многократного интерпрети-
рования».

Таким образом, феномен культуры преодоления может быть представ-
лен на нескольких уровнях:

- на когнитивном, определяющем мысли и идеи как эквиваленте сво-
бодного мышления и свободы действий; 

- на эмоциональном, отражающем нормы и ценности в паттернах как 
уважение к традиции; 

- на рациональном, воплощающем действия и поступки как естествен-
ном и закономерном историческом процессе. 

Уровни культуры преодоления: когнитивный, эмоциональный и раци-
ональный по своей наполненности коррелируют с компонентами страте-
гий личностного роста – аффектом, паттерном и волей. 

Итак,
- когнитивный уровень представлен основным компонентом стратегии 

- аффектом, который визуализирует тип мышления и моделирующий ком-
понент – конфликт – в стратегии личности; 

- эмоциональный уровень представлен основным компонентом стра-
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тегии – паттерном, который визуализирует тип реакции и моделирующий 
компонент – вины – в стратегии личности; 

- рациональный уровень – представлен основным компонентом стра-
тегии – волей - в стратегии личности.

Таким образом, взаимодействие субъектов и объектов - в контексте 
исследования культуры преодоления – можно рассмотреть как систему: 
действий и взглядов, индивидуальных ценностей. 

Рассмотрим различные уровни системы культуры преодоления:
- в системе учреждений: Торстейн Веблен – представитель когнитив-

ной концепции - определял институт как «стереотип мысли», «привычные 
способы реагирования на стимулы», «распространенный образ мысли в 
том, что касается отдельных отношений между обществом и личностью и 
отдельных выполняемых ими функций» - как аффект и тип реакции;

– в системе категорий: по мнению П. Бергера и Т. Лукмана, «институ-
ционализация имеет место везде, где осуществляется взаимная типиза-
ция опривыченных действий деятелями разного рода – как паттерн и тип 
мышления;

– в системе параметров жизнедеятельности: Пол Димаджио и Уолтер 
Пауэлл заявляют, что «институционализация – в первую очередь, когни-
тивный процесс»: «Не нормы и ценности, но заданные схемы (scripts), пра-
вила, классификации – вот из чего сделаны институты». Таким образом, 
институты в данной концепции понимаются как «когнитивные схемы» - 
ментальные модели, посредством которых акторы воспринимают и интер-
претируют окружающий мир – как воля и сублимация.

Культура преодоления как специфика адаптивного поведения:
Типы стратегий преодоления в искусстве, литературе, музыке
Культура преодоления выражена в литературе, архитектуре, музыке, 

живописи, кинематографии - как осмысленный опыт проживания. В юри-
дическом поле, в поле социокультурных отношений - культура преодоле-
ния накапливает опыт прошлого. Субъекты несут этот опыт, периодиче-
ски воплощая его в произведениях культуры и искусства, юриспруденции, 
политике. 

Рассмотрим феномен культуры преодоления в корреляции со стратеги-
ями личностного роста в произведениях культуры и искусства. 

Рассмотрим примеры стратегий преодоления в произведениях куль-
туры.

– в арии Ивана Сусанина «Последняя заря» в опере Глинки «Жизнь 
за царя» – мы видим контролирующую стратегию героя. Мы связываем 
эту стратегию с обязательным разрешением стрессовой ситуации «здесь и 
сейчас» и моделирующим компонентом Конфликт. Данный компонент ха-
рактеризует группу стратегий «Бойцы» ориентированную: на сохранение 
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каких – либо границ: личных или государственных, на соблюдение личных 
или установленных государством правил в актуальной культуре; 

– фильм «Ведьма войны» режиссёра Ким Нгуен о войне в Африке – де-
монстрирует нам балансирующую стратегию личностного роста. Мы свя-
зываем данную стратегию личностного роста с преобладающей ценностью 
Вина, которая демонстрирует балансирующий способ реагирования, давая 
возможность не только сохранить собственную жизнь, существующую 
культуру, но и получить ресурсы для укрепления и дальнейшего развития 
– «выживание – уклонение - побег». Вина выступает основой для выбора 
охранительных стратегий и тактик реагирования, руководствуясь прин-
ципом минимального риска; 

– картина нигерийского художника Йинка Шонибааре «Женщина, 
стреляющая цветущей вишней» демонстрирует нам трансформирующую 
стратегию реагирования на стресс. Обратимся к предыдущему примеру – и 
увидим антитезу – оружие войны – автомат Калашникова в руках «Ведьмы 
войны», стреляющий смертоносными пулями; и цветущая вишня, стреля-
ющая цветами, дарующими жизнь. Исторические события в истории на-
учили людей терпению, смирению, выживанию в любых условиях, сфор-
мировали определённое направление в культуре преодоления. Поэтому 
возможно говорить о сублимации, трансформации и преодолении как о 
духовном опыте людей, переживших трагические события;

– в известной картине Аркадия Пластова «Весна» мы видим баланси-
рующую стратегию. Особенностью балансирующих типов стратегий лич-
ностного роста является социальное взаимодействие в стрессовой ситуа-
ции и присутствие продуктивной ценности Вины. Данная ценность ведёт 
к раскаянию как анализу своей жизни, саморазвитию, изменению негатив-
ного жизненного сценария. Стратегии личностного роста, в структуре ко-
торых преобладает Вина, находятся в устойчивом в своём балансе состоя-
нии с культурой, чутко реагируя на действие других субъектов, сохраняя 
свою самодостаточность. Таким образом, феномен Вины выступает экви-
валентом таких понятий, как контролёр, мерило, точка отсчёта – совести 
и актуальному социуму. Образ матери, физически и духовно открытой 
ребёнку как воплощению образа Бога - в картине – демонстрирует нам 
вершину терпения и смирения как высших добродетелей балансирующей 
стратегии – в культуре;

– произведение Виталия Закруткина «Матерь человеческая» - в сцене 
рождения ребёнка – автор явно переводит ракурс внимания читателя с 
ужаса войны на жизнь человеческую: в тёмной землянке, одна, потеряв-
шая всё, в сложных для рождения ребёнка условиях – женщина готовится 
к принятию новой человеческой жизни: как может стирает ветошь, кипя-
тит воду для родов. И вот рождается Человек – и нет ничего важнее для 
Матери. Герой демонстрирует нам трансформирующую стратегию;
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– в июне 2024 года широкая общественность могла наблюдать одно 
из важных культурных событий окончания учебного года в Челябинске 
- Шоу «Ангелы веры» танцевальной студии «Либерти Денс». На сцене 
одновременно выступали 1200 детей под песню Максима Фадеева «Ска-
жите детям». В этом шоу участники и зрители смогли визуализировать, 
прожить и проработать различные стратегии преодоления негативного 
жизненного сценария: контролирующую, балансирующую и трансфор-
мирующую. Таким образом, авторы и устроители шоу решили важней-
шую задачу: профилактику неврозов и суицида у детей, демонстрируя 
возможность самостоятельного решения любых психологических задач, 
связанных с взаимодействием ценностей и норм в актуальной культур-
ной ситуации;

– можно привести пример преодоления негативного жизненного сце-
нария великим педагогом и хормейстером Годес Раисой Давыдовной и 
музыкально-хоровой студии Радуга, в судьбе которых также были вопло-
щены три стратегии культуры преодоления: контролирующая – самостоя-
тельное изменения системы координат собственной жизни - выбор учеб-
ного заведения в Санкт - Петербурге, балансирующая стратегия – создание 
музыкально - хоровой студии Радуга и полное встраивание в систему ин-
ституциональных практик современной культуры, трансформирующая 
стратегия – личное прощение системы в отказе в приёме по националь-
ному признаку, принятие и обучение в студию ежегодно на протяжении 
более тридцати лет - детей независимо от нацональности.

Эти культурные события демонстрируют систему ценностей и норм в 
стратегиях личностного роста - героев культурных событий. Все участни-
ки этих событий и сами события как объекты и субъекты культуры – пред-
ставляют феномен культуры преодоления. Таким образом, культурный и 
исторический опыт, влияя на систему индивидуальных ценностей и норм, 
формируют стратегии личностного роста и культуру преодоления. 

Компоненты культуры преодоления в корреляции с компонентами 
стратегии личностного роста

Для лёгкости понимания структуры взаимодействия и специфики фе-
номенов стратегии личностного роста и культуры преодоления - мы пред-
лагаем обобщенные схемы (Рис. 1, рис. 2).

Схема стратегии личностного роста (рис.1) работает для всех стратегий 
личностного роста.

Рассмотрим компоненты данной схемы. Мы предполагаем, что осно-
вой для стратегии личностного роста являются три релеванта, которыми 
в разной степени обладает человек: аффект, паттерн и воля. Усваивая схе-
мы взаимодействия с социумом, напитываясь яркими социокультурными 
впечатлениями, обретая навыки управления событиями, человек учится 
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прогнозировать долгосрочные цели, объединённые в задачу, которую 
можно назвать стратегией личностного роста. Стратегия представлена 
тремя компонентами, которые демонстрируют тип реакции – индивиду-
альную систему аффектов личности, тип мышления – индивидуальную си-
стему паттернов личности и волевую составляющую – уровень силы воли. 
В схеме №1 стратегия личностного роста выступает в роли специфическо-
го культурного феномена, который отражает социальный и культурный 
опыт человека: аффекты, паттерны и уровень силы воли. 

В схеме № 1 отражены:
– совокупность компонентов стратегии личностного роста
– зависимость стратегии личностного роста от уровня компонентов 

личностного роста
– динамика стратегии личностного роста в зависимости от изменений 

компонентов.

Рис. 1. Схема стратегии личностного роста.

Str = Aff + P + W
где:
Str – Strategy – стратегия личностного роста
A - Affect – аффект, эмоционально ярко окрашенные события, влияю-

щие на выбор стратегии;
P – Pattern - паттерн, влияющий на выбор стратегии: общественные, 

политические, экономические события, которые определяют объем и 
структуру доступных ресурсов.

W - Willpower – воля — способность человека принимать решения на 
основе мыслительного процесса и направлять свои мысли и действия в со-
ответствии с принятым решением.

Рис. 2. Схема влияния на культуру преодоления стратегий личностного 
роста и моделирующих категорий.

CO = Str : (Conf + Q + W)
где: 
CO- Culture of Overcoming – культура преодоления; 
Str – Strategy – стратегия личностного роста
Conf – Сonflict – конфликт
Q – Quilt – вина
W - Willpower – воля — способность человека принимать решения на 

основе мыслительного процесса и направлять свои мысли и действия в со-
ответствии с принятым решением.
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Рассмотрим в системе - стратегии личностного роста и культуру прео-
доления индивида - как влияние категорий культуры преодоления на стра-
тегию личностного роста (схема № 2).

Заключение
Итак, феномен культуры преодоления коррелирует:
– с системой индивидуальных ценностей;
– со стратегией личностного роста;
– с системой культурных норм.
В процессе диагностики культуры преодоления - стратегии личност-

ного роста являются яркими визуализаторами системы индивидуальных 
ценностей и позволяют: 

- выявить смысловые структуры индивидуального - в достижении бла-
гополучия;

- классифицировать типы стратегий по степени эффективности взаи-
модействия с обществом;

- исследовать социально - культурологический аспект каждой страте-
гии, в корреляции с институтами и институциональными практиками;

- назвать постоянные и моделирующие компоненты стратегии лич-
ностного роста, влияющие на личный уровень культуры преодоления.

В процессе исследования нами выявлена совокупность типичных дей-
ствий субъектов в области преодоления социокультурных ситуаций. Эта 
область представляет систему, связанную с механизмом взаимодействия 
ценностей и норм культуры Ценности являются социокультурными фак-
торами влияния на представленные нами стратегии. 

Культура преодоления, накапливая опыт прошлого, трансформирует 
его в стратегии личностного роста. Каждый субъект, представляющий си-
стему ценностей определенного этноса, возраста, пола, страны – форми-
руют опыт, периодически воплощая его в реальные культурные события, 
создавая историю культуры преодоления. 
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От Пушкина до цифровых фестивалей: история 
трансформации русского культурного влияния в 
Южной Корее*

Аннотация. Статья исследует эволюцию культурного диалога между Россией и Юж-
ной Кореей, начиная с конца XIX века до наших дней. Анализируя ключевые этапы — от 
проникновения русской классической литературы, ставшей инструментом национального 
самосознания в эпоху колониализма, до современных театральных экспериментов и циф-
ровых фестивалей, — работа раскрывает, как традиции и инновации формируют уникаль-
ный синтез культур. Особое внимание уделяется парадоксам взаимовлияния: элитарность 
русского театра в Корее соседствует с народной адаптацией пушкинских афоризмов, а совет-
ская анимация вдохновляет цифровые проекты. Статья доказывает, что культурный обмен 
между странами — не просто заимствование, а творческое переосмысление, где каждая эпоха 
добавляет новые грани в диалог, отражённый в литературе, искусстве и даже кулинарных 
экспериментах.

Ключевые слова: культурное влияние России, русская литература в Корее, межкультур-
ный синтез, театральный диалог, современные фестивали.
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From Pushkin to digital festivals: the history of the 
transformation of Russian cultural influence in South 
Korea

Abstract. The article explores the evolution of cultural dialogue between Russia and South Ko-
rea from the late 19th century to the present day. Analyzing key stages — from the penetration of 
Russian classical literature, which became an instrument of national identity during the colonial 
era, to contemporary theatrical experiments and digital festivals — the work reveals how traditions 
and innovations form a unique synthesis of cultures. Particular attention is paid to the paradoxes 
of mutual influence: the elitism of Russian theater in Korea coexists with the popular adaptation of 
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Pushkin’s aphorisms, and Soviet animation inspires digital projects. The article proves that cultural 
exchange between countries is not just borrowing, but a creative rethinking, where each era adds 
new facets to the dialogue reflected in literature, art, and even culinary experiments.

Key words: cultural influence of Russia, Russian literature in Korea, intercultural synthesis, 
theatrical dialogue, contemporary festivals.

Культурное влияние России на Южную Корею— это многовековая 
история взаимопроникновения идей, образов и смыслов, где каждая эпоха 
оставляет свой уникальный след. С конца XIX века, когда первые перево-
ды русской классики стали мостом между Сеулом и Санкт-Петербургом, 
до современных фестивалей, объединяющих балетные постановки и циф-
ровые эксперименты, этот процесс напоминает не просто обмен, а живой 
синтез. Русская литература, проникнутая гуманизмом и философской глу-
биной, не только формировала корейское национальное самосознание, но 
и стала инструментом сопротивления — от пушкинских строк на стенах 
сельских домов до аллегорий Толстого в романах эпохи японской окку-
пации.

Однако культурное влияние России на Корейском полуострове выхо-
дит далеко за рамки страниц книг. Оно проявляется в балете, музыке, те-
атре, художественном искусстве. Ниже в статье мы рассмотрим историю 
культурного влияния России на Южную Корею в различных областях.

Литература. История культурного влияния русской литературы на 
Южную Корею начинается с конца XIX века, когда в 1884 году были уста-
новлены первые дипломатические контакты между Россией и корейскими 
государствами, что открыло возможности для культурного обмена1. В этот 
период в Сеуле была открыта2 Русская общественная библиотека, ставшая 
первым центром распространения русской литературы в Корее. Благодаря 
деятельности библиотеки и активной переводной работе, произведения 
таких классиков, как А.С. Пушкин, Л.Н. Толстой, А.П. Чехов и И.С. Тур-
генев, впервые попали в распоряжение корейской интеллигенции, что 
способствовало формированию позитивного образа России в культурном 
сознании корейского общества3.

Творчество Александра Пушкина проникло в корейское культурное 
1	 Ким А.Г. К объявлению 2020-2021 гг. «Годами взаимных культурных обменов меж-

ду Россией и Южной Кореей»: история и современное состояние культурных связей двух 
стран / МЦНС «Наука и просвещение» // XVIII Международная научно-практическая конфе-
ренция «Современные научные исследования». – 30.11.2021. С. 309-312.

2	 Солдатова М.В. Литературные связи России с корейскими государствами / В сбор-
нике: Корейский полуостров: история и современность. РОССИЙСКАЯ АКАДЕМИЯ НАУК; 
Федеральное государственное бюджетное учреждение Институт Дальнего Востока Россий-
ской академии наук; Центр корейских исследований. Москва, 2020. С. 293-308.

3	 Там же.
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пространство во второй половине XX века, преимущественно через два 
ключевых сборника поэтических переводов. Первая антология, изданная 
в 1975 году под символичным названием «Пророк», включила в себя 24 
произведения, ставшие мостом между русской классикой и корейской 
аудиторией. Спустя десятилетие свет увидел второй том — «Пора, мой 
друг, пора», дополнивший литературный диалог новыми гранями пуш-
кинского гения. Отбор произведений для этих изданий не был случайным. 
Составители ориентировались на эстетические предпочтения корейских 
читателей, тяготеющих к эмоциональной глубине и философской созер-
цательности. В сборники вошли лирические шедевры, такие как «Я вас 
любил…», где безответная любовь обретает звучание вселенской грусти, 
«Бахчисарайский фонтан» с его восточной таинственностью, и «Зимний 
вечер», передающий тихую гармонию домашнего уюта. Поэма «Цыганы», 
воплотившая конфликт свободы и страсти, также нашла отклик в сердцах 
читателей, переживавших сложный период модернизации общества.

Особое место заняло стихотворение «Если жизнь тебя обманет…». Его 
афористичные строки трансформировались в элемент повседневной куль-
туры: их цитировали в частной переписке, использовали как мотивацион-
ные слоганы, а в сельских регионах даже украшали ими интерьеры домов 
и общественных заведений4. 

Переводная литература сыграла ключевую роль в становлении культур-
ного диалога между двумя странами. Уже в 1890-х годах корейские чита-
тели знакомились с русскими произведениями, которые не только демон-
стрировали богатство литературных традиций России, но и предлагали 
универсальные идеи гуманизма, историзма и философской глубины. Эти 
произведения оказали существенное влияние на развитие национально-
го самосознания корейской интеллигенции, способствуя формированию 
нового литературного мышления и обогащению художественного языка5.

Корейские ученые неоднократно подчеркивали, что русская литерату-
ра сыграла ключевую роль в формировании современной литературной 
традиции Кореи. По их оценкам, её отличительными чертами стали глу-
бокий историзм — способность отражать эпоху через призму судеб героев 
— и универсальный гуманизм, выражающийся в внимании к внутреннему 
миру человека.

Ан Бёнён, анализируя феномен русской классики, акцентирует её 
уникальную  чувствительность к социальным трансформациям. По его 
мнению, насыщенность произведений идеями могла стать ответом на 
ограниченность публичной дискуссии в России: невозможность открыто 
обсуждать политические вопросы компенсировалась художественным 

4	 Ким Гын Сик. Судьба Пушкина в Корее // Пушкин и мир Востока. – Москва: Наука, 
1999. С. 250-254.

5	 Там же.
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словом. Литература превращалась в «лабораторию мысли», где поднима-
лись проблемы, не находившие места в официальном дискурсе6.

Ким Гын Сик развивает эту мысль, называя русскую литературу «хра-
нилищем великих идей». В корейском культурном контексте она вос-
принимается не только как искусство, но и как философский манифест. 
Например, творчество Достоевского и Толстого, по его словам, давало ко-
рейским интеллектуалам инструменты для осмысления вопросов свободы, 
морали и смысла жизни в периоды общественных кризисов7.

Эти исследования указывают на двойственную роль русской литерату-
ры в Корее:

1. Как источник вдохновения — её сюжеты и персонажи стали частью 
межкультурного диалога.

2. Как социальный ориентир  — способность авторов XIX–XX веков 
говорить о наболевшем через метафоры оказалась созвучной корейским 
реалиям, особенно в эпохи авторитарных режимов.

При этом подчеркивается, что влияние не сводится к подражанию. Ко-
рейские писатели творчески переосмысляли русские традиции, интегри-
руя их с национальной эстетикой, что способствовало рождению уникаль-
ного синтеза в местной литературе.

Влияние русской литературы на корейскую прозу первой половины XX 
века носит не только опосредованный, но и прямой характер, что ярко де-
монстрируется в творчестве ключевых авторов того периода. Корейские 
литературоведы неоднократно указывали на глубокие параллели между 
произведениями национальных писателей и шедеврами русской классики, 
подчёркивая, что заимствованные мотивы были творчески переосмысле-
ны в контексте местной культурной традиции.

Например, рассказы Хён Джингона — «Удачный день» (1924) и «Жмур-
ки» (1924) — обнаруживают поразительное сходство с чеховскими «То-
ской» и «Поцелуем». Если у А.П.  Чехова тема одиночества и нереализо-
ванных надежд раскрывается через символику повседневности, то Хён 
Джингон переносит эти мотивы в реалии колониальной Кореи, используя 
минимализм и психологизм для отражения социальной апатии8. Роман Ём 
Сансопа «Три поколения» (1932) часто сравнивают с тургеневскими «От-

6	 Ан Бен Ён. История распространения русской литературы в Корее // Seullabeu 
hakbo [Журнал славянских исследований]. 2003.12. № 18 (2). С. 445-458. С. 450.

7	 Ким Гын Сик. Судьба Пушкина в Корее // Пушкин и мир Востока. – Москва: Наука, 
1999. С. 250-254.

8	 Ким Хёнтхэк. Русская литература в Корее: исторический обзор // Материалы пер-
вой российско-корейской научно-практической конференции литературных переводчиков 
(Москва, 21-22 декабря 2009 г.) – М.: Восточная литература, 2010. С. 5-10. С. 6-7; Gwon Yeo-
ng5min et al. [Квон Ёнмин и др.] Hangukgeundae muhag-ui reosia munhak suyong [Восприятие 
русской литературы современной корейской литературой]. – Сеул: Изд-во Сеульского ун-та, 
2016. С. 114.
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цами и детьми». Однако, в отличие от конфликта нигилизма и консерва-
тизма у И.С. Тургенева, корейский автор акцентирует межпоколенческий 
разрыв в условиях японской оккупации, где традиционные ценности стал-
киваются с необходимостью выживания. Аналогично, Ли Гвансу в романе 
«Сердечность» (1933) переосмысливает толстовское «Воскресение», за-
меняя религиозно-нравственные искания героя вопросом национальной 
идентичности9. Даже второстепенные персонажи у Ли Гвансу становятся 
носителями коллективной травмы, что отражает специфику корейского 
исторического опыта.

Особый интерес представляет роман Сима Хуна «Вечнозелёное дере-
во» (1936), вдохновлённый утопическими идеями Чернышевского из «Что 
делать?». Если русский автор фокусировался на социалистическом идеале, 
то Сим Хун трансформирует эти идеи в метафору сопротивления: вечно-
зелёное дерево символизирует неугасимую надежду корейского народа на 
освобождение. Отдельного упоминания заслуживает стихотворение  Юн 
Донджуна «Тургеневский холм» (1939), созданное как диалог с тургенев-
ским «Нищим»10. Образ холма становится у Юна аллегорией духовного 
поиска в эпоху репрессий, а мотив милостыни перерастает в размышление 
о цене человеческого достоинства.

Эти примеры иллюстрируют, как корейские писатели трансформиро-
вали русские литературные коды, наполняя их локальным содержанием. 
Важно, что заимствование сюжетов и тем не сводилось к подражанию: 
авторы использовали русскую классику как инструмент для критики ко-
лониализма, поиска национальной идентичности и выражения чаяний 
общества. Это позволило корейской литературе не только усвоить гумани-
стические идеи, но и создать уникальный синтез, где трагедия «маленького 
человека» А.П. Чехова переплетается с коллективной судьбой нации.

Расцвет интереса к русской литературе в Южной Корее наблюдался в 
1970-х годах, однако к концу 1990-х объём переводных изданий сократил-
ся примерно на пятую часть. Этот период ознаменовался важным сдвигом: 
если ранее корейские читатели знакомились преимущественно с класси-
кой XIX столетия, то теперь в культурный оборот вошли произведения 
авторов Серебряного века — Александра Блока с его мистическим сим-
волизмом, Андрея Белого, экспериментировавшего с формой, и Евгения 
Замятина, чья антиутопия «Мы» вызвала оживлённые дискуссии. Парал-
лельно стали переводить наследие писателей советской эпохи, таких как 
Исаак Бабель с его «Конармией» и Александр Фадеев, автор «Молодой 
гвардии».

Особую роль сыграло включение в корейский литературный контекст 
авторов второй половины XX века. Творчество Андрея Синявского, брать-

9	 Там же.
10	 Там же.
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ев Стругацких, Валентина Распутина, Чингиза Айтматова и Юрия Трифо-
нова открыло для корейской аудитории многогранность русской прозы 
— от философской фантастики до «деревенской» повести. Такой расши-
ренный охват позволил преодолеть стереотипы о «застывшей» классиче-
ской традиции, демонстрируя динамику развития литературы в условиях 
социальных перемен.

Катализатором этого процесса стал культурный диалог, активизиро-
вавшийся в середине 1980-х на волне советской перестройки. Ярким при-
мером стало основание в Сеуле издательства «Открытые книги» (1986), 
избравшего своей миссией популяризацию русскоязычной словесности. 
Стратегия системного выпуска тематических серий — от дореволюцион-
ной классики до диссидентской прозы — обеспечила издательству репу-
тацию новатора, а к середине 1990-х его книги заняли заметное место на 
полках корейских книжных магазинов11. Однако к началу 2000-х тенден-
ция сменилась: рыночные трансформации и глобализация привели к со-
кращению спроса на переводную литературу. 

В начале XX века, несмотря на существенные различия в этапах разви-
тия литературы России и Кореи, продолжающийся перевод и адаптация 
русской классики способствовали углублению межкультурных контактов. 
В этот период переводы таких произведений, как «Воскресение» Л.Н. Тол-
стого и рассказы А.П. Чехова, стали не только источником эстетического 
удовольствия, но и важным инструментом культурной коммуникации, по-
зволяющим корейским читателям воспринимать идеи социальной спра-
ведливости, моральной ответственности и глубокого гуманизма. Эти идеи 
оказались особенно резонансными в условиях меняющейся политической 
и социальной обстановки на Корейском полуострове12.

В Южной Корее есть памятники трем российским писателям: А.С. Пуш-
кину, Л.Н.  Толстому и А.П. Чехову. При этом важно отметить, что Па-
мятник А.С.  Пушкину – первый в южнокорейской столице памятник 
иностранцу13. А также площадь, на которой установлен памятник, вскоре 
стала носить имя писателя.

В последующие десятилетия, несмотря на возникновение идеологиче-
ских барьеров в советский период, русская литература продолжала оказы-
вать влияние на корейскую культурную сферу. Даже в условиях ограничен-
ности прямых контактов, посредством выставок, литературных чтений и 
публикаций в периодических изданиях, российская литература оставалась 

11	 Ом Су Чхон. “Исследование и анализ положения перевода русской литературы в 
Корее,” Русский язык и литература, vol. 17, № 3, Сеул, 2005. С. 248-251.

12	 Ан Бен Ён. История распространения русской литературы в Корее // Seullabeu 
hakbo [Журнал славянских исследований]. 2003.12. № 18 (2). С. 445- 458. С. 450.

13	 Ельчанинов А.И. Республика Корея: памятники советским и российским деятелям 
и военно-историческим событиям. – Текст: электронный // Культурологический журнал. 
2023. № 4. С. 81-88. 
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значимым культурным ресурсом для корейской публики. Такой процесс 
способствовал не только сохранению, но и трансформации культурного 
наследия, способствуя появлению новых форм литературного выражения, 
в которых традиционные темы русской классики переплетались с совре-
менными корейскими мотивами. 

С распадом Советского Союза и вхождением Южной Кореи в гло-
бальные культурные процессы наблюдается активизация двусторонних 
литературных контактов. Новые формы сотрудничества – от межгосудар-
ственных форумов до совместных переводческих проектов – способству-
ют преодолению устоявшихся стереотипов и углублению взаимного по-
нимания. В современном контексте русская литература остаётся важным 
источником идей и эстетических ценностей для корейской интеллиген-
ции, способствуя формированию устойчивого культурного диалога между 
народами. Переводы классических произведений и публикация совмест-
ных исследований свидетельствуют о том, что культурное влияние Рос-
сии на Южную Корею выходит за рамки узконаправленных литературных 
контактов и становится важным элементом формирования национальной 
идентичности и межкультурного взаимопонимания.

Театр и кино. История культурного влияния русского театра и кино 
на Южную Корею представляет собой сложный и многогранный процесс, 
охватывающий период от ранних контактов до современного активно-
го межкультурного диалога. Первые зачатки влияния русского театра на 
корейскую культурную сцену появились в начале XX века, когда через 
переводы драматических произведений и публикации критических ма-
териалов русская драматургическая традиция стала доступна корейской 
аудитории. Российский театр, обладая глубокими традициями классиче-
ской драматургии, прежде всего имея в своем основании систему К.С. Ста-
ниславского, постепенно начал оказывать влияние на формирование ко-
рейского восприятия театрального искусства посредством гастролей и 
специальных показов, что способствовало знакомству корейской публики 
с уникальными эстетическими особенностями русской сцены14. Периоди-
ческие театральные фестивали и совместные проекты между российскими 
и корейскими театральными коллективами стали важным каналом пере-
дачи культурного опыта и способствовали развитию нового творческого 
диалога между странами.

Влияние русского кино, хотя и изучено менее подробно, также остави-
ло заметный след в культурном пространстве Южной Кореи. Российские 
кинопроизведения, отличающиеся глубокой психологичностью, социаль-
но-политической тематикой и характерной визуальной стилистикой, на-

14	 Осипова Э.В. Севро-восточная Азия — Дальневосточная Россия: практика меж-
культурного (театрального) общения / Научный журнал ГИТИС «Театр, живопись кино, му-
зыка». 2015. № 4. С. 178-197.
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чали привлекать внимание корейской аудитории уже в период холодной 
войны, а затем и в эпоху разрядки, когда совместные ретроспективные 
показы и участие российских фильмов в международных кинофестивалях 
стали способствовать формированию устойчивого имиджа русской куль-
туры за рубежом. 

В первые годы 2000-х корейские зрители тепло встречали гастроли 
российских театров, отмечая высокий уровень их постановок. Ярким при-
мером стал Государственный Академический Центральный Театр кукол 
имени С.В. Образцова, впервые показавший в Корее свой легендарный 
спектакль «Необыкновенный концерт» в 1992 году. Успех выступления 
превзошёл ожидания: уникальное сочетание кукольного искусства, музы-
ки и юмора покорило публику, что привело к новым приглашениям — в 
2002 и 2004 годах коллектив вновь выступил на корейской сцене.

Особый резонанс вызвала работа Льва Додина «Братья и сёстры». Даже 
семичасовая продолжительность спектакля не помешала ему получить 
признание. Критики назвали постановку «художественным прорывом», 
способным погрузить аудиторию в глубокий эмоциональный катарсис15. 
Историческим событием стало включение этой работы в ежегодный рей-
тинг авторитетного издания «Корейская драма» (2006 г.) — впервые в спи-
сок «Семи лучших спектаклей» вошла иностранная постановка. Это реше-
ние подчеркнуло не только мастерство российской труппы, но и растущий 
интерес Кореи к международному театральному диалогу.

Интерес к русскому театру в Корее выходит за рамки классики Чехова 
и Гоголя. Внимание привлекают современные эксперименты: новаторские 
режиссёрские решения, смелые трактовки и отход от канонов реализма16. 
Эти тенденции позволяют говорить о театральном искусстве как о зеркале, 
отражающем трансформации русской культуры после распада Советского 
Союза. Однако важно учитывать специфику корейского контекста. Театр 
здесь остаётся элитарным видом искусства, не рассчитанным на широкую 
аудиторию. Даже самые восторженные рецензии на российские постанов-
ки не меняют ситуацию: их зрителями по-прежнему становятся преиму-
щественно ценители театрального авангарда или профессионалы инду-
стрии. Это создаёт уникальный парадокс — признание художественной 
ценности сочетается с ограниченным доступом к ней.

Отдельно стоит упомянуть про знаковое событие — XVIII Междуна-
родный летний фестиваль АССИТЕЖ, сохраняющий укоренившуюся тра-

15	 Ким Юн Чоль “Год с богатыми театральными картинами” Ежегодный справочник 
культурной жизни Кореи 2007. С. 282.

16	 Lee, Jiyeon, “Cultural Meaning and Perspectives of “Korean Wave” in Russia”, Research 
on the Cultural Phenomenon “Korean Wave” in Russia and its Future Plan, The National Assembly-
`s Culture and Tourism Committee, 2005 Aug., P. 75-123; Lee, Moonyoung, “Acceptance of Russian 
Culture in Korea since 1991”, Russian Studies, Institute for Russian, Easteuropean and Eurasian 
Studies of Seoul National University, 2009. № 19. Vol. 1. P. 119-142.
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дицию на протяжении многих лет. Программа мероприятия строится по 
неизменному принципу: пять театральных работ от корейских коллекти-
вов и столько же — от зарубежных участников создают диалог культур. 
Интересно, что в этом году Хабаровский ТЮЗ дебютировал на фестивале, 
хотя ранее уже заявлял о себе в Корее — театр дважды выступал в Сеуле в 
рамках Национального театрального форума.

Возросшее внимание корейских деятелей искусства к российским про-
ектам становится всё заметнее. Так, труппа Владивостокского флотского 
театра приняла участие в международной коллаборации, представив спек-
такль «Сашка» — пронзительную историю о военном времени, сочетаю-
щую патриотический пафос с глубоким психологизмом. Ещё одним при-
мером сотрудничества стал фестиваль «Синяя птица», где хабаровские 
кукольники показали своё мастерство, удивив зрителей новаторскими 
приёмами и визуальной поэтикой17.

Современные исследования демонстрируют, что русский театр воспри-
нимается в Южной Корее как источник глубоких эмоциональных и ин-
теллектуальных переживаний. Так, в работе Э.В. Осиповой «Театральное 
общение» подчеркивается, что российские постановки, представленные в 
рамках гастрольных туров, способствуют возникновению сложного меж-
культурного диалога, в котором корейская публика активно ищет новые 
формы выражения и осмысления традиционных сюжетов18. В свою оче-
редь, анализ межкультурного взаимодействия Приморского филиала Ма-
риинского театра показывает, что совместные проекты, объединяющие 
российские и корейские театральные коллективы, способствуют адапта-
ции русских театральных традиций к современным условиям и интегра-
ции элементов обеих культур в единое целое19.

Что касается русского кино, его влияние проявляется через участие 
российских фильмов в совместных кинопроектах, ретроспективных пока-
зах и международных кинофестивалях, где отечественные произведения, 
отражающие социально-политические и культурные реалии России, нахо-
дят отклик у корейской аудитории. Эти проекты способствуют не только 
популяризации русской культуры, но и стимулируют интерес к глубокому 
изучению русской истории и эстетики20.

17	 Осипова Э.В. Театральное искусство Дальнего Востока как пространство межкуль-
турных коммуникаций: проблемы зрительского восприятия в контексте «свой – чужой» // 
Известия Восточного института. 2018. № 1. С. 97-113. 

18	 Осипова Э.В. Театральное искусство Дальнего Востока как пространство межкуль-
турных коммуникаций: проблемы зрительского восприятия в контексте «свой – чужой» // 
Известия Восточного института. 2018. № 1. С. 97-113.

19	 Там же.
20	 Цой И.В., Зайнуллина П.И. Культура как направление реализации стратегий «мяг-

кой силы» Южной Кореи на примере форума «Диалог Россия – Республика Корея» // Изве-
стия Иркутского государственного университета. Серия Политология. Религиоведение. 2020. 
Т. 34. С. 36-45
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Художественное искусство. Первые экспозиции русской живописи и 
академических традиций стали доступны корейской публике в конце XIX 
века, через международные выставки и культурные обмены. В те време-
на, когда дипломатические отношения между Россией и Кореей только 
налаживались, русские художники, благодаря своему мастерству и глубо-
кой эстетической традиции, произвели впечатление на корейцев, которые 
стремились познакомиться с западноевропейскими и российскими куль-
турными идеалами. Эта ранняя фаза культурного диалога способствовала 
формированию представлений о высоком искусстве, характерном для рус-
ской академической школы, и стала отправной точкой для дальнейшего 
развития межкультурных контактов.

С течением времени, влияние русского художественного искусства 
продолжало углубляться через систематические выставочные програм-
мы, публикации и переводы, что позволило корейской аудитории позна-
комиться с широким спектром произведений – от классических полотен, 
отражающих традиции академизма, до новаторских работ, в которых 
художники искали пути для выражения современной действительности. 
Современные исследования, демонстрируют, что российские художники 
не только перенимали элементы восточной эстетики, но и активно инте-
грировали её в свой творческий метод, что позволяло им создавать уни-
кальные гибридные образы, находящие отклик в сердцах зрителей как в 
России, так и в Корее21. Особое место здесь занимает творчество В.Л. Бо-
ровика. За счет сочетания ленинградской пейзажной школы и азиатских 
стилей получается особый подход художника, который пользуется попу-
лярностью в Южной Корее22 и Китае23. Вовлечение художника в азиатский 
художественный процесс способствует продвижению и поддержанию 
российских традиций академических живописи на Востоке. Характерной 
чертой произведений Виталия Львовича являются лиризм и романтизм – 
направленные на то, чтобы погрузить зрителя в размышления и созерца-
ние природы. Именно этот стиль нашел отголосок у корейцев. У художни-
ка есть корейская серия акварелей, которая включает в себя такие работы 
знаменитые работы как «В пламени осени» и «Улочка старого Тэгу»24. 

Важную роль в развитии этого диалога сыграли и институциональные 
инициативы: совместные выставки, фестивали и культурные проекты 
способствовали не только популяризации русского художественного на-

21	 Ли Минси. Восточные впечатления в творчестве петербургского художника Вита-
лия Львововича Боровика // НОВОЕ ИСКУССТВОЗНАНИЕ, 02.2023. С.118-129.

22	 Грачева С.М. Современное петербургское академическое изобразительное искус-
ство. Традиции, состояние и тренды развития. – М.: БуксМАрт, 2019. 368 с.

23	 Грачева С.М. Творческие взаимовлияния современных петербургских и китайских 
художников // Искусство Евразии. 2021. № 4 (23). С. 86-101.

24	 Виталий Боровик. Образы судьбы: живопись и графика. – СПб.: НИМ РАХ; СПб-
ГАИЖСА имени И.Е. Репина при РАХ, 2020. 74 c. 
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следия за рубежом, но и углублению межкультурного взаимопонимания 
между народами. Корейские музеи и культурные центры регулярно пред-
ставляют ретроспективы русской живописи, что позволяет отечественным 
художникам демонстрировать свою творческую традицию, а корейским 
зрителям – знакомиться с новыми аспектами российского художественно-
го мира. Кроме того, академическое сотрудничество и совместные иссле-
довательские проекты между российскими и корейскими специалистами 
в области искусств способствуют формированию новой модели межкуль-
турной коммуникации, в рамках которой художественное творчество ста-
новится мощным инструментом для преодоления стереотипов и развития 
диалога между культурами.

Балет и классическая музыка. Уже с 1960-х годов российские балет-
ные труппы, выступавшие в рамках гастрольных туров, начали регуляр-
но посещать Южную Корею, демонстрируя высокий уровень мастерства 
и уникальные эстетические традиции, присущие русской академической 
школе. Такие выступления способствовали формированию положитель-
ного имиджа русского балета в корейском культурном пространстве, ока-
зывая влияние на развитие местных балетных школ и способствуя обмену 
опытом между российскими и корейскими артистами25.

Классическая музыка также играет значительную роль в этом процес-
се. Произведения П.И. Чайковского, С.В. Рахманинова, С.С. Прокофьева 
и других русских композиторов регулярно исполняются ведущими орке-
страми Южной Кореи, что позволяет корейской аудитории знакомиться с 
глубиной, эмоциональностью и техническим совершенством русской му-
зыкальной традиции. Такие концертные программы становятся не только 
эстетическим опытом, но и мощным инструментом культурной диплома-
тии, формируя образ России как страны с богатым и многогранным куль-
турным наследием26. Например, в 2020 году в Сеуле состоялась премьера 
балета «Евгений Онегин» на музыку П.И. Чайковского.

Первое десятилетие XXI века стало периодом активного культурного 
обмена между Кореей и Россией в области хореографического искусства. 
Начиная с 2000 года, корейские зрители познакомились с выступлениями 
ведущих российских коллективов: Большой театр открыл эту волну свои-
ми масштабными проектами, а в последующие два года внимание публики 
привлекли новаторские работы труппы Бориса Эфмана. К 2004 году ге-
ография сотрудничества расширилась — в Сеуле и других городах одно-
временно выступали артисты Большого, Мариинского и Новосибирского 

25	 Нечипоренко С.А. Хореографический ансамбль «Алиса» г. Владивостока как про-
водник традиций русского танца / Молодежь. Наука. Инновации. 2021. Т. 2. С. 139-142.

26	 Цой И.В., Зайнуллина П.И. Культура как направление реализации стратегий «мяг-
кой силы» Южной Кореи на примере форума «Диалог Россия – Республика Корея» // Изве-
стия Иркутского государственного университета. Серия Политология. Религиоведение. 2020. 
Т. 34. С. 36-45.
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театров, демонстрируя разнообразие русской балетной традиции. Пик ак-
тивности пришёлся на середину десятилетия. В 2005 году петербургская 
труппа Константина Тачкина дополнила программу гастролей экспери-
ментальными постановками, а к 2007 году зрители увидели необычные 
форматы — например, ледовые шоу Санкт-Петербургского государствен-
ного балета и синтетические спектакли Новосибирского театра. Статисти-
ка тех лет отражает значимость российского участия: доля отечественных 
коллективов в общем числе международных проектов уступала только 
европейским, но по количеству показов Россия неизменно лидировала. 
Так, в 2007 году каждое пятое представление на корейских сценах было 
подготовлено российскими артистами, а их спектакли составляли почти 
половину от общего числа мероприятий27.

Также в Сеуле периодически проходят музыкальные вечера, посвя-
щенные русской культуре. Отдельной популярностью пользуется музыка 
российских музыкантов и певцов корейского происхождения, таких как 
народная артистка России Людмила Нам28.

Современная российская музыка пользуется значительно меньшей по-
пулярность, чем классическая, но также не обходит Южную Корею сто-
роной. Корейские исполнители делают каверы на популярные российские 
песни29.

Современные инициативы в области культурного обмена активно 
поддерживаются как российскими, так и корейскими государственными 
структурами. Организация совместных фестивалей, мастер-классов и кон-
цертных программ способствует дальнейшему углублению диалога между 
артистами и зрителями двух стран. Эти мероприятия позволяют не только 
сохранять традиционные формы русского балета и классической музыки, 
но и адаптировать их к современным эстетическим требованиям, что спо-
собствует развитию инновационных форм художественного выражения и 
укреплению межкультурных связей. 

Мультипликация. Российская анимация, как одно из ярких направле-
ний отечественного кинематографа, начала оказывать заметное влияние 

27	 Хуанг Юн-Сук, “Анализ положения танцевального искусства 2007-го года в Корее,” 
Ежегодный справочник культурной жизни Кореи 2008.

28	 О вечере русской классической музыки «Русская душа – А.С. Пушкин» в Корее 
// URL: http://www.mid.ru/ru/maps/kr/- /asset_publisher/pr7ubfssniml/content/id/343762 (Дата 
обращения: 20.05.2017); О музыкальном вечере, посвященном памяти народной артист-
ки России Людмилы Нам в Сеуле // URL: http://www.mid.ru/ru/maps/kr/- /asset_publisher/
pr7ubfssniml/content/id/343154 (Дата обращения: 20.05.2017); Васильев П.А. Культурное вза-
имодействие России и Республики Корея (1990-2017 г.) / The Newman In Foreign Policy. – 08.-
09.2017. № 38 (82). С.75-78.

29	 JONY - Комета Cover на корейском Cover by Song Wonsub // URL: https://vk.com/
video-175355019_456241861 (Дата обращения: 26.02.2025);

HammAli Navai - Птичка на корейском Cover by Song Wonsub // URL: https://vk.com/
video-175355019_456241368 (Дата обращения: 26.02.2025).
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на культурное пространство Южной Кореи в позднесоветский период и 
продолжает играть важную роль в межкультурном диалоге между наро-
дами. Уже в 1980-х годах анимационные фильмы студии «Союзмульт-
фильм», обладающие уникальным художественным стилем, основанным 
на фольклорных традициях, социальном подтексте и инновационных 
визуальных решениях, стали частью культурной дипломатии СССР. Эти 
произведения, демонстрировавшиеся на международных фестивалях и 
специальных показах, привлекли внимание корейской аудитории, способ-
ствуя формированию положительного имиджа русской культуры и рас-
ширению ее эстетического ландшафта.

Российская анимация выступает не только как средство развлечения, 
но и как инструмент передачи сложных культурных кодов и ценностей, 
что особенно актуально в условиях глобализации и межкультурного обме-
на. Символические средства, используемые в анимационных произведе-
ниях, способны преодолевать языковые и национальные барьеры, способ-
ствуя глубокому взаимопониманию между представителями различных 
культур30. В этом контексте российские анимационные фильмы, отличаю-
щиеся своей выразительностью и оригинальной нарративной структурой, 
стали источником вдохновения для корейских деятелей анимационного 
искусства, стимулируя появление новых форм художественного самовы-
ражения и способствуя развитию местной индустрии31.

Современные культурные проекты и фестивали, в рамках которых ре-
гулярно демонстрируются российские анимационные ленты, подтвержда-
ют устойчивый интерес южнокорейской аудитории к этому виду искус-
ства. Такие мероприятия способствуют не только популяризации русской 
анимации за рубежом, но и установлению прочных контактов между рос-
сийскими и корейскими творческими коллективами, что, в свою очередь, 
расширяет возможности для обмена опытом и совместного развития ин-
новационных художественных форм32.

Фестивали русской культуры. Фестивали русской культуры стали важ-
нейшим инструментом культурной дипломатии, способствующим форми-
рованию устойчивого межкультурного диалога между Россией и Южной 

30	 Тангалычева Р.К. Преодоление стереотипов восприятия и поведения в россий-
ско-корейской межкультурной коммуникации / Журнал социологии и социальной антропо-
логии. 2012. Т. 15. № 4. С. 127-143.

31	 Кузина Л.Б. Влияние современных социокультурных практик стран Азиатско-Ти-
хоокеанского региона на эстетические предпочтения, ценностные и поведенческие стереоти-
пы подростков и юношества российской федерации (популярная музыка, мультипликация, 
самодеятельная литература, повседневность) / Л.Б. Кузина, Н.В. Кузина // Современные ис-
следования социальных проблем. 2020. Т. 12. № 5-3. С. 137-194.

32	 Цой И.В., Зайнуллина П.И. Культура как направление реализации стратегий «мяг-
кой силы» Южной Кореи на примере форума «Диалог Россия – Республика Корея» // Изве-
стия Иркутского государственного университета. Серия Политология. Религиоведение. 2020. 
Т. 34. С. 36-45.
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Кореей. Исторически первые проявления такого влияния прослеживают-
ся ещё в конце XIX века, когда первые выставки и культурные меропри-
ятия в Сеуле дали корейскому населению возможность познакомиться с 
богатым наследием русской культуры33. С течением времени формат этих 
мероприятий эволюционировал от отдельных экспозиций до комплекс-
ных фестивальных программ, объединяющих различные виды искусства, 
включая балет, музыку, изобразительное искусство и кино. В рамках таких 
фестивалей формируется не только эстетическое восприятие, но и проис-
ходит активное преодоление исторически сложившихся стереотипов34. 

В июле 2000 года Сеул стал площадкой для знакового события в исто-
рии российско-корейских отношений — открытия масштабной выставки 
«Россия: искусство сквозь века». Проект, реализованный совместными 
усилиями культурных институтов обеих стран, объединил более 550 уни-
кальных артефактов из 26 российских музеев, архивов и библиотек. Экспо-
зиция, приуроченная к десятилетию дипломатического диалога, заложила 
основу для долгосрочного сотрудничества в сфере искусства, представив 
корейской публике многовековое наследие — от древних рукописей до 
шедевров живописи XIX века. 

Особое внимание привлекают инициативы 2017 года. В конце февра-
ля на популярном пляже Хэундэ развернулось яркое празднование Мас-
леницы, организованное российским консульством при участии местных 
партнёров, включая экипаж учебного судна «Паллада». Гости из Пусана, 
Кимхэ, Ульсана и других городов стали участниками народных забав: во-
дили хороводы, соревновались в перетягивании каната, слушали задор-
ные частушки. Кульминацией стали выступления творческих коллективов 
— от детского ансамбля «Соловушки» из Сеула до курсантов «Паллады», 
продемонстрировавших энергичные танцы. Мероприятие, сочетавшее 
фольклорные традиции с благотворительной миссией, подчеркнуло от-
крытость диалога между культурами35.

Современные фестивали русской культуры в Южной Корее, такие как 
мероприятия в рамках форума «Диалог Россия – Республика Корея», де-
монстрируют стратегический сдвиг от вертикальных моделей культурно-
го влияния к горизонтальным формам сотрудничества, где российские и 

33	 Солдатова М.В. Литературные связи России с корейскими государствами / В сбор-
нике: Корейский полуостров: история и современность. РОССИЙСКАЯ АКАДЕМИЯ НАУК; 
Федеральное государственное бюджетное учреждение Институт Дальнего Востока Россий-
ской академии наук; Центр корейских исследований. Москва, 2020. С. 293-308.

34	 Тангалычева Р.К. Преодоление стереотипов восприятия и поведения в россий-
ско-корейской межкультурной коммуникации / Журнал социологии и социальной антропо-
логии. 2012. Т. 15. № 4. С. 127-143

35	 «Широкая масленица» в Пусане // URL: http://www.mid.ru/ru/maps/kr/- /asset_
publisher/PR7UbfssNImL/content/id/2658658 (Дата обращения: 07.08.2017)

Васильев П.А. Культурное взаимодействие России и Республики Корея (1990-2017г.) / 
The Newman In Foreign Policy. – 08.-09.2017. № 38 (82). С.75-78.
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корейские организаторы совместно работают над созданием многоаспект-
ных программ. Подобные проекты способствуют популяризации русской 
культуры за рубежом, укрепляя её имидж как источника глубоких художе-
ственных традиций и инновационных форм самовыражения36. Интегра-
ция цифровых технологий и медийных платформ позволила расширить 
аудиторию этих фестивалей, делая российские культурные инициативы 
доступными в режиме онлайн37.

Подтверждением того факта, что жители Южной Кореи сейчас активно 
интересуются культурой России, является большое число видеороликов 
от корейских блогеров, посвященных различным аспектам культуры Рос-
сии38. Часто в таких роликов развенчивается представление о русских, как 
о злых, холодных и закрытых людях. Блогеры рассказывают о гостепри-
имстве и дружелюбии, которое испытали на себе. Наибольшим интересом 
у корейских блогеров пользуется тема русской кухни. Они сравнивают 
русскую и корейскую еду, пробуют её на камеру, делятся впечатлениями о 
вкусе, аромате и текстуре. Например, один из блогеров сравнил морковку 
с «мулькимчи»39. Корейские блогеры ставят эксперименты с рецептами, 
пробуют интегрировать рецепты из корейской и русской кухни, развивая 
кулинарное творчество40. А также рассматривают, как еда связана с тради-
циями и праздниками. 

При этом стоит отметить, что интерес есть скорее к российской класси-
ческой культуре, современные российские литература, кино, музыка. Ху-
дожественное искусство не пользуются особым спросом41.

Исследование культурного влияния России на Южную Корею раскры-
вает многомерный процесс, где традиции XIX века переплетаются с совре-
менными трансформациями, формируя уникальный синтез, выходящий 
за рамки простого заимствования. Новизна работы заключается в ком-

36	 Цой И.В., Зайнуллина П.И. Культура как направление реализации стратегий «мяг-
кой силы» Южной Кореи на примере форума «Диалог Россия – Республика Корея» // Изве-
стия Иркутского государственного университета. Серия Политология. Религиоведение. 2020. 
Т. 34. С. 36-45.

37	 Тангалычева Р.К. Преодоление стереотипов восприятия и поведения в россий-
ско-корейской межкультурной коммуникации / Журнал социологии и социальной антропо-
логии. 2012. Т. 15. № 4. С. 127-143.

38	 Урбанова Э.В. Взгляд из Сеула: как Южная Корея воспринимает русскую культуру / 
В сборнике: Республика Корея: история и современность. Материалы Сибирской региональ-
ной студенческой научно-практической конференции. – Иркутск, 2024. С. 56-60.

39	 Корейская группа BLITZERS пробуют русскую еду в первый раз! Корейская мор-
ковь. // URL: https://rutube.ru/video/b8cb4a6cdc88a958981e17f0e4c6430c/ (Дата обращения: 
26.02.2025).

40	 Кореец приготовил русский салаты. // URL: https://rutube.ru/video/201031310141e3486f-
46594c77bc8a9c/ (Дата обращения: 26.02.2025).

41	 Ким Хён Тхэк. Корейско-российские контакты в сфере культуры и искусства: 
взгляд в прошлое и перспективы. Доклад, представленный на 1-м российско-корейском фо-
руме гуманитарных контактов «Мост дружбы». 19 сентября 2014 г., Москва.
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плексном анализе не только литературного диалога, но и малоизученных 
аспектов — от театральных экспериментов Льва Додина, чьи семичасовые 
постановки стали «художественным прорывом» для корейской элиты, до 
феномена акварелей Виталия Боровика, вплетающих ленинградскую шко-
лу в азиатский визуальный код. Особое внимание уделено парадоксально-
му сосуществованию элитарности русского театра, остающегося нишевым, 
и его роли как «лаборатории мысли» для корейских интеллектуалов, пе-
реосмысливающих конфликты свободы и идентичности через чеховский 
минимализм или тургеневские аллегории.

Важным открытием становится демонстрация того, как русская клас-
сика, от пушкинских афоризмов на стенах сельских домов до толстовских 
мотивов в романе Ли Гвансу, трансформировалась в инструмент критики 
колониализма, а не слепого подражания. При этом статья впервые акцен-
тирует сдвиг 2000-х: от монолога «застывшей» классики — к диалогу с дис-
сидентской прозой и цифровыми фестивалями, где «Вечнозелёное дерево» 
Сима Хуна и ледовые шоу Санкт-Петербурга становятся мостами между 
эпохами.

Работа опровергает упрощённые нарративы о «одностороннем влия-
нии», показывая, как корейские авторы, от Хён Джингона до Юн Донджу-
на, превращали русские коды в зеркало национальной травмы, а кулинар-
ные эксперименты блогеров — в инструмент деконструкции стереотипов. 
Именно этот баланс между глубиной историзма и новаторством, между 
элитарностью и народной адаптацией, формирует устойчивый культур-
ный диалог, где Памятник Пушкину в Сеуле — не просто символ прошло-
го, но точка отсчёта для новых синтезов.
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Диалектика коммуникативной природы джаза
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Диалектика коммуникативной природы джаза*
Аннотация. Представленное исследование посвящено рассмотрению влияния джазовой 

импровизации с точки зрения превращения джаза в уникальную и универсальную форму 
общения между музыкантами, оказывающую влияние на формы отношений между людьми 
во всём мире. Данный феномен объясняется тем, что умение передать друг другу музыкаль-
ную мысль и развить её приводит к тому, что люди, научившись в музыкальном сотворчестве 
слышать друг друга, начинают «слышать» окружающий мир и интонационные коды общения 
людей независимо от того, в какой части света они живут. Цель работы – анализ диалек-
тики коммуникативной природы инструментального и вокального джаза в их исторически 
сложившихся направлениях и эволюции от истоков до современности. Методологическую 
основу данной работы составили отечественные и зарубежные исследования, раскрывающие 
историю и эволюцию джаза, его стилистики и музыкального языка, изучение джазовой им-
провизации, феномен которой позволил раскрыть исторически складывающуюся диалекти-
ку коммуникативной природы джаза. 

Ключевые слова: коммуникация, джаз, jam-session (джем-сэйшен), импровизация, во-
кал, блюз, инструментальная музыка.
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The communicative nature of jazz
Abstract. The presented research is devoted to the consideration of the influence of jazz im-

provisation from the point of view of the transformation of jazz into a unique and universal form 
of communication between musicians, influencing the forms of relations between people around 
the world. This phenomenon is explained by the fact that the ability to convey musical thought to 
each other and develop it leads to the fact that people, having learned to hear each other in musical 
co-creation, begin to “hear” the world around them and the intonation codes of human communi-
cation, regardless of which part of the world they live in. The purpose of the work is to analyze the 
dialectic of the communicative nature of instrumental and vocal jazz in their historically formed 
directions and evolution from the origins to the present. The methodological basis of this work is 
made up of domestic and foreign studies that reveal the history and evolution of jazz, its style and 
musical language, the study of jazz improvisation, the phenomenon of which allowed us to reveal the 
historically emerging dialectic of the communicative nature of jazz. 

Key words: communication, jazz, jam-session, improvisation, vocals, blues, instrumental music.
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Введение. Проблематика исследования обусловлена определяющей 
функцией коммуникации в современном обществе. Не случайно посол до-
брой воли ЮНЕСКО по межкультурному диалогу Херби Хэнкок, считая 
джаз инструментом дипломатии, помогающим преодолевать культурные 
барьеры, отмечал: «Когда народы разделены, пересечение физических 
границ кажется невозможным, однако возможно преодолеть культурные 
границы, используя джаз как инструмент дипломатии. И это тот момент, 
когда джаз в Международный день джаза выходит в центр сцены» [13]. В 
таком случае, если рассматривать общение как константу в установлении и 
развитии контактов между людьми в совместной деятельности для обмена 
ценностями – эмоциональными, интеллектуальными, духовными, соци-
альными – обращение к музыке, к джазу неизбежно.

Изучение джаза имеет серьёзную исследовательскую базу; её методоло-
гию составляют: в плане исторической эволюции – исследования В.Д. Ко-
нен, Д.Л. Коллиера, М. Стернса и т.д.; в плане изучения стилистики джаза 
– труды Е.С. Барбана, В.Д. Конен и многих других исследователей; в плане 
обучения джазу – работы И.М. Бриля, В.Н. Чугунова, Степурко О.М. и др. 
В ракурсе научных интересов зарубежных и отечественных исследовате-
лей с начала осмысления уникального искусства внимание было прикова-
но, помимо истории рождения и развития стилей, ко всем компонентам 
его музыкального языка и разнообразию его функций:

– в музыкальном образовании внедрение в практику учебного процесса 
джазовой импровизации как способа воспитания творческой индивиду-
альности исполнителя и слушателя [14]; 

– рассмотрение джаза в культурологическом аспекте [10].
Основная часть. В ХХI веке джаз продолжает развиваться и в силу сво-

ей мульти культурности и способности «слышать» и «слушать» интонации 
и ритмы практически любой культурной идентичности, становится одним 
из самых актуальных музыкальных жанров. 

Новизна данного исследования состоит в рассмотрении искусства джа-
за с точки зрения его коммуникативности и её эволюции, что для совре-
менного мира имеет огромное гуманитарное значение. 

Цель работы – проанализировать, как совершенствовались процессы 
музыкальной коммуникации джаза, формируя новый международный му-
зыкальный язык.

Для человечества за десятилетия эволюции джаза (еще рано гово-
рить о нескольких столетиях его истории) его язык стал понятен людям, 
независимо от их места проживания, культурных и лингвистических 
традиций, так как открывает совершенно новые коммуникационные 
возможности. Это касается всех импровизационных параметров языка 
джаза: ритма, интонационной природы, формы, тембра и т.д. М. Стернс 
отмечал: «Вероятно, течение cool на Западном побережье пережило свой 
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последний подъем в конце 1955 г., когда аранжировщик и саксофонист 
Джимми Джюффри ликвидировал в своем небольшом составе посто-
янный пульс ударных и контрабаса одновременно. «Бит лишь подраз-
умевается - он не должен быть явным» – писал Джюффри. «Другими 
словами, он узнаваем, но не слышен». [12, с. 140]. Таким образом, даже 
смена ритма рождала новое течение джаза. Интонационная нетемпери-
рованная природа джаза безгранична по своим возможностям и будет 
рассмотрена ниже отдельно. Что касается коллективной импровизаци-
онной природы джаза, она сегодня близка многим культурам. В Совет-
ском Союзе уже в конце 50-х годов ХХ века «Джаз обретает множество 
новых поклонников» – пишет А.В. Медведев, отмечая, что «идёт скры-
тая упорная работа «коллективного сознания – и музыкантов, и слуша-
телей, которым вскоре предстоит найти друг друга» [11, с. 36]. И уже в те 
годы, как отмечает Е.С. Барбан: «…музыкознание склонно было рассма-
тривать музицирование как акт коммуникации, продуктивно используя 
методологию семиотики и теории информации» [2, с. 162]. 

Е.Н. Борисова  и В.А. Гроховский  поднимают вопросы, связанные с 
коммуникативным контекстом коллективных импровизационных прак-
тик будущих джазовых пианистов, отмечая в импровизационном музици-
ровании «четыре составляющие – музыкально-техническую, творческую, 
коммуникативную и социальную, которые необходимо рассматривать 
в единстве музыкального, физического, культурного и межличностного 
контекста») [3, с. 42-44]. При этом авторы проводят параллель между про-
цессом музыкальной речи и речью человека через такие параметры линг-
вистики как «лексика и фразеология, словообразование, морфология, син-
таксис, пунктуация, стилистика и культура речи». В музыке это касается 
и интонации мелодической линии, и её преобразования, и музыкального 
ритма и темпа «высказывания» и т.д. 

В процессе музыкального сотворчества взаимное влияние людей в 
непрерывном диалоге (интеракция), восприятие человека другим чело-
веком (перцепция) полностью соответствует коммуникативной природе 
музыкального искусства, особенно джаза. Такие функции общения как: 
информационно-коммуникативная; мотивационная; деятельностная и 
межличностная – раскрывают глубинные структуры личности и соответ-
ствуют реализации музыкантов в исполнительстве и восприятии музыки, 
в невербальном общении. Джаз, как и вся музыка в целом, является зву-
ковым кодом окружающего мира, основой его эмоционального и интел-
лектуального восприятия и квинтэссенцией звуковой коммуникации, так 
как является искусством сольной и коллективной импровизации. Сво-
бодное творческое общение участников джем-сэйшенов (которые могут 
постоянно меняться) – это общение единомышленников, приносящее им 
радость совместного творчества. В этом диалоге в процессе музицирова-
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ния реализуются новое содержание, интерпретация музыкальных мыслей 
и музыкальных образов, новые жанры и направления джаза, постижение 
природы и сути музыки, так как исполнители в процессе импровизации 
являются и композиторами одновременно. Для того, чтобы разобраться в 
коммуникативной природе различных джазовых направлений, несомнен-
но надо рассмотреть эволюцию джазовых стилей, так как это – взаимоза-
висимые аспекты. 

Джаз, возникший как социальное взаимодействие рабов на планта-
циях, стал языком нового музыкального мира, повлиявшего не только 
на искусство, но и всё мироздание XX и дальше, так как раскрыл людям 
идею родства музыкального и глобально человеческого. Люди, завезен-
ные из различных племён, оторванные от своих «корней» во всех смыс-
лах этого слова, должны были «договориться» (через интонации и по-
певки в определённых ритмах, понятные им по ритуалам своей родины). 
Коммуникационная природа является сутью джаза. Позже история джа-
за начала реализовываться в плясках рабов на площади Нового Орлеана 
по воскресеньям, рабочих песнях, блюзах, сприричулс и других жанрах, 
основой которых была вопросно-ответная форма как основа музыкаль-
ной коммуникации. Например, блюз зародился задолго до рождения 
джаза, вошел в мировую культуру практически одновременно с ранним 
джазом, являясь одновременно его источником (основой системы выра-
зительных средств и уникального настроения «улыбки сквозь слёзы») и 
затем продолжил самостоятельный путь со множеством «ответвлений» в 
XX и XXI веке. 

Традиционный, или «Нью-Орлеанский», стиль возник на основе попу-
лярной в то время музыки духовых оркестров. Это был новый вид музы-
кального высказывания, где в основе гармонии реализовались принципы 
кэкуока, рэгтайма, раннего блюза, театра менестрелей. В традиционном 
духовом оркестре откристаллизовались музыкальные находки Луи Арм-
стронга. Коллективная музыкальная импровизация стала основой тра-
диционного джаза новоорлеанских оркестров. И тогда, когда музыканты 
из-за экономических перемен вынуждены были уезжать на север в Чи-
каго и Нью-Йорк, где джаз переместился с открытых площадей в клубы, 
стремление музыкантов к творческому общению не уменьшилось. Почти 
параллельно с традиционными развивались и белые оркестры, в которых 
полифония одновременной импровизации групп духовых инструментов 
на четкой ритмической и гармонической основе ритм-группы сменилась 
на импровизацию сольную. 

К истокам джаза также относится Театр менестрелей, музыке которо-
го свойственен эффект театрализации в оформлении мелодии (краткие 
хоровые или инструментальные рефрены, связанные с танцевальным 
ритмическим акцентированием афроамериканского происхождения и 
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окаймляющим её фрагменты). Позже из традиции менестрельного теа-
тра и танца кэкуока вырос регтайм, в котором музыкальная коммуника-
ция двух культур: европейской (форма, гармония) и афроамериканской 
(ритмы, приёмы импровизации) уже начали объединяться, как и в блю-
зе. В.Д. Конен отмечала, что в регтайме «Субъективно-эмоциональный 
элемент преображался в пародию на подлинные переживания… — че-
рез нерушимо квадратную структуру тем, расчлененную композицию, 
при которой темы следуют одна за другой в нетронутом виде. Подобная 
нарочитая неотступность вызывает яркие ассоциации с миром маски, 
игрушки, куклы» [8, с. 171].

В жанрах джазовых направлений 20-30 годов ХХ века («буги-вуги», 
«нью-орлеанский» и «чикагский стили», «коммерческий джаз») происхо-
дило дальнейшее становление джаза. 

Свинг – это уже практически концертный джаз таких великих масте-
ров как: Д. Гершвин, Д. Эллингтон, Г. Миллер, Б. Гудмэн, К. Бэйси других. 
Квадратная структура мэйнстрима - 32 такта AABA (по 8 тактов, где после 
исполнения темы каждому музыканту давался фрагмент для сольной им-
провизации – бридж), практически – функциональная мажорно-минор-
ная гармония сочеталась со свободными джазовыми импровизациями, в 
основном, в мелодии. Это очень облегчало музыкальную коммуникацию. 
Конечно и сам музыкальный язык, и состав оркестров эволюционировали: 
широко используются различные виды септаккордов; в оркестре: появля-
ются контрабас, гитара, фортепиано и т.д., но главное состояло в том, что 
музыканты после концертов хотели продолжить творчество и посоревно-
ваться друг с другом, и это было совершенно естественно. 

В бибопе, возникшим в 40-е годы XX века в Нью-Йорке (в первую оче-
редь это направление джаза связано с именами Диззи Гиллеспи, Чарли 
Паркера, Телониуса Монка и т.д.), где ставка делалась на виртуозность, 
очень быстрый темп и сложные импровизации на гармонию джазового 
стандарта (не на мелодию), на усложнение аккордов, музыканты играли, 
обращаясь к слушателям, пытаясь противопоставить своё искусству ком-
мерциализации (по их мнению) джаза. В импровизациях бопа снижена 
песенность, основа которой – интонационный посыл, а ритм во много раз 
стремительнее человеческой речи, так что. бибоп – достаточно экстремаль-
ный вид коммуникации, но это была музыка стремительно меняющегося 
времени. Её называли «горячей». В следующем стиле – «прохладном» cool 
музыкальный язык, снова стал более мелодичным, а индивидуальность 
музыкальных фраз только помогала общению со слушателями и друг с 
другом. В то же время cool, считающийся более интеллектуальным стилем, 
вобрал в себя достижения и предшествующего джаза, и веками формиро-
вавшееся в академической гармонии. В нем уже начинается сближение с 
европейской академической музыкой, продолженное потом в композици-
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ях музыкантов «третьего течения».
Например, в 1945 году во Франции впервые прозвучала композиция 

Ж. Косма «Les Feuilles morte», в которой просматривается феномен пе-
реклички времен в музыке. Композитор обратился к «золотому ходу джаза» 
(II – V – I) который при смещении начала гармонизации на первую долю 
такта «становится» «золотой секвенцией» – самой известной музыкальной 
«формулой» с эпохи барокко. Оборот II-V-I может встречаться не только 
в каденциях в натуральном или альтерированном варианте. «Таким обра-
зом джазовая гармония (во всяком случае, в импровизациях мэйнстрима) 
является своеобразной «каденционной гармонией» – отмечает М. Есаков 
[6, с. 18] и т.д. В cool уже начинает применяться политональность, которая 
используется значительно шире, чем в свинге и бибопе. 

Парадоксально, что jam-session при этом становятся очень популяр-
ными и в бибопе, и в cool. Практиковавшиеся еще в 20 годы XX века как 
совместное исполнение музыки, эти встречи выросли в «Неформальное 
и некоммерческое спонтанное музицирование, носящее форму друже-
ских и соревновательных сольных импровизаций группы музыкантов» 
[2, с. 115.]. «Джемы» и у музыкантов в XXI веке являются формой вы-
явления новых талантов и «лабораторией» новых идей и направлений 
джазовой музыки. 

И так же как художникам – абстракционистам стало тесно в рамках 
академической живописи, так и музыкантам фри-джаза в начале 60 годов 
ХХ века стало тесно в рамках академической функциональной тональной 
системы и привычных ритмов. Импровизация становится своеобразной 
интуитивной медитацией даже у музыкантов ритм-секции – это была еще 
одна, очень необычная форма коммуникации у музыкантов. Джаз подчер-
кивает свободу и множественность форм коммуникативного взаимодей-
ствия, например, последующие течения также дали и новый музыкальный 
язык, и новые подходы к импровизации. Система вертикальной импрови-
зации на аккорды с надстройками в бибопе привела к модальному джазу 
– выходу и гармонической системы с равноправием всех звуков с опорой, 
чаще всего, на одну устойчивую ступень. Направления авангардного джа-
за: 50-60- годов XX века, стремились к модернизации музыкального языка 
в области модальной импровизации, атональной композиции, сонори-
стики, вниманию к интонационной сфере иных музыкальных культур как 
противоположность популярной музыки. Представители авангардного 
free-джаза принципиально «отходят» от тонального принципа гармонии, 
они ищут новые средства выразительности (Джон Колтрейн, Орнет Коул-
ман, Тэйлор Сесил, Майлс Дэвис и другие). Если 

Хард-боп явился продолжением бибопа конца сороковых - начала пя-
тидесятых годов XX века (в нём слышатся достижения cool, в области и 
импровизации, но в его основе – гармонии, основывающийся на традици-



88

Cultural World № 45. Volume 13. Issue 2.                                                                      Culturology

ях негритянского джаза и усложненных схемах блюзов), то «прогрессив» 
в это же время стал концертной фазой развития свинга В нем продолжает 
усложняться гармония, при этом уже появляется политональность, ато-
нальность и двенадцатитоновая система. 

Вместе с гармоническими ладами начинает на новом уровне существо-
вать модальность с перенесением внимания на ритмические, тембральные, 
интонационные моменты, на мелодическое развитие импровизации. В это 
же время развиваются: блюз-рок, ритм-энд-блюз, рок-н-ролл, которые ба-
зировались в основном на блюзах. Чрезвычайную популярность обретает 
джаз-рок и группа «The Beatles» с их усиленным электронным звучанием. 
К 70 годам XX века формируется стиль фьюжн (сплав) – само название го-
ворит о синтезе музыкальных культур. К концу XX века на один из первых 
планов выходит этно-джаз. Язык коммуникации в джазе стремительно 
эволюционирует. Стили могли «впитывать» черты друг друга. Простран-
ство джазовой музыки раздвинулось от музыкального языка доклассиче-
ских эпох с цифровками и модальностью до остинатных мелодико-ритми-
ческих оборотов бас-гитары в джаз-роке. Раздвигалось и «пространство» 
музыкальной импровизации.

Если же говорить о вокальном джазе, то он, несомненно является 
квинтэссенцией джазовой коммуникации по своей природе. СКЭТ у пев-
цов, тембр голоса играют огромную роль в коммуникативном самовыра-
жении музыканта. И если игра в большей степени считается интеллекту-
альным музицированием, полётом творческой мысли, то пение воплощает 
чувственность и эмоциональность. 

В музыкальном языке worksongs (с их «шаут-эффектами», короткими 
мелодическими фразами, связанными с прерывистым дыханием во время 
тяжелой работы) и спиричуэлс (с их нетемперироваными звуками и экс-
татической манерой исполнения) сложилась вопросно-ответная форма, 
ставшая основой многих джазовых направлений. Кроме того, такие приё-
мы как штробас, бэлтинг, вибрато, шаутинг, глиссандо, субтон, дерти-то-
ны, филировка, фальцет, драйв, не просто являются специфическими 
приёмами данного пения, но и обладают терапевтическим воздействием 
как для самих связок, так и для души, завораживая своей медитационной 
музыкальной природой как слушателя, так и исполнителя. Музыкальный 
терапевт Д. Алвин пишет: «Музыка во многих аспектах – поразительно 
гибкое и податливое средство, способное затронуть личность с любым 
интеллектом и уровнем образования [1, с. 4], на неё откликаются даже 
аутисты. Это связано с тем, что музыка даже без участия речи является 
тропинкой в мир чувств и эмоций. Таким образом, СКЭТ и другие приёмы 
джазового пения, идущие прямо из глубины человеческого тела и души, 
являются таким же проводником человека во взаимоотношения с миром 
как инструментальная игра. 
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Музыка настолько связана с человеком, что практически являются 
проекцией его в мир. Прообразы первых инструментов: хлопки ладоней и 
притоптывания являются, по мнению Т.В. Чередниченко, озвученной го-
ризонталью и вертикалью, а «поющий устанавливает себя в качестве цен-
тра мира и заполняет мир собой» [14, с. 25-26]. Можно вспомнить Бобби 
Макферрина, который своим невероятным по мастерству владением го-
лоса, философским отношением к пению и вовлечением слушателей в со-
вместную импровизацию учит людей через музыкальную коммуникацию 
чувствовать невероятное наслаждение сотворчества и даром делиться сво-
ими мыслями и чувствами через музыку друг с другом. 

Впоследствии джаз вокальный и инструментальный прорастали друг 
в друга, бесконечно обогащая музыкальное взаимодействия музыкантов 
друг с другом, рождая особый способ мышления и коммуникации через 
свои выразительные средства, а главное – через импровизацию: мело-
дическую, ритмическую, тембровую, сольную и коллективную в рамках 
определённого направления и его структуры. Четыре интонационных 
архетипа: призыва, жалобы, плача и медитации, выделенные Д.К. Кир-
нарской [7], являются интонационной природой коммуникации как в 
музыке, так и в речи через интонации эмоций, логику фраз и предложе-
ний и т.д.

Что касается джазового гармонического языка, он должен рассматри-
ваться не как отдельный параметр музыки, а в контексте всей эволюции 
гармонии, что связано с акустической природой звука. В эволюции ла-
довой и гармонической составляющей джаза в свете главной идеи джа-
за – коммуникации – меняется восприятие многих понятий, например, 
модуляции. Отношение к модуляции и отклонениям у классических и 
джазовых музыкантов различается. О.М. Степурко, вспоминая М. Есако-
ва, отмечал его тезис о том, что джазовый музыкант «всегда находится в 
той тональности, аккорд которой обыгрывает» [9], что очень облегчает 
музыкальное общение. Цифровки, обозначающие латинскими буквами 
ступень, на которой строится аккорд, воспринимаются музыкантами как 
новая тоника, что позволяет более свободно сопоставлять достаточно да-
лекие тональности. Такая система понимания тонального плана укрепи-
лась уже в мэйнстриме. 

Неаккордовые звуки также важны в джазе как в академической гар-
монии с эмоцией предслышания в предъеме и нежеланием расстаться с 
предыдущей эмоцией и недосказаанностью в задержании. Секвенции, как 
развитие музыкальной речи, является одним из самых распространенных 
приемов в технике композиции и в джазе. Органный пункт в джазе мо-
жет восприниматься как медитация (пример: Д. Эллингтон «Караван»). 
Эллипсис – также является одним из самых часто встречающихся выра-
зительных средств джаза, в котором смена септаккордов без разрешения 
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является типичным джазовым приёмом развития. Как эллипсис, так и 
энгармоническая замена способствуют переключению слушательского 
внимания на появление нового музыкального материала. Все эти приёмы 
музыкального развития чрезвычайно важны для восприятия музыки у ис-
полнителей и слушателей. 

Система обозначений в джазе требует отдельного исследования, но, в 
целом, можно сказать, что она проще, чем общепринятая академическая и 
также призвана упрощать коммуникацию. Как и в функциональной гар-
монии для обозначения аккордов применяются буквы, цифры и знаки, но 
в джазе в привычные обозначения вводятся некоторые изменения. В част-
ности, к латинскому обозначению тональности прибавленная буква может 
обозначать сразу вид аккорда, а бемоль и диез обозначаются не буквами, 
а знаками. Таким образом, тональность fis-moll будет обозначаться F#m7, 
то есть сразу с указанием вида септаккорда. Это интересный феномен. В 
плане терминологии тоже могут быть разные названия, но суть понятия от 
этого не меняется. Например, тесное, широкое расположение голосов – в 
джазе называется закрытой и открытой позицией и т.д. Система обозначе-
ний и особенности джазовой гармонии направлены на облегчение музы-
кальной коммуникации импровизаторов.

Джаз и сегодня является посредником между человеком и меняющим-
ся миром. Он поражает в прямом смысле этого слова своей подлинностью, 
искренностью и экстатичностью исполнения. Каждый исполнитель в jam-
session – соавтор, вовлекающий в музыку и слушателей. С другой стороны, 
в нём всегда присутствовало стремление к общности разговора, довери-
тельности, отсюда и обращение к темам мэйнстрима (свинговые хиты), и 
общечеловеческим музыкальным канонам (вариант «золотой секвенции» 
в обороте II-V-I). 

«Уникальность джаза проявляется во всех его параметрах, в том числе 
и в том, как он менее чем за сто лет покорил мир, соединяя в себе множе-
ство культур, эволюционируя и вбирая интонации исконно-ментальные 
и рождённые новой эпохой, являясь «звуковым кодом» XX в.» [5, c. 172].

В джазовой импровизации нет языковых барьеров. Е.С. Барбан про-
водит параллель между коммуникативной компетенцией джазового 
музыканта, джазовый язык которого можно сравнить с речевым выска-
зыванием (языковая норма, стиль, диалект), котоые коррелируют «с эсте-
тическими представлениями эпохи и с соцоциальной реальностью» и от-
мечает, что: «Музыкально-языковое поведение импровизатора в целом 
определяется и контролируется его коммуникативной компетенцией. 
Именно она… влияет на специфику и качество формы и содержания му-
зыкальной импровизации» [2, с. 167]. Знание формы блюзового и свин-
гового квадрата, ладовые, ритмические, мелодические и гармонические 
принципы импровизации в игре и пении, являются той основой, которая 
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позволяет музыкантам понимать друг друга с первой встречи, обмени-
ваться друг с другом музыкальными мыслями, в совместном творчестве 
самореализовываться, раскрывать свой внутренний мир в общении со 
слушателями и коллегами.

Заключение. 
Джаз, вобравший в себя интонации музыки многих стран и веков, стал 

символом общения людей разных стран, передачи своего музыкального 
культурного кода, чувства эмоциональной и интеллектуальной общности 
с ними. «Джаз завоевал мир, так как его философия - это свобода и твор-
ческое сотрудничеств» [4, с. 369], а джазовая импровизация является не 
только необходимым компонентом в общей картине музыкальной культу-
ры, примером выразительного исполнительства, но и символом общеми-
ровой коммуникационной музыкальной философии ХX и XI века.
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Features of formation of personal identity in leisure 
activities

Abstract. Personal identity is a complex and multifaceted concept that describes a sense of 
one’s own “I”, the totality of a person’s ideas about himself, his qualities, characteristics and place 
in the world. This is not a static quantity, but a dynamic process, constantly forming and changing 
throughout life.

Leisure activities have a significant impact on the formation and development of personal iden-
tity, acting as a kind of «laboratory of self-knowledge».

It is important to consciously choose leisure activities that promote personal growth and the 
development of a harmonious personality. In addition, the availability and variety of leisure oppor-
tunities also play a significant role in the formation of identity. Limited access to leisure resources 
can negatively impact personal development.

Key words: identity, leisure, cultural and leisure activities, self-knowledge.

Проблема самоидентичности не только широко волнует специалистов 
и ученых в области психологии, социологии, философии и других наук, 
но и стала важной социальной темой, о которой задумывается каждый в 
современном обществе. Социальная культура с необычайной скоростью 
претерпевает серьезные изменения, оказывая влияние на образ жизни лю-
дей и социокультурное пространство. 

Идентичность представляет собой сложный психологический процесс. 
В реальной жизни нам трудно различить, какая идентичность индивиду-
альная, а какая групповая. Различие между индивидуальной идентично-
стью и социальной идентичностью, национальной идентичностью и эт-
нической идентичностью проводится только для удобства теоретического 
обсуждения. Если речь идет об индивидуальной идентичности, то она не 
может быть достигнута без национальной, социальной, культурной иден-
тичности и т. д. Индивидум не может существовать независимо от при-
роды, государства, общества, групп, и его самоидентичность, естественно, 
включает в себя множество социальных содержаний и ролей, таких как 
социальная принадлежность, самооценка, а также его образ жизни и куль-
турная модель.

Психологические исследования показывают, что индивидуальная 
идентичность переходит от социальной идентичности к самоидентично-
сти. Психоаналитические школы считают, что индивидуальная идентич-
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ность, в первую очередь, интериоризируется от родителей или учителей 
для формирования качеств, необходимых личности, или через подража-
ние и послушание в социальных ситуациях для формирования опреде-
ленных моделей мышления и поведения и постепенного установления 
определенных ценностей. Вот почему, начиная с подросткового возраста, 
у людей проявляется сильное чувство идентичности, а также проявляется 
кризис идентичности.

С одной стороны, благодаря социальному опыту, накоплению знаний 
и совершенствованию ценностей у индивидов постепенно формируются 
собственные стандарты оценочных суждений, подвергая сомнению исход-
ную структуру знаний и мировоззренческие представления, что приводит 
к кризису самоидентичности. 

Размышляя о процессе индивидуального роста, мы можем обнаружить, 
что до появления самосознания мысли и поведение индивидуума развива-
лось на основе инстинкта и привычки [2]. Младенцы получают одобрение 
и восхищение, наблюдая за выражением лица и поведением своих родите-
лей. Когда их поведение устраивает родителей, они видят улыбку взросло-
го. Ребенок будет повторять и закреплять это поведение. Когда их поведе-
ние неудовлетворительное, родители будут хмуриться, сердиться. Ребенок 
будет постепенно избегать такого поведения. Такие привычки постепенно 
вырабатываются в повседневной жизни и в полной мере отражаются в 
школьном образовании. Словесная похвала учителей, поощрения или на-
казания в классе используются для укрепления индивидуальной идентич-
ности посредством формирования привычки. 

Основной коннотацией идентичности является признание идентично-
сти, одобрение, подчеркивая, что личности дают самоутверждение психо-
логически, а через внешнее принуждение и невольный выбор оно должно 
принадлежать усвоенным нормам, а не самоидентификации.

Личностный рост и развитие всегда тесно связаны с общественным 
развитием. Самоизоляции от общества не существует, в социальных от-
ношениях индивиды формируют индивидуальную самоидентичность 
через внутренние потребности и внешние ограничения, в том числе 
внешнюю социальную идентичность и внутреннюю самоидентичность, 
которые взаимосвязаны и способствуют дополнению друг другу [3]. 
Самоидентичность есть внутренняя идентичность, то есть процесс ин-
дивидуального отбора и конструирования себя путем интеграции са-
моидентичности, роли, ценности и духовного мира, интериоризации 
социальных требований и ролевых ожиданий, интеграции внутренних 
потребностей [4]. 

Социальная идентичность – это разновидность экстравертной иден-
тичности, то есть процесс познания и признания индивидами своего со-
циального статуса, который является основой для выбора индивидами 
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социальных норм и выделения своей атрибуции идентичности [1]. Функ-
ция социальной идентичности включает в себя важный аспект: внутри 
сообщества она направляет его членов к пониманию социальных требо-
ваний и социальных ожиданий посредством пропаганды, просвещения, 
общественного мнения. Социальная идентичность относится к процессу 
индивидуального познания и интернализации социальных норм, целью 
которого является помочь людям овладеть моральными нормами.

Самоидентификация и социальная идентичность являются двумя 
аспектами индивидуальной идентичности. Самоидентификация заключа-
ется в том, чтобы признать и понять себя с точки зрения индивидуально-
го «Я», главным образом для подтверждения чувства идентичности, при-
надлежности и значения «Я»; в то время как социальная идентичность в 
основном распознает и постигает себя с точки зрения социальной роли 
и направлена на получение самомышления и поведения в социальных си-
туациях, нормы и рамки, которые координируют отношения между собой 
и обществом. 

От успешности формирования самоидентичности будет зависеть роль, 
которую индивид будут играть в обществе в будущем. 

Сейчас идентичность меняется, продвигается от традиции к новациям 
и инновациям. Новые институты формируют новые ценности.

Досуговая деятельность также тесно связана с формированием различ-
ных человеческих норм и ценностей.

Идентичность личности в досуге – это сложная и многогранная тема, 
исследующая как свободное время влияет на формирование и выраже-
ние «Я». Досуг предоставляет собой уникальную возможность для само-
выражения, экспериментирования с ролями и идентичностями, которые 
могут отличаться от тех, что человек демонстрирует в профессиональ-
ной или семейной жизни. В контексте досуга, идентичность может про-
являться через: 

- Выбор деятельности. То чем человек занимается в свободное время, 
отражает его ценности, интересы и убеждения.

- Социальные группы. Взаимодействие с другими людьми в контексте 
досуга формирует чувство принадлежности и самооценки.

- Ролевое поведение. Досуг часто предоставляет пространство для экс-
периментирования с различными ролями и идентичностями.

- Самореализация и творчество. Досуг – это время для саморазвития и 
реализации творческого потенциала.

- Отдых и релаксация. Даже пассивный отдых, такой как чтение или 
просмотр фильмов, влияет на формирование идентичности, позволяя че-
ловеку восстановиться, перезагрузиться и понять свои потребности. Вы-
бор таких видов отдыха отражает предпочтения и ценности личности.

Однако важно понимать, что идентичность в досуге не всегда являет-
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ся полностью автономной от других сфер жизни. Социальные ожидания, 
финансовые ограничения и другие факторы могут влиять на выбор досу-
говой деятельности и, соответственно, на выражение идентичности.

Изучение идентичности личности в досуге важно для понимания про-
цесса самопознания и личностного роста. Анализ досуговой активности 
может помочь людям лучше понять себя, свои ценности и потребности, 
а также способствует развитию здоровой и гармоничной личности. Более 
того, изучение этой темы актуально для социологов, психологов, специа-
листов в области организации досуга и других областей, для создания бо-
лее эффективных стратегий по улучшению качества жизни людей.

Досуговая деятельность является формой, позволяющей выразить 
содержание идентичности. Она обеспечивает выбор из совокупности 
социальных практик тех, которые соответствуют потребностям, направ-
ленности и самоощущению человека. Идентификационный тип определя-
ет специфику использования жизненного пространства и конструирова-
ния досуговых траекторий. Культурно-досуговая деятельность обладает 
возможностями индивидуализации и социально-культурной интеграции 
личности, выступая пространством для самовыражения и поиска личност-
ной идентичности через групповую идентичность. 

Формирование личной идентичности – сложный и многогранный про-
цесс, в котором досуговая деятельность играет значительную роль. Осо-
бенности ее влияния можно рассмотреть с нескольких сторон:

1. Экспериментация и самовыражение. 
– Проба ролей. Досуг предоставляет пространство для эксперименти-

рования с различными социальными ролями и идентичностями. Участие 
в театральных постановках, спортивных командах, музыкальных группах 
или волонтерских организациях позволяет подросткам и молодым людям 
примерять на себя разные «маски», исследовать свои возможности и пред-
почтения, и, в конечном счете, выбирать те роли, которые им наиболее 
соответствуют.

– Самораскрытие и самоутверждение. Выбор видов досуга часто от-
ражает внутренний мир человека, его ценности и стремления. Занятие 
творчеством (рисование, письмо, музыка), спортом, коллекционирова-
нием позволяют выразить себя, продемонстрировать свои способности и 
получить признание от окружающих, что укрепляет чувство собственной 
значимости.

– Развитие уникальности. Досуг, особенно нестандартный и творче-
ский, способствует развитию индивидуальности и формированию уни-
кального образа «Я». Оригинальные хобби, необычные увлечения помога-
ют отличиться от других и утвердить свою неповторимость. 
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2. Социализация и идентификация. 
– Принадлежность к группам. Участие в различных сообществах, 

объединенных общими интересами (клуб по интересам, фан-группа, он-
лайн-сообщество), способствует формированию групповой идентичности 
и чувства принадлежности. Взаимодействие с единомышленниками помо-
гает укрепить самооценку и понять свое место в социуме.

– Сравнение с другими. Наблюдение за другими людьми в досуговой 
среде, сравнение своих достижений и способностей с достижениями свер-
стников влияет на самовосприятие и формирование адекватной самоо-
ценки.

– Социальное обучение. Досуговая деятельность предоставляет воз-
можность наблюдать за поведением других людей, учиться эффективным 
стратегиям взаимодействия и адаптироваться к различным социальным 
ситуациям.

3. Развитие компетенций и самоэффективности. 
– Освоение новых навыков. Досуг часто связан с приобретением новых 

знаний и навыков. Успехи в освоении хобби или спортивных дисциплин 
повышают самооценку и уверенность в себе. 

– Преодоление трудностей. Достижение целей в досуговой деятельно-
сти (например, участие в соревнованиях, выступление на концерте) учит 
преодолевать трудности, развивает настойчивость и волевые качества, что 
положительно сказывается на формировании личной идентичности.

– Позитивный опыт. Положительные эмоции и удовлетворение от до-
суговой деятельности способствуют формированию позитивного само-
восприятия и укреплению чувства собственной ценности. 

Однако необходимо учитывать и негативные аспекты. Например, не-
гативное влияние сверстников. Влияние негативной группы или негатив-
ного опыта может привести к формированию негативной самооценки и 
деструктивной идентичности.

Зависимость от досуга: чрезмерное увлечение каким-либо видом досуга 
может привести к деформации личности, а также игнорированию других 
важных аспектов жизни.

Недоступность досуга: отсутствие возможности заниматься интерес-
ными видами досуга может ограничивать развитие личности и формиро-
вание позитивной идентичности.

Подводя итог, можно сделать вывод о том, что досуговая деятельность 
играет важную роль в формировании личной идентичности, предоставляя 
возможности для самовыражения, социализации, развития компетенций 
и самоэффективности. Однако для здорового развития личности необхо-
димо обеспечить баланс и разнообразие досуговых занятий, а также мини-
мизировать негативные влияния.
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Development of creative activity of youth through vol-
unteer activities

Abstract. The article aims to consider the specifics of volunteerism, the main motives of volun-
teering. Some principles of the relationship between organizations and volunteers are revealed. The 
article partially highlights volunteer activities in the field of culture, the impact of volunteerism on 
the civic and patriotic education of young people.

Key words: volunteerism, culture, social activities, movements, associations, volunteerism, 
public organizations.

Под волонтерством понимается коллективная или индивидуальная де-
ятельность, связанная с оказанием безвозмездных услуг для удовлетворе-
ния определенных общественных нужд [5, с. 39].

История развития волонтерской деятельности началась в глубокой 
древности. Зачатки безвозмездной добровольной помощи были заметны 
ещё среди древних людей, когда по непонятным причинам одни помо-
гали другим в охоте, строительстве жилья, укрытии от хищников. Такая 
помощь была редкостью, так как в те времена царил естественный отбор. 
Если ты слаб или стар – тебе попросту не выжить. Для своего племени ты 
обуза, поэтому проще тебя отдать на растерзание диким животным, неже-
ли рисковать своей жизнью, спасая тебя. Однако общество развивалось, 
человек эволюционировал. С каждым разом всё больше и больше люди 
проявляли внимание к своим собратьям, и чем более гуманным станови-
лось общество, тем больше древние люди становились похожими на со-
временных людей. 

Окончательно звериные законы отступили с приходом в человеческое 
общество веры. Появление веры (в нашем случае христианской) позволи-
ло людям взглянуть друг на друга под другим углом. Люди стали не просто 
«соседями», они стали «ближними», «братьями». Начали появляться такие 
принципы как гуманизм, социальная ответственность, взаимопомощь.

Во всех уголках земного шара стали появляться волонтерские движе-
ния. Мощным толчком к развитию волонтерства стал добровольный уход 
на фронт монахинь Свято-Никольской обители в 1870 году. Женщины по 
своей воле ушли работать медсёстрами. К ним начали присоединяться и 
другие женщины. Так образовалось движение «Красный Крест».

Развитие волонтерского движения было настолько масштабным, что 
17 декабря 1985 года на Всемирном собрании ООН был назначен новый 
праздник: День добровольца, который стали отмечать пятого декабря на 
международном уровне. 2001 год был объявлен годом волонтера. В России 
годом добровольца был объявлен 2018 год [4, с. 78-79].
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С каждым годом роль волонтерских объединений все возрастает. Если 
еще 20 лет назад волонтерами были люди, помогающие морально, мате-
риально и физически ветеранам войны, пожилым людям, животным, то 
сегодня волонтеры задействованы практически во всех областях жизни. 
Это и волонтеры культуры, и пожарные-волонтеры, и медики, и спасате-
ли. Этот список можно перечислять долго. Ясно одно: чем больше разви-
вается наше гражданское общество, тем больше люди хотят оказывать бес-
корыстную помощь друг другу [1, с. 87].

Однако это стремительное развитие требует корректировок. Напри-
мер, деятельность волонтеров, по-прежнему, сильно ограничивается. От-
части, это можно считать разумным, ведь волонтер – это просто добро-
волец, который зачастую не имеет нужного образования, если речь идет, 
например, о медицине. В таких случаях стоит быть избирательнее, ведь 
речь идет о жизни и здоровье людей. Требуются обучающие центры для 
людей, которые хотят заниматься серьёзным делом, методическое обеспе-
чение, инструкторы, тренировки, даже соревнования. И все это уже начи-
нает появляться.

Современное общество как никогда нуждается в осознании необходи-
мости и значимости волонтерских движений. Проблемой развития волон-
терства в нашей стране озабочено как государство, так и граждане. 

Добровольцы – физические лица, осуществляющие благотворитель-
ную деятельность в форме безвозмездного выполнения работ, оказания 
услуг (добровольческой деятельности), а волонтеры – это жители России 
или иностранные граждане, которые принимают участие на основе граж-
данскоправовых соглашений в организации и проведении мероприятий, 
связанных с физической культурой и спортом. За их деятельность не пред-
усмотрено денежное вознаграждение. Из этих определений можно заклю-
чить, что законодатели трактуют волонтерство как форму добровольной 
активности, ограниченной определенной областью [1, с. 89].

Добровольчество, или волонтерская деятельность, продолжает прин-
ципы благотворительности и представляет собой различные формы об-
щественной деятельности, в которой люди участвуют добровольно, без 
денежного вознаграждения в интересах общества на принципах взаимо-
помощи [2, с. 86]

Индивидуальные и социальные потребности, присущие человеку, ле-
жат в основе мотивов, которые и побуждают его к волонтерской деятель-
ности (Рис. 1).

Существуют некоторые принципы взаимоотношения организации с 
волонтерами. Прежде всего, организация, которая хочет привлекать волон-
терский труд, должна себе дать ответы на вопросы: «Действительно ли ей 
нужны волонтеры?», «Какую работу будут выполнять волонтеры?», «Оправ-
даны ли расходы, связанные с реализацией волонтерской программы?».
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Часто организации привлекают волонтерский труд не потому, что ис-
пытывают реальную потребность в нем, а только потому, что это сегодня 
модно. И когда волонтер приходит в такую организацию, ему начинают 
«подсовывать» любую работу, только чтобы он был чем-то занят.

Нужно помнить – волонтерская программа разрабатывается и вне-
дряется для того, чтобы помочь организации достичь стратегических це-
лей. И, если привлекать волонтеров, для этого должны быть основания 
[6, с. 153].

Есть еще один перекос в данном вопросе – злоупотребление волонтер-
ским трудом, когда, например, людей привлекают на узкоспециализиро-
ванную работу в качестве волонтеров. Хотя на самом деле их работа долж-
на оплачиваться. Организовывая работу волонтеров, нужно просчитать 
все риски, связанные с волонтерской программой.

Волонтер, к примеру, может испортить технику, резко изменить свои 
планы и не выполнить задание, улучшить или ухудшить имидж органи-
зации. Также должен быть координатор волонтерской программы, а каж-
дый волонтер иметь свою должность и знать свои обязанности [3, с. 142].

Важно учитывать, что все расходы, которые возникают во время вы-
полнения волонтером своих обязанностей, должны ему компенсировать-
ся. На самом деле, организовать работу волонтеров еще сложнее, чем ра-
боту сотрудников, которые работают за зарплату.

В России молодежное волонтерское движение получило второе дыха-
ние в 2014 году, во время проведения зимней Олимпиады в Сочи. В на-
стоящее время в 58 регионах России действует свыше 140 волонтерских 
центров. Их работу координируют комитеты по делам молодежи, образо-
вательные учреждения и структуры министерства образования. 

Согласно данным «Росмолодежи», наиболее крупными обществен-

Рисунок 1. Основные мотивы волонтерской деятельности.
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ными организациями являются «Волонтеры Победы» и «Волонтеры-ме-
дики». Участники этих организаций не только принимают участие в 
массовых мероприятиях, но также оказывают помощь ветеранам ВОВ, 
помогают медицинскому персоналу в больницах и задействованы в усло-
виях проведения СВО. 

Один из первых этапов развития волонтерства в сфере культуры на-
чался в 2018 году. Тогда было основано Всероссийское общественное дви-
жение добровольцев в сфере культуры «Волонтеры культуры», созданное 
в рамках Ассоциации волонтерских центров совместно с программой «Во-
лонтеры культуры» из Нацпроекта «Культура». Благодаря поддержке госу-
дарства и систематическому развитию в рамках Ассоциации волонтерских 
центров, это движение выросло в широкомасштабное и уникальное явле-
ние. Ассоциация волонтерских центров (АВЦ) является самой большой 
волонтерской организацией в России, основанной в 2014 году для разви-
тия добровольчества. Она, объединяет свыше четырех миллионов волон-
теров по всей стране и за ее пределами.

Волонтерство способствует гражданско-патриотическому воспитанию 
молодежи, происходит: 

1. Осознание социальной ответственности. Волонтерская деятельность 
способствует пониманию молодежью важности участия в жизни обще-
ства. Помогая другим, молодежь учится ценить доступные ей ресурсы и 
осознает свою способность влиять на окружающий мир.

2. Стимулирование активной гражданской позиции. Участие в волон-
терских проектах позволяет молодежи высказывать свое мнение, прини-
мать участие в решении социальных проблем и выражать свою граждан-
скую позицию, что способствует формированию активных граждан.

3. Формирование патриотических ценностей. Волонтерские проекты, 
направленные на поддержку ветеранов, защитников Отечества или меро-
приятий, связанных с историей страны, помогают молодым людям глубже 
понять значение патриотизма и уважения к прошлому.

4. Укрепление межэтнических и межкультурных связей. Волонтерская 
деятельность часто объединяет людей разных национальностей и культур. 
Это формирует толерантность, уважение к многообразию и способствует 
гармонизации межнациональных отношений.

5. Развитие лидерских качеств. Участвуя в волонтерских проектах, мо-
лодежь имеет возможность развивать свои лидерские качества, научиться 
организовывать мероприятия, работать в команде и принимать ответ-
ственные решения.

6. Создание здоровой, активной среды. Волонтерские организации ча-
сто организуют мероприятия, направленные на улучшение экологии, со-
хранение культурного наследия и другие инициативы, что способствует 
созданию общего благоприятного пространства.
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Работа в волонтерском движении поможет молодым людям изменить-
ся как внутренне, так и внешне. Человек, принимающий участие в таком 
виде деятельности, получит подготовку, которая поможет ему обрести са-
моуважение, стать активным и уверенным в себе. Занятия волонтерством 
помогут подрастающему поколению в социализации к изменяющимся 
событиям современного мира, научат общаться и сотрудничать со свер-
стниками, а также позволят включиться в различные виды деятельности. 
Волонтерство открывает двери для развития нравственности и предостав-
ляет возможность получения новых знаний и умений, которые полезны 
для дальнейшей жизни молодых людей.

Исследуя развитие волонтерского института в России, мы обратили 
внимание на несколько сайтов, содержащих базы данных о волонтерах и 
их деятельности. В данный момент существуют платформы «Добро» и «Во-
лонтеры в культуре». На «Добро» пользователи могут выбирать для уча-
стия различные волонтерские мероприятия и проекты. Сайт предлагает 
информацию об организаторах и о том, как организован процесс волон-
терства для членов этого сообщества. Особенно примечателен аналитиче-
ский раздел этой платформы. Похожий по содержанию ресурс – это база 
данных «Волонтеры в культуре». Эта платформа содержит информацию 
о численности волонтеров, формате и содержании мероприятий, где они 
будут задействованы, а также о культурных объектах, сохранение которых 
может осуществляться при их участии.

Безусловно, в России есть много неравнодушных людей, кому культур-
ное волонтерство в удовольствие. Сколько творческих, активных певцов, 
танцоров и музыкантов не может найти и проявить себя, стесняется или 
не может совмещать работу и хобби. Для всех желающих должно быть ме-
сто, где люди могли бы быть собой, заниматься любимым делом, делиться 
своим талантом и радовать других. Волонтерство полезно как учреждени-
ям культуры, так и самим волонтерам. Первые получают выгоду от дея-
тельности волонтеров на их базе (это и реклама, и помощь с реквизитом, и 
постановка мероприятий). Вторые же получают возможность реализовать 
себя, попробовать свои творческие способности, удовлетворить внутрен-
ние благородные порывы [1, с. 46].

Направления деятельности и содержание волонтерской деятельности 
в учреждениях культуры: социально-педагогическое направление – вклю-
чает организацию и проведение социально-значимых мероприятий, ко-
торые направлены на формирование жизненной позиции молодежи и 
воспитание нравственных идеалов и ценностей; информационно-просве-
тительское направление – предполагает распространение информации о 
волонтерской деятельности в СМИ с целью позитивного освещения до-
бровольчества и подстегиванию граждан к совершению добрых поступ-
ков; профилактическое направление включает деятельность специалистов 
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и волонтеров, которая направлена на оказание помощи людям, попавшим 
в трудную жизненную ситуацию. 

Принцы волонтерской деятельности молодежи: 
– принцип доступности – от простого – к более сложному, исключая 

перегрузки; 
– принцип систематичности и последовательности – содержание учеб-

но-воспитательного процесса выстраивается в определенной системе; 
– принцип наглядности – использование технических средств обуче-

ния; 
– принцип воспитывающего обучения – формирование личности мо-

лодого человека; 
– принцип учета возрастных и индивидуальных особенностей молоде-

жи. 
Ожидаемые результаты: формирование постоянного состава группы 

волонтерского направления; установление связей с другими волонтер-
скими организациями; утверждение плана постоянных мероприятий по 
волонтерскому направлению работы; увеличение числа вовлеченных в 
добровольческую работу; расширение уровня знаний в молодежной среде 
о волонтерском движении и взаимопомощи; создание системы волонтер-
ской деятельности в учреждении культуры. 

Итак, волонтерская деятельность – это способ социального служения, 
осуществляемый по собственному желанию граждан, направленный на 
бескорыстное оказание социально значимых услуг на местном, нацио-
нальном или международном уровнях, способствующий личностному ро-
сту и развитию выполняющих эту деятельность граждан.
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Язык как «дом бытия» и «философия» почвы: ре-
цепция немецких мыслителей этнической лингво-
культуры*

Аннотация. В статье рассматривается взаимосвязь экзистенциальных категорий 
«язык» и «почва», которая волновала выдающихся носителей немецкого языка и культу-
ры XIX-XX веков – писателей Г. Бёлля и Э. Юнгера, философов М. Хайдеггера и О. Шпен-
глера. Взгляды мыслителей находятся в корреляции, и могут быть интерпретированы как 
триединство почва-кровь-язык (Boden-Blut-Sprache). Образно и предельно точно определя-
ет сущность родного языка как «удостоверения, которое никто не должен подписывать или 
продлевать» гуманист Генрих Бёлль. Его соотечественник, Эрнст Юнгер – писатель, философ 
– скрупулёзно описывает в своем дневнике «Излучения» опыты по возделыванию почвы, тем 
самым на подсознательном уровне актуализируя дихотомию – язык и почва. Язык по Мар-
тину Хайдеггеру – это «дом бытия», дом, возникший на почве диалектов. «Прафеномен» или 
прообраз всего сущего, незыблемая основа (почва) для культуры – такова природа языка, 
по мнению Освальда Шпенглера. На наш взгляд, философские умозаключения мыслителей 
свидетельствуют о материалистичности и категоричности этнической лингвокультуры, осо-
бенности которой обнаруживаются в грамматическом строе, фонетике, морфологии немец-
кого языка. Междисциплинарный подход в русле лингвокультурологии позволяет выявить 
данную взаимосвязь, и представляется целесообразным как с точки зрения понимания, так и 
методики преподавания немецкого языка, что, в свою очередь, свидетельствует о практиче-
ской значимости представленной статьи. 
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Language as “house of being” and “philosophy” of 
soil: German thinkers on the reception of ethnic lin-
guoculture

Abstract. The article deals with the relationship between the existential categories of “lan-
guage” and “soil”, which worried the outstanding speakers of German language and culture of 
the XIX-XX centuries - writers G. Böll and E. Jünger, philosophers M. Heidegger and O. Spengler. 
The views of the thinkers are in correlation and can be interpreted as a trinity of soil-blood-language 
(Boden-Blut-Sprache). The humanist Heinrich Böll figuratively and extremely accurately defines the 
essence of the mother tongue as “a certificate that no one has to sign or renew”. His compatriot Ernst 
Jünger - writer, philosopher - meticulously describes in his diary “Radiations” the experiments of 
soil cultivation, thus subconsciously actualizing the dichotomy of language and soil. Language ac-
cording to Martin Heidegger is the “house of being,” a house that emerged from the soil of dialects. 
“Praphenomenon” or prototype of all things, an immutable basis (soil) for culture - this is the nature 
of language, according to Oswald Spengler. In our opinion, the philosophical inferences of thinkers 
testify to the materialistic and categorical nature of ethnic linguoculture, the features of which are 
found in the grammatical structure, phonetics, morphology of the German language. The interdis-
ciplinary approach in the context of linguoculturology makes it possible to reveal this relationship, 
and it seems appropriate both from the point of view of understanding and methodology of teaching 
German, which, in turn, indicates the practical significance of the presented article. 

Key words: German language, ethnic linguoculture, G. Böll, E. Jünger, M. Heidegger, 
O. Spengler.

Концептуальное поле понятий «Boden» (почва), «Blut» (кровь) и 
«Sprache» (язык) находит свое отражение в трудах писателей Г.  Бёлля и 
Э. Юнгера и философов М. Хайдеггера и О. Шпенглера. Все они – носители 
немецкой культуры, каждый из них пытался постичь сущность и сформу-
лировать определение языка. Так, Генрих Бёлль изложил свою концепцию 
в Нобелевской речи, а также во франкфуртских лекциях, посвященных 
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проблеме «эстетике гуманного». Особый интерес представляет наследие 
Эрнста Юнгера, в символическом пространстве которого обнаруживает-
ся – культурфилософия почвы – имманентная потребность фиксировать 
результаты труда на страницах собственных дневников. И если творческое 
наследие Г. Бёлля пользуется по всему миру большой популярностью, и 
послужило объектом глубокого исследования в том числе и наших работах 
[3, 7, 11], то эпистолярное наследие Э. Юнгера издается на русском языке 
сравнительно недавно, что открывает новые горизонты для его исследо-
вания в будущем. Если мы обратимся к трудам классиков немецкой фи-
лософии М. Хайдеггеру и О. Шпенглеру, то первый мыслит язык как «дом 
бытия», второй как «прафеномен» – некий костяк, незыблемую основу 
всего сущего. Для всех четырех мыслителей – этнических немцев – сущ-
ность родного языка – вещь само собой разумеющаяся, вполне понятная 
и потому объяснимая. По-другому дело обстоит для тех, кто пытается по-
стичь эту же сущность будучи носителем русского языка и в связи с про-
фессиональной необходимостью: очевидные трудности испытывают, и 
философы, не владеющие немецким языком, и филологи, не всегда сведу-
щие в философии. В данной статье предпринимается попытка проведения 
рецепции немецкого языка и культуры в философских взглядах Г. Бёлля и 
Э. Юнгера, М. Хайдеггера и О. Шпенглера в аспекте корреляции понятий 
«Boden» (почва), «Blut» (кровь) и «Sprache» (язык). Лингвокультурологи-
ческий метод исследования позволяет выявить взаимосвязь данных кате-
горий на уровне фонетической, морфологической, синтаксической систе-
мы, а также грамматического строя немецкого языка. 

Писателю и гуманисту Генриху Бёллю принадлежат слова: «Сам я не-
мец. Единственное удостоверение личности, которое мне никто не должен 
выписывать, и никто продлевать – это язык, на котором я пишу; родной 
язык» [8]. «Просто немец» Генрих Бёлль произнес эту фразу во время 
торжественной церемонии вручения ему Нобелевской премии по лите-
ратуре. Слова писателя следует понимать так: именно язык дает право 
человеку быть причастным к национальности; знание языка служит тем 
самым «удостоверением», которое обеспечивает пропуск и открывает 
двери в мир немецкой истории, литературы, культуры. Здесь прослежи-
вается и метафизический смысл языка, если угодно, его символическое 
значение и пространственное измерение. Будучи этническим немцем, 
Бёлль высказывался, прежде всего, о «родном» языке – категории, тесно 
связанной с психологией своего носителя. «Родной язык» по-немецки – 
«Muttersprache» – дословно означает «материнский язык», «язык матери», 
выражаясь образно – «язык, который впитал с молоком матери», а «Оте-
чество» – по-немецки – «Vaterland» – земля отцов (в определенном смысле 
отцов-предков): такова дихотомия, отражающая экзистенциальные смыс-
лы человеческого бытия. Для немца Бёлля, потомственного католика (мы 
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не затрагиваем сейчас его отношение к представителям конфессии) немец-
кий язык был неразрывно связан с родной землей: «Я родился здесь, на 
этой земле. Все мои предки происходили из треугольника Клеве, Аахен, 
Кельн, а это, если угодно, католический ландшафт. Земля тут католиче-
ская, и куры католические, и собаки тоже, и брюква, что тут растет, и все 
остальное, что тут растет. Я вижу это в очень материальном, даже матери-
алистическом духе» [8]. 

А вот размышления другого этнического немца, ровесника Генриха 
Бёлля, Эрнста Юнгера – философа и писателя, офицера, прошедшего две 
мировые войны: «Столовую свеклу, редис, кустовую фасоль высеял на 
грядке, а кормовую на опытном участке. Из капусты, помимо обыкно-
венной, посадил темно-красный сорт, почти с черным отливом из при-
страстия к оптике. Еще у меня будут виться по жердям турецкая фасоль 
с красными цветами, куры тоже должны быть одной, ласкающей глаз 
породы. Только так можно рассчитывать и на экономический успех» [9, 
c. 252]. Итак, перед нами немец, совмещающий заботу о красоте с расче-
тами экономической эффективности. В перерывах между садовыми рабо-
тами философские размышления и наблюдения за насекомыми: «В первый 
раз в своей новой обители за микроскопом. Когда я разрубил в саду тол-
стый, изрешеченный крупными дырами буковый сук, на колоде остался 
черный с зеленым металлическим отливом жучок, покрытый длинными 
волосками: Xestobium plumbeum. В своей коллекции я обнаружил лишь 
его разновидность с красно-бурыми надкрыльями, которая попалась мне 
в сети бороздок валежника среди трав под старыми буками. Ловля живу-
щих в древесине тварей – особое искусство» [14, c. 36]. И так далее, день за 
днем: планомерный труд на земле, перемежающийся с тонкими наблюде-
ниями за природой, эдакая «прикладная культурфилософия почвы», опыт, 
зафиксированный на бумаге. 

Об успешности своего труда – создании произведений литературы раз-
мышляет и Генрих Бёлль. На первый взгляд, может показаться, что речь 
идет о простом перечислении предметов, с помощью которых организу-
ется рабочее место писателя, и совокупность которых влияет на результат 
его деятельности. «Стол, за которым я пишу, высотой 76,5 см, шириной 
69, 5 см, длина его поверхности составляет 111 см. У него резные ножки, 
выдвижной ящик, ему должно быть 70 или 80 лет, он был собственно-
стью двоюродной бабушки моей жены, который, она, после того как муж 
скончался в сумасшедшем доме, а она, перебравшись в квартиру помень-
ше, продала своему брату, дедушке моей жены» [11]. Как известно, Ген-
рих Бёлль был выходцем из рода краснодеревщиков, и стол имеет прямое 
отношение к имуществу рода его супруги – здесь прослеживается то са-
мое уважительное отношение к своим корням (крови) и почве (земле). 
Остальные предметы, в представлении писателя значимы лишь потому, 
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что с помощью них и создается та самая литература, возникая на чем-то 
«смертельно белом, вроде бумаги». Думал ли Г. Бёлль всерьез о той эконо-
мической выгоде, которую может принести ему литература? Возможно, да, 
но скорее нет. «Ordnung» и «Arbeit», – свойственны и Бёллю и Юнгеру, они 
находят свое отражение повсюду, и союз которых обеспечивает ту самую 
эффективность, о которой сознательно пишет Эрнст Юнгер, и о которой 
подсознательно размышляет Генрих Бёлль. Писатель иронизирует на тему 
экономической эффективности, в том числе над попыткой «рассчитать» 
условия успешности той или иной литературы, как вида искусства: «Всегда 
будет оставаться остаток, который можно назвать «необъяснимым» («та-
инственный» также хорошо звучит), всегда остается и будет оставаться 
область, хоть и крошечная, в которой законы нашей системы координат 
не действуют, где правят до сих пор не объяснимые законы поэзии и ис-
кусства, чьи воплощения также неуловимы, как тело женщины, мужчины 
или просто животного» [8, c. 451]. 

Вообще, почва и кровь (Boden und Blut), добавим сюда и язык (Sprache), 
то, что волновало немецких мыслителей на рубеже XIX-XX веков. Так, в 
работе М. Хайдеггера [10] прослеживается репрезентативная цепочка, а 
лучше сказать триада понятий: «кровь» – «почва» – «язык». Язык, по Хай-
деггеру, – это «дом бытия», крестьянский дом, глубоко укорененный в 
почве, ставший органичной частью ландшафта. Язык науки для немецкого 
философа – это язык «постава» или поставляющего исчисления. Он ниче-
го не говорит о мире как таковом, но лишь об объектах, т.е. уже обработан-
ных предметах, пред-поставленных наблюдателю. Далее, язык поэзии – это 
язык, в котором осуществляется «спор мира и земли», в котором языком 
мира является язык мифологический, а языком земли – язык диалектов, 
непосредственно укорененных в определенной местности. Именно поэто-
му, чтобы понимать поэзию, надо жить в местности, ограничивающей аре-
ал данного языка. В труде «Истоки художественного творения» Хайдеггер 
пишет: «Язык не просто передает в словах и предложениях все очевидное 
и все спрятанное как разумеющееся так-то и так-то, но впервые приво-
дит в просторы разверстого сущее как-такое-то сущее. […] Язык впервые 
дает имя сущему, и благодаря такому именованию впервые изводит сущее 
в слово и явление» [10, c.3]. О значимости языка в своей знаменитой ра-
боте «Закат Европы» пишет Шпенглер, полагая, что язык – это «прафено-
мен» любой локальной культуры. «Прафеномен» – своеобразный костяк, 
незыблемая основа, вокруг которой существует культура и вне которой 
она распадается. «Картина истории – будь то история человечества, мира 
организмов, земли, неподвижных звезд – есть картина памяти» [13, c.180]. 
Таким образом, история какого-либо этноса, являющаяся основой соци-
альной памяти, напрямую зависит от возможностей фиксировать события 
(наличия письменности) и, естественно общего языка [12]. Так или иначе, 
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идет ли речь о «доме» или «прафеномене» – оба понятия сводятся к ареалу, 
на территории которого язык функционирует. 

Следует отметить, что о связи пространства с культурой (а значит и 
языком) в отношении немцев писал Н.А.  Бердяев: «Возьмем немца. Он 
чувствует себя со всех сторон сдавленным, как в мышеловке. Шире нет ни 
вокруг него, ни в нем самом, он ищет спасения в своей собственной орга-
низованной энергии, напряженной активности. Все должно быть у немца 
на месте, все распределено, без самодисциплины и ответственности немца 
не может существовать. Всюду он видит границы и всюду он ставит грани-
цы. Немец не может существовать в безграничности. Ему чужда и против-
на славянская безбрежность. Он только с большой напряженной энерги-
ей хотел бы расширить свои границы. Немец должен презирать русского 
человека за то, что тот не умеет жить, устраивать жизнь, организовывать 
жизнь, не знает меры и места, ни умеет достигать возможного. Русскому 
же противен германский язык. Германец чувствует, что его не спасет Гер-
мания, он сам должен спасти Германию» [1, c. 65]. Согласимся с мнением 
Н.А. Бердяева в части рассуждений о значении для немцев границ фи-
зических, связанных именно с родной землей, «корнями». В тоже время 
отметим: ограниченная географически территория никак не стесняла дух 
«немечества», глубина и широта которого, к примеру, обнаруживаются в 
пространстве немецкой классической философии. 

Порядок, высокий уровень организации сельского хозяйства и куль-
туры отмечал и Николай Иванович Греч – русский филолог, публицист, 
издатель, который в середине XIX века был проездом в Пруссии (Вестфа-
лии). Рассматривая ухоженные поля и крестьянский быт, он пишет: «По-
чва, – обработана очень прилежно, рожь и овес стоят хорошо… Крестьяне 
живут не деревнями, а отдельными усадьбами». В целом жизнь Германии 
представляется путешественнику чем-то вроде хорошо отлаженного боль-
шого механизма: «Поезды отходят и приходят в назначенное время, со-
ображая движение свое с прибытием и отплытием пароходов. Омнибусы 
ходят скоро и исправно. Все разсчитано, предусмотрено. И публика при-
выкла к заведенному однажды порядку» [5, с. 51]. 

Итак, порядок и границы… границы, которые немец повсюду видит и 
которые ставит. Если все так, то природа такой «немецкости, заключенной 
в границах» должна найти свое отражение в языке; попытаемся ее кон-
цептуализировать, взяв на вооружение немецкий принцип «kurz und gut». 

«Язык — это дом бытия»; и мы, вслед за Хайдеггером добавим: язык, 
а именно немецкий язык, это дом такого бытия, в котором непрестанно 
совершается работа и царит порядок. Доминанты национальной культу-
ры – извечные немецкие Ordnung (порядок) und Arbeit (работа), которые 
находят свое отражение практически повсюду, особенно в языке. Такая 
особенность очевидна вдумчивому знатоку, и становится очевидной ка-
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ждому, кто принимается за изучение немецкого языка всерьез и надолго. 
И не только потому, что изучение иностранного языка требует усилий в 
принципе, сколько потому, что немецкий язык и буквально начинается 
с педантичной и в определенном смысле монотонной работы над про-
изношением. Безусловно, фонологическая система каждого языка имеет 
свои особенности. Освоение немецкого языка предполагает постоянное 
напряжение артикуляционного аппарата: надо умело чередовать про-
изношение кратких согласных (особенно в случаях удвоения таковых) и 
длинных гласных звуков (особенно в случаях, когда за гласной стоит со-
гласная h); не забывать акцентировать внимание на «твердом приступе» в 
самом начале слова, соблюдать особенности звучания дифтонгов. При от-
работке навыков чтения, говорения, всего того, что связано с построением 
устной речи на немецком языке, следует научиться технике «правильного» 
дыхания. Это необходимо потому, что задается определенный ритм, ритм 
четкой немецкой артикуляции, который необходимо выдерживать и кото-
рый, при правильном произношении, имеет характерные и легкоузнавае-
мые черты. Только планомерная ежедневная работа в начале обучения, и 
(если коммуникация происходит вне языковой среды) регулярные тре-
нинги в процессе говорения, могут дать приближенный к произношению 
носителя языка результат. В немецком языке глухие согласные P,p и T,t., 
F,f требуют придыхания, а звонкие B,b и D,d и W,w – словно «чеканятся». 
По этим самым характерным звукам, произносимых с легким придыха-
нием, можно узнать также и «немца», говорившего, например, по-русски. 
Вот какой пример приводит к книге «Зона полного покоя» Г. Вольтер: «На 
вопрос о том, работали ли на лесоповале немецкие женщины, он ответил 
утвердительно: да, они и жили в такой же «зоне», с одной кухни баланду 
хлебали. - Любили ли мы их? Да, только вприглядку. Отна пуханка хлеп 
пыла лучше, чем отна тефочка!» [4, c. 306]. Так фонематические особен-
ности произношения немецкого языка налагаются на некоторые звуки в 
русском языке. Кстати, «натренированное на волну аутентичного произно-
шения ухо» позволяет даже в условиях нахождения в инокультурной среде 
воспроизвести, а лучше сказать реконструировать исконный язык. Пример 
тому – «Словарь поволжско-немецкого марксштадского диалекта» Викто-
ра Дизендорфа [6] (автор смог реконструировать бесписьменный диалект). 

Позволим еще одно лирическое отступление, «навеянное», кстати, той 
самой немецкой согласной «T, t». Генрих Бёлль в своей Нобелевской речи 
подчеркивал букву «T, t» в слове Teutsche (Deutsche) – оба слова перево-
дятся как «немец/немцы». С одной стороны, здесь намек на диалектные 
формы, на основе которых складывался постепенно литературный вари-
ант немецкого языка. И опять же – тесная связь с родиной писателя, часть 
жителей которой еще произносили «Teutsche» и те, которые предпочитали 
говорить «Deutsche». Но и «Teutsche» и «Deutsche» – это все одна и та же 
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почва, земля, страна. Подобно Эрнсту Юнгеру, Генрих Бёлль также любил 
свою почву и свои «корни», правильнее сказать, своих предков и только в 
этом, и именно в этом смысле свою «кровь». 

Далее. Все, без исключения существительные в немецком языке пи-
шутся с заглавной буквы: красивая традиция, которая уходит своими кор-
нями в Средневековье (XV в). Впрочем, не только и не просто традиция, 
но еще и маркер смысловой доминанты в предложении. Первым немец-
ким словом, написанным с заглавной буквы, было слово «Gott» (Бог) [15]. 
Окончательно «узаконил» заглавную букву у существительных немецкий 
языковед, лексикограф, филолог Конрад Дуден в начале XX века. Итак, су-
ществительное в немецком языке участвует в организации предложения, 
и задает порядок слов, который бывает прямым (подлежащее на первом 
месте) или обратным (на первом месте любой второстепенная часть речи). 
Но самое главное место в предложения занимает сказуемое, как часть речи, 
выраженная глаголом и обозначающая действие. Во-первых, сказуемое за-
нимает строго фиксированное логическое второе место. Иными словами, 
глагол, обозначающий действие является ядром, вокруг которого «вы-
страиваются» другие члены предложения. Можно сказать, что сказуемое 
– это центр, а все остальное – периферия; разумеется, внутри периферии 
есть своя иерархия или порядок. Слова в предложении выстраиваются со-
гласно простой логике – от лексических средств более значимой, к менее 
значимой информации. Итак, существительное выступает смысловой до-
минантой с маркером в виде заглавной буквы, а глагол – такая доминан-
та по своему неизменному логически второму месту в предложении. Все 
стройно, упорядоченно, а, значит, гармонично. Филологи-иностранцы, 
преподаватели, а также все те, кто по-настоящему занимались изучением 
немецкого языка – все они имеют представление о правилах построения 
немецкого предложения с так называемой «рамочной конструкцией». Ра-
мочная конструкция — это такой порядок слов в предложении, при кото-
ром два слова образуют неделимое по смыслу сочетание, но в предложе-
нии они расходятся по разным концам, как бы заключая предложение в 
рамку. Приведем для наглядности простейший пример: Das Mȁdchen ist in 
die Schule gegangen. 

Немецкий язык предельно материалистичен (об этом, в частности, 
писал и Г. Бёлль); например, первое значение слова getaucht (форма при-
частия от начальной формы глагола tauchen) в переводе на русский язык 
обозначает «погрузившийся», т.е. буквально процесс погружения в воду 
при таинстве крещения (даже учитывая факт символичности такого та-
инства). Далее: состояние любого технического средства, инструментов, 
предметов быта идентифицируется совершенно четко. Der Kühlschrank 
ist kaputt. (Холодильник сломан). Поставим перед прилагательным kaputt 
отрицание nicht – и получим обратный смысл. Слово «Kühlschrank» (хо-
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лодильник) дословно переводится как «шкаф, в котором прохладно» – 
предельно конкретное и точное определение данного предмета. Другой 
пример: внешний вид женщины, а именно ее образ в одежде определяется 
короткой фразой: «Das Kleid passt gut. (Платье идет)»; если же перед на-
речием стоит отрицание nicht, то «Платье не идет» («Das Kleid passt nicht 
gut.)» (в дословном переводе «подходит хорошо» или подходит «не хоро-
шо»). Показательно употребление наречия gut (хорошо) – утверждается 
оценочная коннотация, наречие «gut» придает логическую завершенность 
высказыванию (снова границы). 

Заключение
На наш взгляд, философские умозаключения Г. Бёлля, Э. Юнгера, 

М. Хайдеггера, О. Шпенглера относительно сущности этнической лингво-
культуры находятся в корреляции, что, в свою очередь, отражено в ре-
цепции триединства «Boden» (почва), «Blut» (кровь) и «Sprache» (язык). В 
представлениях Г. Бёлля немецкий язык предельно материалистичен, что 
находит свое подтверждение в семантике лексических единиц; границы и 
порядок определяются особенностями грамматического строя, что обнару-
живается в правилах организации синтаксиса на уровне простого предло-
жения. Смысловые доминанты – написание существительных с заглавной 
буквы и фиксированное логически второе место глагола – коррелируют с 
доминантами национальной культуры – с понятиями – Ordnung und Arbeit. 
Фонематическая система немецкого языка требует постоянной напряжен-
ной работы со стороны артикуляционного аппарата, как-то: особенности 
произношения дифтонгов, «твердый приступ», чередование длительных с 
соседствующими короткими по звучанию слогами. В этой связи представ-
ляется оправданным интерпретировать немецкий язык как «дом бытия», в 
котором совершается работа и царит порядок; определять язык как некую 
незыблемую основу, «прафеномен» – о чем сознательно писали М. Хайдег-
гер и О. Шпенглер, и что подсознательно имели ввиду Э. Юнгер и Г. Бёлль. 

Безусловно, взгляды М. Хайдеггера и О. Шпенглера применимы к бы-
тию каждого языка, поскольку описывают его через экзистенциальные 
категории. Это, если угодно, формирует «общее» лингвокультуры. В тоже 
время необходимо выявлять «частное», признаки которого обнаружива-
ются в пространстве национального языка и культуры на примере отдель-
но взятого этноса. Как писал И.В. Гёте: «Кто не знает иностранного языка, 
тот не знает своего собственного», а впоследствии его мысль продолжил 
А.П. Чехов: «Сколько языков ты знаешь, столько раз ты человек». В за-
вершение отметим: лингвокультурологический подход к изучению ино-
странных языков представляется нам не только наиболее адекватным, но 
и перспективным: он способствует формированию устойчивого интереса, 
осознанной, по-настоящему глубокой мотивации. Это особенно важно в 
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случае с немецким языком, преподавание которого на современном этапе в 
образовательных учреждениях находится под угрозой исчезновения. 
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Аннотация. В данной статье рассмотрено влияние европейских традиций вокала на си-
стему академического пения в Китае. В частности, указано, что наибольшее влияние на си-
стему академического пения в Китае оказало европейское пение бельканто – благодаря его 
использованию удалось улучшить систему китайского академического пения - произвести 
работу с диафрагмой, проработать резонирующие полости для пения. 
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The influence of European traditions on the develop-
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Abstract. This article examines the influence of European vocal traditions on the system of 
academic singing in China. In particular, it is indicated that the greatest influence on the system 
of academic singing in China was exerted by European bel canto singing - thanks to its use, it was 
possible to improve the system of Chinese academic singing - to work with the diaphragm, to work 
out the resonant cavities for singing.
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Традиционное европейское пение во многом связано с использовани-
ем системы бельканто. Западный метод пения бельканто, пришедший с 
развитием оперы, имеет 400-летнюю историю. Навыки пения бельканто 
оказывают большое влияние на различные аспекты пения, такие, как уме-
ние использовать полость для пения, умение воздействовать на диафрагму 1
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и стабильный контроль дыхания. Эти навыки можно применять при пе-
нии бельканто. В пении бельканто большое внимание уделяется мощно-
му и непринужденному произношению слов, которое немного отличается 
от правильного произношения в китайской вокальной музыке [6, с. 15]. В 
бельканто певческий звук является круглым и концентрированным, что 
делает преобразование высоких и низких тонов более унифицированным, 
а звук более проникающим, и при этом дыхание используется более полно. 

Бельканто впервые появилось в Китае в 1930-х и 1940-х годах благодаря 
иностранным студентам, спонсируемым правительством КНР и иностран-
ным преподавателям вокала. На заре появления бельканто китайцы были 
малознакомы с этим искусством. При поддержке преподавателей вокала 
и различных культурных обменов и просветительской работы в Китае из-
начально сформировалась художественная модель бельканто, которая в 
определенной степени способствовала развитию бельканто в Китае. 

В 1950-х и 1960-х годах известные зарубежные певцы бельканто при-
езжали в Китай для показательного обучения, в основном объясняя во-
кальные методы бельканто, методы обучения вокалу и европейские во-
кальные техники. В то же время они также предложили сделать акцент 
на закрытом пении, что вызвало новый всплеск интереса к бельканто 
в Китае и способствовало развитию вокального искусства в КНР [3, с. 
87]. С момента проведения реформ и введения политики открытости, с 
ростом культурных обменов, известные зарубежные оперные мастера и 
певцы-баритон приезжали в Китай, чтобы читать лекции и обучать на-
выкам и технике пения бельканто, охватывающим все аспекты препо-
давания вокала, что в определенной степени повысило общий уровень 
вокальной подготовки в Китае. 

Общность бельканто и китайской академической вокальной музыки 
проявляется, прежде всего, в общности дыхательных позиций. И китай-
ская академическая вокальная музыка, и бельканто подчеркивают плав-
ность дыхания, которая является не только движущей силой вокализации, 
но и важной основой для пения. При пении необходимо следить за тем, 
чтобы звук был связным и плавным, произношение четким, а громкость 
можно было эффективно контролировать, чтобы создать идеальный эф-
фект исполнения. Во-вторых, бельканто и китайская академическая во-
кальная музыка также имеют определенные общие черты в размещении 
высокопозиционного звука [1, с. 105]. 

Китайская академическая вокальная музыка в основном опирается на 
стиль пения пекинской оперы, в то время как бельканто больше опирается 
на стиль пения западной оперы. Китайская академическая вокальная му-
зыка указывает, что певческий голос должен быть ровным и свободным, 
не должен теснить горло. Бельканто также ясно подчеркивает, что при пе-
нии нужно открывать горло. 
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Есть в европейском бельканто и китайской системе вокального пения 
и определённые различия. Во-первых, они проявляются в разнице в ис-
пользовании резонансных органов. Бельканто подчеркивает общий резо-
нанс всех резонансных полостей, таких как головная полость, гортанная 
полость, ротовая полость и носовая полость, и старается обеспечить их 
одновременное использование, чтобы отразить резонансные преимуще-
ства каждой полости и повысить художественную привлекательность [4, 
с. 76]. Что касается техники произношения, то для производства звука в 
основном используются верхний и нижний вертикальные столбчатые ре-
зонансные каналы. 

Резонанс китайского вокального искусства относительно прост и легок, 
в основном включает в себя резонанс ротовой полости, резонанс носовой 
полости и резонанс головной полости. Эта разница в основном вызвана 
разницей между использованием полости в академическом пении Китая 
и пении бельканто. Кроме того, она проявляется в разнице в стремлении 
к певческому искусству. Бельканто делает акцент на красоте звука и дела-
ет акцент на технических достижениях. Оно позволяет достичь чистоты 
и полноты качества звука, реализовать длительный контроль дыхания, а 
также представить широкий и гибкий стиль пения. Китайское академиче-
ское пение сохраняет традиционные достоинства китайского пения и об-
ладает характеристиками чистого, эвфемистического и элегантного голоса 
[2, с. 110].

Развитие и прогресс в сфере искусства часто опираются на постоянное 
общение и взаимное обучение. В последние годы, с развитием вокального 
искусства в Китая и при наличии интеграции китайского и зарубежного 
музыкального искусства, бельканто постоянно проникает в китайское во-
кальное искусство. что оказало глубокое влияние на китайское вокальное 
искусство. 

Традиционное вокальное искусство Китая – это в основном опера, 
которая использует естественный голос в специфическом пении и имеет 
узкий диапазон голоса, акцентируя внимание на мелодичном и длинном 
пении, в основном описывающие истории и эмоции, с ярко выраженными 
восточными особенностями. Ее сложно интегрировать в мировую вокаль-
ную культуру. Являясь важным связующим звеном между китайской и за-
падной вокальными культурами, бельканто в Китае также интегрировало 
западную культуру в вокальное искусство страны, что оказало определен-
ное влияние на развитие вокального искусства Китая [5, с. 121]. 

В настоящее время в академическом искусстве Китая нет недостатка 
в бельканто. Бельканто стало художественной основой современной ки-
тайской вокальной музыки. Постоянно совершенствовалось националь-
ное вокальное искусство, обогащались и развивались певческие формы, 
родился коллектив известных исполнителей национального искусства, 
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благодаря чему вокальное искусство Китая достигло международного 
уровня.

Широкое распространение и развитие бельканто в Китае не только спо-
собствовало развитию китайской вокальной музыки, но и оказало огром-
ное влияние на культуру академического пения. Например, с точки зрения 
эстетического развития звука, академическое пение Китая требует яркого, 
сладкого, мягкого тембра в эстетике звука. Бельканто преследует полный 
и яркий тембр, с металлическим тембром и проникновением, свободный и 
мягкий. Эта системы пения требует, чтобы у певца был полный резонанс в 
средних, низких и высоких зонах голоса при пении, что дает трехмерный 
смешанный звуковой эффект. Осознав научную природу бельканто, акаде-
мическое пение Китая добавило более полное понимание эстетики звука, 
уделяя больше внимания его плавности [9, с. 54]. 

Эмоции – это основная цель выражения любого вида певческого ис-
кусства. При исполнении вокала в Китае важно вызывать эмоции у слу-
шателя, а метод пения бельканто подчеркивает использование голоса для 
передачи эмоций и достигает цели передачи эмоций через обработку и 
изменение звука. В Китае академическое пение дополняется уникальным 
эстетическим искусством традиционного фольклора. В Китае академиче-
ские певцы уделяют внимание эстетическим нормам «правильного про-
изношения и круглого голоса» и эстетическим характеристикам «звука и 
эмоций», а также обращают внимание на традиционные эстетические ха-
рактеристики пения. 

Бельканто улучшает вокальные навыки китайских певцов, в основ-
ном в части навыков научной вокализации, дыхания, резонанса и рас-
ширения певческой позиции. Бельканто пропагандирует комбиниро-
ванное дыхание грудь-живот, или, точнее, метод нисходящего дыхания 
диафрагмы с двумя раскрытыми ребрами, с полной поддержкой дыхания 
и способности к гибкому дыханию. Особенно строги требования к силе 
мышц талии и живота. 

На уроках европейского вокала существуют специальные курсы во-
кальных дыхательных упражнений, в которых используются некоторые 
упражнения для укрепления мышц живота, чтобы лучше помочь певцам 
быстро нарастить певческие мышцы группы, чтобы певцы могли легче 
контролировать силу своей талии и живота при использовании дыхания 
[8, с. 102]. В отличие от метода грудного дыхания в традиционном пении 
поддержка дыхания неглубокая, а звук тонкий и слабый. Звук, производи-
мый методом комбинированного дыхания грудной клетки и живота при 
помощи бельканто, более текучий и эластичный, что компенсирует про-
блему, которую традиционный метод пения в Китае при поверхностным в 
дыхании не мог решить, особенно при необходимости длительной задерж-
ки дыхания при исполнении произведений. 
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Таким образом, влияние бельканто на китайское вокальное исполни-
тельское искусство незаменимо, особенно в части интеграции бельканто 
и китайской национальной местной культуры. С введением бельканто 
китайское академическое вокальное пение стало играть очень важную 
роль в вокальных навыках, выражении языка, передаче эмоций, эстетиче-
ской коннотации и других аспектах. Преимущества бельканто могут быть 
приняты и интегрированы местным китайским искусством и культурой, 
и постоянно изучаются для формирования нового национального стиля 
формы искусства и метода пения. Внедрение бельканто позволило Китаю 
получить и признать научные вокальные навыки, освоить и понять систе-
му тренировки функций собственного тела и умение гибко использовать 
дыхание, а также ряд научных систем для постановки голоса, артикуля-
ции, пространственного чувства и лучшего эмоционального выражения, 
что придало новую силу при подготовке вокалистов Китая и новый наци-
ональный художественный стиль [7, с. 61]. Именно формирование этого 
нового вокального певческого искусства с китайской национальной спец-
ификой способствовало развитию китайской вокальной музыки и китай-
ского оперного певческого искусства. 

В процессе внедрения современных методик пения бельканто необхо-
димо органично интегрироваться с потребностями развития современно-
го вокального искусства, которое связано с обществом, эстетическими по-
требностями людей и развитием международного вокального искусства. 
Например, качество исполнения вокального искусства постоянно улучша-
ется, в этом случае, при наличии современных методов пения бельканто, 
необходимо постоянно совершенствовать способ пения и качество пения, 
применять более рационально инновации в сочетании с потребностями 
аудитории. И только тогда можно еще больше повысить инновационное 
качество современных методов пения бельканто, чтобы инновационные 
современные методы пения бельканто могли еще больше удовлетворить 
эстетические потребности людей. В то же время, это также может способ-
ствовать общему развитию вокального искусства в Китае [10, с. 15].

С точки зрения певческих методов вокального искусства важно отме-
тить, что существуют современные методы пения бельканто, националь-
ные методы пения и современные методы пения, а развитие различных 
жанров певческих методов является не изолированным, а взаимовлияю-
щим и взаимозависимым. На самом деле, с развитием вокального искус-
ства в Китае, современные методы пения бельканто, национальные мето-
ды пения и современные методы пения оказались в неразрывной связи, 
они взаимодействуют друг с другом. 

В процессе внедрения инноваций в современные методы пения бель-
канто важно уделять внимание синергии и внедрять инновации в соче-
тании с фактическим положением национальных методов пения и совре-
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менных методов пения, чтобы в то же время способствовать инновациям 
при использовании современных методов пения бельканто, а также спо-
собствовать инновациям в использовании других методов пения.

Нужно неизменно стремиться к идеальному звучанию, будь то пе-
ние бельканто, которое напрямую выражает стремление к идеальному 
звучанию, или китайское академическое пение. Как новая концепция, 
диверсификация вокального пения подталкивает к инновациям в во-
кальном искусстве в пении и стиле с молниеносной скоростью [3, с. 82]. 
Эта тенденция неизбежна. Мы знаем, что в сегодняшнем многообразном 
социальном развитии трудно развиваться изолированно. Только при 
взаимном обучении можно добиться лучшего совершенствования и дол-
госрочного развития. 

Вокальное искусство не является исключением. Появление трансгра-
ничного феномена вокального пения нарушило прежнюю концепцию 
фиксированного режима пения. Это еще одно крещение концепции во-
кального пения, которое заложило основу для создания и расширения но-
вых форм вокального искусства в будущем. Важно воспринимать новое, 
разбирать, обобщать и делать выводы о причинах их возникновения, их 
разнообразных формах, изменениях в техники пения, определять соци-
альные эффекты, которые они произвели, и их влияние на академическое 
сообщество, чтобы прийти к относительно единому пониманию этого во-
кального культурного феномена [5, с. 133].

В настоящее время методы вокального пения в Китае представляют со-
бой основу для разностороннего развития. Сегодня в Китае существует со-
четание вокальных форм пения с национальными особенностями. Напри-
мер, сочетание китайского национального вокального пения и бельканто, 
сочетание национального пения и народного пения, сочетание пения ки-
тайской оперной музыки и эстрадной музыки, применение пения китай-
ской оперной музыки в национальных вокальных произведениях и др.

Тенденцией вокального пения в начале 21 века стала взаимная инте-
грация различных методов пения. С быстрым развитием науки, техники 
и экономики материальная жизнь людей стала богаче, а их духовные по-
требности – более красочными. Людей уже не удовлетворяют неизмен-
ные вокальные формы пения и певческие произведения. Возникновение 
ситуации «трансграничного пения» [4, с. 19] создало новую форму пе-
ния, позволив классическому искусству восполнить многие недостатки 
современного эстрадного пения. В то же время классическое искусство 
сочетает в себе силу моды, и эти два направления создали новое и жи-
вое искусство и развлечения нового аудиовизуального ряда, который не 
только привлекает больше слушателей, но и стирает классовые границы 
на уровне восприятия музыки, достигая эффекта признания как утончен-
ными, так и популярными. 
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Многообразие форм взаимодействия в современном культурном про-
странстве наметило тенденции к поиску, расширению и синергии видов 
искусства, а также «подвижности так называемых «границ» между жан-
рами, и стилями» [9, с. 39]. Подобного рода тенденции нашли отраже-
ние в музыкальном искусстве и слиянии академического и эстрадного 
направлений в музыке, а в особенности в области вокального исполни-
тельства.

Известно, что противопоставление «серьёзной» и «легкой» (кавычки 
автора. – Г.Ф.) музыки начали происходить едва ли не с момента появле-
ния данного вида деятельности. В наши дни популярность к слиянию ис-
кусств особенно высока. Обратимся к самому понятию синергии. 

Синергия — (от английского слова synergia) совместное действие; взаи-
модействие различных потенций или видов энергий в целостном действии 
[1]. В контексте культурных явлений, понятие Синергии может быть опре-
делено как взаимодействие различных элементов, в результате чего проис-
ходит создание нового, интегрированного продукта или явления.

Так, желание синтезировать музыкальное искусство и интегрировать в 
него нечто новое сформировало направление Classical crossover. В переводе 
с английского слово «crossover» обозначает «пересечение, скрещивание». 
Таким образом, Classical crossover — это относительно новое направление 
в музыкальном искусстве, синтезирующее классическую музыку с различ-
ными ее современными видами (рок, поп, джаз, электроника и мн.др.). 
Подобного рода синтез позволяет «комбинировать академическую интел-
лектуальную основу, построенную на высоком уровне профессионализма 
композиторов и исполнителей, с самыми новыми музыкальными тенден-
циями» [5, с. 351].

На протяжении последних нескольких десятилетий Classical crossover 
стал неотъемлемой частью как отечественной, так и мировой музыкаль-
ной культуры. Его влияние ощущается не только на музыкальной сцене, но 
и в жизни общества, формируя новые тренды, вкусы и даже социальные 
отношения.

Свое развитие Classical crossover получил в США в конце XX века, 
когда артисты, такие как Сара Брайтман и Илан Эшкер, начали смеши-
вать элементы оперы и поп-музыки. Однако предпосылками к данному 
направлению стало развитие киноискусства. Так, в середине XX столетия 
на пике популярности оказались музыкальные фильмы, где применение 
вокальных номеров являлось неотъемлемой частью сюжетной линии. В 
40–50-х годах видным представителем академической музыки в кино вы-
ступал актер и певец американского происхождения — Марио Ланца. 

Еще одним фактором к популяризации слияния академического во-
кального и эстрадного искусства стали мюзиклы. 

Несмотря на то, что сам по себе мюзикл является довольно сложным 
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синтетическим жанром, включающим в себя синтез театрального искус-
ства, хореографии и музыки, а для артиста подразумевает высокий уро-
вень мастерства в плане сценической подготовки и владения хореогра-
фическими, нередко акробатическими элементами в купе с вокальным 
исполнительством. 

Тем не менее, для уровня классического искусства жанр мюзикл яв-
ляется сравнительно новым и легким по отношению к жанру элитарно-
му — опере, доступной лишь определенной группе людей, обладающих 
высоким культурным уровнем художественной восприимчивости. Но 
именно с появлением кинофильмов и мюзиклов классическая музыка 
стала выходить за рамки своей элитарности и начала быть более доступ-
ной для широкой публики. Синергия между академическим и эстрадным 
искусством стала возможна благодаря стремлению исполнителей и ком-
позиторов создать что-то новое и привлекательное для широкой аудито-
рии. Сам по себе музыкальный театр в США, как и иные формы «неод-
нократно заново изобретал себя, чтобы соответствовать потребностям 
своей вечно изменчивой аудитории, в силу необходимости и жесткой 
конкуренции» [2, с. 10].

Знаковым событием в истории американского музыкального театра 
стал выход мюзикла «Призрак Оперы», написанный британским компо-
зитором Э.Л. Уэббером по одноименному роману Г. Леру. Мюзикл стал 
культовым явлением и самой кассовой постановкой всех времен. «При-
зрак оперы» шел на сцене Бродвея 35 лет (1988-2023). Всего шоу было 
представлено в 30 странах мира, 151 городе и собрало зрительскую ауди-
торию в 150 миллионов человек. 

Стоит отметить, что сам по себе мюзикл «Призрак Оперы» является яр-
ким примером синтеза классического искусства с современным. В поста-
новке задействована классическая хореография, номера, олицетворяющие 
балетные постановки якобы представленные на сцене «Grand Opera» того 
времени, в котором разворачивается действие мюзикла. Кроме того, бла-
годаря сюжетной линии, по законам которой действие разворачиваются в 
оперном театре, в мюзикле красной нитью, через всю постановку прохо-
дит тема оперы1. 

Премьера мюзикла состоялась в 1986 году на Вест-Энде, главные роли 
исполнили британский актер и певец Майкл Кроуфорд, и британская пе-
вица, и актриса, обладательница прекрасного сопрано Сара Брайтман. 

1	 Взаимоотношения между артистами театра, интриги театрального закулисья, 
любовная линия молодой певицы, будущей оперной дивы, репетиционный процесс и фраг-
менты оперных постановок, пусть и вымышленных («Il muto», «Hannibal», «Don Juan Trium-
phant»), для создания которых композитор вдохновлялся реальными операми великих ком-
позиторов, от Мейербера до Моцарта, применял различные стили, тем самым синтезируя 
виды искусств.
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Именно Сара Брайтман на сегодняшний день является одной из ведущих 
мировых исполнительниц в рамках Classical crossover. 

Ее альбом «Time to Say Goodbye» (1997) стал международным хитом 
и привлек внимание к сочетанию классических и поп-музыкальных эле-
ментов. А главную музыкальную композицию она исполнила совместно с 
великим британским тенором Андреа Бочелли, одним из ведущих и наи-
более знаковых исполнителей в этом направлении, чей дебютный альбом 
«Il Mare Calmo della Sera» был выпущен тремя годами ранее (1994), чем де-
бютный альбом Сары Брайтман. Важно отметить, что оба альбома сыграли 
ключевую роль не только в популяризации самих артистов, что позволило 
получить им международную славу, но и привлекли внимание широкой 
аудитории к классической музыке, став отправной точкой и новой вехой в 
развитии Classical crossover во всем мире.

Одним из основных аспектов Classical crossover является использова-
ние вокальных и инструментальных техник, характерных как для академи-
ческой, так и для популярной музыки. Например, в произведениях Андреа 
Бочелли и Лоры Барнец наблюдается смешение оперного пения с элемен-
тами поп-музыки.

В частности, к данной сфере относятся современные реинтерпрета-
ции академических произведений, «академизированные» версии произ-
ведений массовых жанров, а также оригинальные произведения, изна-
чально сочетающие признаки и академической традиции, и элементов 
массовых жанров [9, с. 39]. Синергия между академической и эстрадной 
музыкой обеспечивает не только новые музыкальные форматы, но и спо-
собствует распространению классической музыки среди более молодой 
аудитории2. 

Официально название данного стилевого направления утвердилось не 
так давно, войдя в список номинаций музыкальной премии Grammy, еже-
годно присуждаемой Национальной Академией звукозаписи США3. 

Все это, безусловно, свидетельствует о том, что Classical crossover при-
влекает внимание потребителей и способствует расширению в рамках тра-
диционного представления о классической музыке.

К числу других известных зарубежных исполнителей и представи-
телей Classical crossover мировой величины можно отнести следующие 
имена: А. Ёшида, А. Шиката, Дж. Иванко, Дж. Гробан, К. Джэнкинс, Л. Ар-
богаст, С.Боггес, Стинг, Э. Фаррелл, Э. Шапплин, «2Cellos», «Il Divo» и др.

2	 Согласно отчетам Международной Федерации производителей фонограмм, 
в 2020 году продажи классической музыки и ее производных жанров, включая Classical 
crossover, возросли на 5%, что свидетельствует о растущем интересе к этому направлению.

3	 В последние десятилетия этот стиль стал настолько популярен, что Billboard – еже-
недельный американский журнал, посвящённый музыкальной индустрии, – создал для него 
отдельный чарт среди своих хит-парадов.
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Так, Квартет «Il Divo», образованный в 2003 году, быстро завоевал 
успех, выпустив альбомы, содержащие как оригинальные песни, так и 
классические произведения в новой интерпретации.

Стоит отметить, что Classical crossover развивается не только в рамках 
вокального исполнительства, но и в рамках инструментального. Одним из 
наиболее известных примеров в мировой музыкальной культуре является 
группа «2Cellos», а именно — дуэт виолончелистов, который стал известен 
благодаря своим аранжировкам поп и рок-хитов, привлек молодых слуша-
телей к классической музыке4. 

Еще одним ярким примером может послужить известная американ-
ская певица и звезда американских мюзиклов Барбара Стрейзанд. Восем-
надцатый студийный альбом «Classical Barbara» состоит из композиций, 
обращенных в рамках Classical crossover 

В свою очередь, в отечественной культуре жанр Classical crossover так-
же находит своё развитие. 

В России явными представителями classical crossover являются такие 
исполнители, как Дима Билан, вокальный коллектив «Kvatro», группа 
«Виртуозы», музыкальный коллектив «Хор Турецкого» и российская во-
кальная группа SOPRANO Турецкого, а также современные оперные пев-
цы.

Примером одного из успешных проектов является группа «Виртуозы», 
состоящая из русского оркестра, которая использует элементы электрон-
ной музыки и популярной культуры, создавая уникальные композиции и 
хиты современности. Еще одним примером является вокальный коллек-
тив «Kvatro», в котором участники коллектива исполняют академические 
вокальные произведения и романсы в современной обработке, с новыми 
аранжировками, делая порой забытые «вещи» (кавычки автора. – Г.Ф.) 
вновь популярными и доступными современному слушателю

Большую роль в популяризации данного направления сыграли телеви-
зионные шоу и крупные вокальные проекты страны, начиная от «Фабрики 
звёзд», заканчивая главными конкурсами последнего десятилетия, такими 
как «Голос», «Ну-ка, все вместе!», «Большая опера», «Синяя птица», пере-
дачами «Романтика романса», «Точь в точь», где классическая музыка не-
однократно переплеталась с современными музыкальными стилями. 

Одной из ярких фигур в отечественном Classical crossover стала побе-
дительница первого сезона шоу «Голос» — певица Дина Гарипова, которая 

4	 Так, основанная в 2011 году, благодаря набравшей популярность шуточной видео-
версии постановки «Smooth Criminal» Майкла Джексона, группа значительно подняла инте-
рес к классическому кларнету, и его применению в современном музыкальном исполнитель-
ском искусстве. Их дебютный альбом «2Cellos» разошёлся тиражом более 250 000 копий по 
всему миру, и группа выступала на крупнейших площадках, включая исполнителей Элтона 
Джона и Леди Гага.
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сочетает классические и современные стили, и её выступления привлекают 
молодую аудиторию.

Стоит отметить, что с появлением данного вокального проекта попу-
лярность к Classical crossover значительно увеличилась. Среди участников 
и финалистов разных лет, за всё время существования шоу, современная 
отечественная эстрада пополнилась блистательными именами, которые 
выступают в рамках традиций этого жанра: Э. Калимуллина, С. Волчков, 
А. Воробьева, Е. Минина, С. Алахяров, М. Бужур, Э. Бериашвили и мн.др.

В шестом сезоне шоу «Ну-ка, все вместе!» исполнитель Иван Уланов 
со своей группой «Сезон дождей», исполняющей композиции в стиле ро-
мантичного инди-рока, представил современный вариант всеми любимой 
песни «Девчата» (1961), написанной А. Пахмутовой и М. Матусовским. 
Подобные эксперименты не в первый раз представляются участниками 
подобных современных теле-проектов. Classical crossover также служит 
мостом между различными музыкальными культурами. Это явление по-
зволяет слушателям узнать больше о разных музыкальных традициях, сме-
шивая стили и жанры. 

В России подобные эксперименты довольно успешны. К числу отече-
ственных представителей классического кроссовера следует отнести ком-
позитора Игоря Крутого, который интегрирует классику в современные 
хиты, тем самым знакомя молодежную аудиторию с известными классиче-
скими произведениями.

В последнее время широкую популярность обрёл музыкальный фести-
валь «Сириус», на котором различные коллективы, нередко демонстриру-
ют слияние разных музыкальных традиций. Так, например, композитор и 
продюсер собственного центра Игорь Крутой, создает новые аранжировки 
для популярных песен с элементами симфонической музыки. Его вклад в 
популяризацию классической музыки очень велик. Он нередко выводит 
на современную отечественную и мировую эстраду новые имена, пред-
ставляет удивительные коллаборации с уникальными артистами, такими 
как Lara Fabian, Димаш Кудайберген, Диана Анкудинова. 

Так, в 2010 году, вместе с бельгийской певицей Ларой Фабиан, компо-
зитор представил студийный альбом «Мадемуазель Живаго», а в 2012 году 
альбом был переиздан и в Европе. В альбоме были представлены песни 
маэстро, написанные на стихи певицы на французском, итальянском и ан-
глийском языках, а также кавер-версия песни «Любовь похожая на сон». 
Название альбома отсылает к роману русского писателя Бориса Пастер-
нака «Доктор Живаго», а сами композиции представляют музыку в стиле 
Classical crossover, где академические традиции синтезируются с современ-
ным исполнением и мощными вокалом исполнительницы. 

В 2014 году Игорь Крутой написал для певицы композицию «Любовь 
уставших лебедей». Впоследствии, песня обрела популярность в испол-
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нении казахского певца Димаша Кудайбергена, в котором он воплотил 
ярчайшие возможности Classical crossover, синтезировав академический 
и эстрадный вокал. А в конце 2024, на юбилейном вечере маэстро, дан-
ную композицию тонко и проникновенно исполнила всемирно извест-
ная оперная певица, Народная артистка Абхазии (2006) и России (2012), 
Хибла Герзмава. Стоит отметить, что композитор Игорь Крутой в раз-
ное время сотрудничал с ярчайшими представителями академической 
вокальной традиции – оперными исполнителями Дмитрием Хворостов-
ским (1962–2017), Анной Нетребко, Суми Чо, Аидой Гариффулиной, Хиб-
лой Герзмавой. Последняя, также впервые выступила солисткой на фести-
вале «Сириус» в рамках резиденции Российского национального оркестра 
летом 2023 года, исполнив романсы Петра Чайковского. 

«Второй год проходит Большой летний музыкальный фестиваль. Очень 
приятно, что в таком месте, как «Сириус», могут собраться звезды класси-
ческой сцены. Мы с РНО подготовили прекрасную русскую программу, 
с оркестром романсы звучат неизбито и очень изысканно. Я уверена, что 
любая певица должна иметь у себя в репертуаре камерные произведения. 
С удовольствием выступаю с такими программами, потому что камерное 
вокальное искусство очень важно для меня, для моего роста как исполни-
тельницы» в своем интервью рассказала оперная певица [8]. В новом году 
Игорь Крутой также представит совместный проект с Димой Биланом, 
Суми Чо и Ильдаром Абдразаковым5. 

Стоит отметить отдельный вклад народной артистки Хиблы Левар-
совны Герзмавы, которая на сегодняшний день является одним из круп-
нейших представителей Classical crossover в России. Примечательно, что в 
этом году Хибла Герзмава заняла почетное место наставника в новом сезо-
не вокального шоу «Голос», первый выпуск которого состоялся на телеви-
дение 31 января, что еще раз доказывает значимость подобных вокальных 
проектов в развитии и популяризации Classical crossover.

В рамках исследования вопроса о феномене «Classical crossover» в ка-
честве синергии академического и эстрадного вокального искусства было 
проведено интервью с Заслуженной артисткой России, Народной артист-
кой Абхазии – Алисой Гицбой. Так, по мнению Художественного руко-
водителя и инициатора международного музыкального конкурса-лабо-
ратории при поддержке Президентского Фонда Культурных Инициатив, 
солистки московского музыкального театра «Геликон-опера», Алисы Ги-
цбы – популярность Classical crossover развилась под влиянием западных 

5	 Артисты исполнят музыку маэстро в новом ледовом шоу в постановке Ильи 
Авербуха: «8 марта во дворце спорта «ЦСКА» состоится премьера моего ледового шоу в 
постановке Ильи Авербуха. Петь на сцене мою музыку будут Ильдар Абдразаков, Хибла 
Герзмава, Дима Билан, и из Милана приедет Суми Чо», как рассказал сам композитор в 
интервью ТАСС [7].
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тенденций, как любое нововведение в культуре, что и является взаимо-
обменом между академическим и эстрадным искусством. Роль Classical 
crossover в отечественном и мировом культурном пространстве отводится 
его развлекательной функции, как деятельности, направленной на привле-
чении молодого поколения – с одной стороны, и воспитательно-просве-
тительской – с другой, где по средствам Classical crossover проходит узна-
ваемость классических шедевров и популяризация классики. Однако по 
ее мнению, сама по себе классика — является эталоном, не нуждающимся 
в улучшении и дубликатах. Алиса Гицба выразила предположения о том, 
что в дальнейшем «возможно, Classical crossover получит развитие в ином 
ракурсе, где композиторы будут ярче проявлять свой собственный стиль, 
не делая акцент на современной адаптации классики».

К наиболее успешным представителям данного направления, А. Гицба, 
среди зарубежных коллег относит Андреа Бочелли и группа Il Divo. Обра-
щаясь к отечественным представителям, по мнению Заслуженной, Народ-
ной артистки, вся советская эстрада была своего рода синтезом вокально-
го искусства, так как советские певцы (Муслим Магомаев, Йосиф Кобзон, 
Лев Лещенко, Майя Кристаллинская и другие их современники) обладали 
академической школой и прекрасно владели дыханием, звуковедением, 
основываясь на классической вокальной школе.

Таким образом, Classical crossover представляет собой не просто на-
правление, а целое уникальное течение в музыкальном искусстве, объ-
единяющее элементы классической и популярной музыки постепенно 
завоевывающее признание во всем мировом культурном пространстве. 
Этот феномен становится все более значимым как на отечественной, 
так и на мировой музыкальной сцене, изменяя представления о жанрах 
и расширяя границы музыкального восприятия. Подобные экспери-
менты с жанрами не только привлекают внимание широких масс, но и 
служат сегодня важным инструментом в популяризации классической 
музыки среди молодого поколения. Популярность Classical crossover 
подтверждается современными известными исполнителями – Андреа 
Бочелли, Сара Брайтман, которые успешно интегрируют классические 
элементы в свои работы.

Classical crossover стал не только формой музыкального самовыра-
жения, но и важным элементом культурной интеграции, обогащающим 
музыкальную палитру как в России, так и за рубежом. Он продолжает 
развиваться и привлекать внимание новых слушателей, обеспечивая тем 
самым своему жанру устойчивое и растущее влияние на музыкальную 
культуру. 

Д. Кирнарская, как одна из сторонников направления classical crossover 
на ряду с другими исследователями считает его: «исключительным в сво-
ём роде видом из списка современных массовых продуктов, принимая его 
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как новый естественный эволюционный этап, подчиняющийся влиянию 
времени» [6].

Л. Данько представлена классификация особенностей направления 
classical crossover: синтетическая природа музыкального материала; ори-
ентированность на массовую аудиторию; коммерческая направленность 
classical crossover; применение новейших аудиовизуальных технологий; 
различные формы презентаций музыкального материала, которые можно 
рассматривать как формы реализации художественной продукции синте-
зированного музыкально-художественного проекта [3, c. 201].

Подводя итоги можно сделать вывод о том, что значение синергии 
между академическим и эстрадным искусством в жанре Classical crossover 
является многогранным и многоаспектным. Он не только содействует по-
пуляризации классической музыки, но и создает новые культурные реаль-
ности, меняя представления о музыкальном искусстве и открывая новые 
горизонты для артистов и слушателей. Эти примеры вдохновляют моло-
дых исполнителей искать свою нишу в рамках нового музыкального на-
правления, выступая неким образовательным инструментом для будущего 
поколения музыкантов. Большое внимание уделяется также культурному 
контексту, в котором происходит развитие жанра. Одним из важнейших 
факторов, способствующих этому процессу, является интеграция в обра-
зовательные программы, где академическая музыка напрямую взаимодей-
ствует с популярной6. 

Анализ развития направления позволил сформулировать ряд прин-
ципов Classical crossover с акцентом на значимости для отечественной 
культуры: 1. Представляя собой уникальное музыкальное направление, 
Classical crossover, постепенно завоевывает признание в отечественной 
культуре. 2. Сочетая в себе традиционные элементы классической музыки 
с различными жанрами популярной музыки, Classical crossover открывает 
новые горизонты для современных исполнителей и слушателей. 3. Clas-
sical crossover обогащает классическую музыку новыми окрасками, при-
влекая молодую аудиторию. 4. Classical crossover предоставляет возмож-
ность классическим музыкантам выйти за пределы привычной аудитории 
и взаимодействовать с поклонниками иных жанров. 5. Classical crossover 
отражает не только изменения в представлениях о музыке, но и трансфор-
мацию самого музыкального рынка. 6. Благодаря Classical crossover клас-
сическая музыка, раскрывается в новых форматах. 7. Синтез уже имею-
щихся направлений и возможности новых интерпретаций способствуют 
популяризации Classical crossover в современной летописи музыкальной 
культуры. 8. Classical crossover требует для исполнителя определенного 

6	 В ряде музыкальных училищ России начали вводить курсы по современным аран-
жировкам и работе с мультимедийными технологиями, что призвано подготовить новое по-
коление музыкантов к вызовам современного рынка.
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уровня подготовки. 9. Classical crossover оказывает влияние на музыкаль-
ные технологии и производственные процессы.

Таким образом, вышеперечисленные принципы подтверждают, что у 
данного направления есть большой потенциал и перспективы к дальней-
шему развитию в рамках синергии академического и эстрадного вокаль-
ного искусства по средствам интеграции стилей, привлечения новой ау-
дитории, обогащения культуры, что представляет большой интерес для 
дальнейших исследований. 
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Отражение взаимосвязи понятий повседневность 
в живописи китайских художников

Аннотация. В статье рассматривается возможность изучения культуры повседневности 
азиатской страны с помощью анализа художественных произведений, создаваемых совре-
менными китайскими живописцами. Учитывая, что воспроизводимые сюжеты бытового 
жанра, уличные зарисовки, фиксируют определенные настроения, детали быта, труди прочие 
подробности существования человека, авторы анализируют культурные ценности страны, 
определяющие каждое конкретное произведение китайских художников. Культурная иден-
тичность, очевидная в соответствии с набором символических смыслов, выявляемых в жи-
вописных произведениях, равно как и повседневность, представленная многослойно, осоз-
наются взаимосвязанными именно потому, что произведения искусства, транслирующие их, 
являются не только способом самовыражения, сколько суммированием ценностей традици-
онной культуры, репрезентацией национального образа мира. Авторы подчеркивают необ-
ходимость изучения повседневной жизни и культурной идентичности, обращая внимание на 
произведения живописи китайских художников, позволяющие открывать новые горизонты 
исследований в этой области.

Ключевые слова: Китай, маркер, повседневность, культурная идентичность, современ-
ность, живопись.
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Reflection of the relationship between the concepts of 
everyday life and in the paintings of chinese artists

Abstract. The article considers the possibility of studying the culture of everyday life through 
the analysis of works of art created by contemporary Chinese painters. Considering that the repro-
duced scenes of the genre of everyday life, created street sketches, capture certain moods, details of 
everyday life, work and other details of human existence, the authors analyze the cultural values of 
the country that determine each specific work of Chinese artists. Cultural identity, obvious in ac-
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cordance with the set of symbolic meanings revealed in paintings, as well as everyday life, presented 
in a multi-layered manner, are recognized as interconnected precisely because the work of art that 
conveys them is not only a way of self-expression, but a summation of the values of traditional cul-
ture, a representation of the national image of the world. The authors emphasize the need to study 
everyday life and cultural identity, paying attention to the paintings of Chinese artists, which allow 
opening new horizons of research in this area.

Key words: China, marker, everyday life, cultural identity, modernity, painting.

Введение
Китай, обладая многовековой историей и богатым культурным на-

следием, представляет собой уникальный объект для изучения процес-
сов формирования культурной идентичности. В последние десятилетия, 
отмечаемые ускорением экономических и социальных изменений, по-
вседневная жизнь простого человека стала источником вдохновения для 
молодых художников. Исследование художественных произведений, соз-
даваемых современными живописцами, позволяет наблюдать фиксацию 
культурных ценностей практически в каждой конкретной композиции, 
что свидетельствует о сумме традиций, обычаев и культурных норм, ко-
торые формируя уникальность культуры отдельной нации или народа, 
обнаруживают культурную идентичность, изучение которой с помощью 
визуальных источников определяет актуальность темы публикации. Ак-
туальность культурологического исследования данной темы в творчестве 
современных китайских живописцев заключается в том, что повседнев-
ность как объект художественного осмысления отражает изменения в со-
циальной, культурной и экономической жизни Китая. В условиях глобали-
зации и быстрого развития технологий, повседневные практики и образы 
становятся важными маркерами идентичности и культурной самобытно-
сти. Исследование этой темы позволяет глубже понять, как современные 
художники интерпретируют и представляют повседневную жизнь, а также 
как их творчество реагирует на вызовы времени.

Цель данного исследования составлена необходимостью анализа ре-
зультатов фиксации культуры повседневности в живописных произведе-
ниях современных китайских художников, определяемых как культурно 
идентичные.

Задачи исследования, решение которых обусловлено его целью, 
представлены выявлением так называемых «маркеров повседневности», 
наблюдаемых в живописных композициях современных китайских ху-
дожников;позволяющих как интерпретировать проявления культуры по-
вседневности как элементы культурного кода.

Объектом исследования являются современные живописные произ-
ведения китайских художников.
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Предметом исследования сюжеты, определяющие жанровую класси-
фикацию современных живописных произведений китайских художни-
ков, позволяющие установить их значение в структуре культуры повсед-
невности Китая.

Научная новизна исследования заключается в том, что оно направ-
лено на специфические подробности культуры повседневности, недоста-
точно рассмотренные в существующих работах,и не представленные в 
российском искусствоведении. Кроме того, в исследовании представлены 
ситуации, запечатленные живописными произведениями, как иллюстри-
рующие традиционные китайские повседневные практиками. Авторы 
публикации представляют собственную коллекцию живописных работ со-
временных художников, подобранных в соответствии с темами сюжетов, 
определяющих жанровые рамки.

Теоретическая значимость работы обеспечена уточнением актуаль-
ного состояния теории культуры повседневности и обзором подходов 
к изучению возможностей трансляции культурной идентичности про-
изведениями современного китайского искусства. Такие подходы, бу-
дучи междисциплинарными, направлены на объединение результатов 
исследования с помощью методов, характерных для социологии,теории 
культуры и визуальной антропологии, что обеспечивает углубленное 
более полное представление о значении культуры повседневности в ху-
дожественном процессе Китая. Современное китайское искусство часто 
демонстрируется на выставках и практической значимостью поэтому 
может обладать предлагаемое авторами обозрение работ, позволяющее 
осмыслить структуру предполагаемой иерархии ценностных характе-
ристик культуры повседневности Китая, отдельные явления которой 
представлены различными композициями, собранными в соответствии 
с жанровой классификацией. 

Основная часть. Определяя предполагаемую иерархию ценностных 
характеристик проявлений культуры повседневности, которые фиксиру-
ются в живописных сюжетах китайских художников, необходимым по-
лагается уточнение понятия «культурная идентичность», как суммы па-
раметров, обеспечивающих принадлежность автора произведения и его 
композицию к определенной культуре. Учитывая, что культурная иден-
тичность формируется на основе взаимовлияния историко-культурных, 
экономических и социальных условий развития общества, культура по-
вседневности Китая демонстрирует зависимость от воздействия традици-
онных вероисповедных концепций на поведение граждан, влияния куль-
туры европейской цивилизации и результатов процесса глобализации на 
современном этапе.

Ныне китайские художники часто используют элементы европейской 
культуры, обуславливая становление «гибридных» форм искусства, сви-
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детельствующих о взаимодействии культур Запада и Востока. Поэтому, 
в процессе поиска культурной идентичности живописных произведе-
ний Китая, необходимо учитывать, что ее компоненты определяются 
сочетаниями древних традиций и современных влияний, создающими 
многослойный культурный ландшафт. И по мере того, как быт любого 
человека подразумевает не только рутинные действия, но и социальные 
взаимодействия, определяемые обычаями, они воспринимаются осно-
вой культурной идентичности,и художники обращаются к жанровым 
произведениям, визуализируя культурные изменения в жизни человека 
и общества.

В таком случае, маркерами культуры повседневности следует признать 
элементы, фиксирующие жизнь и опыт людей, в соответствии с их инте-
ресами и затем, сгруппировать маркеры по формальным признакам, на-
пример, как:

- бытовые предметы, использование которых в повседневном обихо-
де (мебель, утварь, костюмы, игрушки и проч.) рассматривается худож-
никами как возможность связи личного жизненного опыта с культурной 
традицией и нормами общественной жизни. Например, композиции ху-
дожников Ван Игъян и Чжан Сяогао содержат элементы традиционного 
китайского быта, подчеркивая связь сюжетов с культурным наследием 
нации [2];

- публичные ритуалы, обычаи, такие как: празднование национально-
го Нового года или свадьбы, рождение наследника,являются важными те-
мами для художников. Произведения, посвященные этим событиям, могут 
отображают как традиционные, так и современные нормы общественного 
уклада, что позволяет изучать изменения в общественной жизни страны 
и оценивать процессы трансформации культурной идентичности, как это 
представлено в живописных работах Сунь Сяняна;

- язык и текст произведений свидетельствует о внесении в живо-
писное полотно изображения китайских иероглифов, иных языков на 
уровне отдельных слов и фраз, что поддерживает идею о трансляции 
культурной идентичности с помощью языковых маркеров культу-
ры повседневности. Например, художник Ай Вэйвэй [1] использует в 
своих работах текстовые фрагменты, иллюстрируя актуальность соци-
ально-политических задач общества, обнаруживая его позицию совре-
менного критика. Таким образом, следует предположить, что культур-
ная идентичность, запечатленная в работах современных художников 
Китая, многоаспектна и способна трансформироваться, соответствуя 
особенностям воспроизведения мира в работах каждого конкретного 
автора. Для наглядности данные предположения сформулированы в та-
бличной форме (Табл. 1).
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Таблица 1.
Ключевые элементы Характеристика творчества
Традиционные моти-

вы и символы
Многие молодые художники используют эле-
менты китайской традиционной живописи, кал-
лиграфии и народного искусства, подчеркивая 
взаимосвязь истории с современностью.

Социальные и полити-
ческие темы

Современные художники часто обращаются к 
актуальным социальным и политическим во-
просам, таким как: урбанизация, экология, пра-
ва человека и культурные изменения, происхо-
дящие в Китае.

Глобализация и куль-
турный обмен:

Художники анализируют влияние западной 
культуры на китайское общество, создавая ра-
боты, в которых очевидно смешение традицион-
ных и современных стилей.

Личное и коллектив-
ное

В своих произведениях художники могут иссле-
довать как личные переживания, так и коллек-
тивную память, что позволяет глубже понять 
культурную идентичность.

Технологии и новые 
медиа

Использование цифровых технологий и новых 
медиа становится важной частью художествен-
ного выражения, соответствуя современному 
подходу к созданию произведений искусства и 
коммуникациям.

Идентичность и при-
надлежность

Темы идентичности, принадлежности и кон-
кретной культуре, самосознательности стано-
вятся частыми в работе художников, исследую-
щих задачу о том, что значит быть китайцем в 
современном мире.

Изучение различных аспектов повседневности в китайском искусстве 
также связан с процессами глобализации и урбанизации. В условиях изме-
нений, происходящих в китайском обществе, художники часто исследуют 
возможности конфликтов между традицией и современностью. Исполь-
зуя тушевые элементы традиционной китайской живописи в сочетании с 
современными техниками и темами, они создавая произведения, демон-
стрирующие сложные отношения между прошлым и настоящим. Кроме 
того, присутствие культуры повседневности в современном китайском ис-
кусстве может быть рассмотрено посредством социальной критики, про-
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являющейся путем изображения бытовых сюжетов, анализируемых как: 
жизнь в городе, быт семьи, ремесла, традиции, сезонные работы и др.

Естественно, что художники стремятся запечатлеть ситуации, которые 
будучи безусловно значимыми в жизни каждого человека часто остаются 
незамеченными, просто потому что, являясь рутинными и подчеркиваю-
щими красоту простых моментов, обнаруживают тем самым, не опровер-
гаемые ценности общества: жизнь, порядочность, благосостояние, труд, 
любовь и т.п.

Например, Лю Сяодун создает свои работы для того, чтобы сфокуси-
ровать внимание современников на наболевших социальных проблемах. В 
этом контексте обычные ситуации и сюжеты становятся не только фикси-
рующими жизненный опыт, но привлекают широкие слои общественно-
сти к публичным чтениям и обсуждениям проблем, касающихся усиления 
культурной идентичности и сохранения стабильности государства. Чжао 
Пэйжи своими реалистическими композициями заставляет граждан заду-
маться о социальной справедливости, основах общественного благососто-
яния и пробуждают мысли о традиционном понимании культуры.

Художники Вэй Минсы и Ли Юнь Шунь часто используют традицион-
ные элементы китайской культуры, обозначая тему необходимости сохра-
нения культурной идентичности произведений искусства в современном 
мире [3]. Их произведения содержат автобиографические элементы, что 
позволяет зрителям оценить степень открытости авторов, демонстриру-
ющих взаимосвязь личного и общественного, глубинного и культурного.  
Эксперименты Ай Вэйвэя в области формообразования свидетельствуют о 
влиянии процесса глобализации на становление направлений в живописи. 
Например, его инсталляции, такие как «Семь тысяч мертвых» (созданные 
как мемориальные, хранящие память о жертвах землетрясения в Сычуа-
ни), обнаруживают осознание абсолютной ценности жизни и значимости 
труда, поскольку в этом контексте труд воспринимается не только физи-
ческим актом, но и символическим, направленным на сохранение прав и 
достоинства человека. Произведения этого автора часто повергают зрите-
лей в сомнения по поводу безусловности традиционных представлений о 
китайской культуре [2].

Следовательно, подводя предварительный итог, можно полагать, что 
проявления культуры повседневности в творческих актах современных 
живописцев Китая представляется значимым феноменом, позволяющим 
изучать как личные, так и коллективные акты восприятия, свидетельству-
ющие о развитии культуры и обеспечивающие взаимосвязь мира искус-
ства и жизни общества.

Тема тизация творчества молодых художников Китая: бытовой 
жанр, отображение культуры повседневности. Используя ранее предло-
женный способ создания классификации сюжетов живописных китайских 
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произведений, свидетельствующих об интересе авторов к проявлениям 
культуры повседневности в творческих поисках, можно представить наи-
более часто используемые для того ситуации, например:

- изображения торгов, городского рынка. Несмотря на то, что торгов-
ля всегда привлекала внимание максимально большого количества людей, 
последние десятилетия позволяют считать городской рынок значимым 
общественным пространством городов, которое формируется преобразо-
ваниями в структуре общества, экономике, культуре и проч. Многие ком-
позиции молодых авторов обнаруживают осмысление глубинного смысла 
повседневности и заставляют признать ценность простейших движений 
человека, выявляющих социальные связи и культурный контекст, в то 
время как определяющим становится художественное осмысление суще-
ствования, понимание его роли в современном мире. По мере совершен-
ствования технологий и взаимного поглощения разных культур городские 
торговые места преобразовываются и традиционные рынки находятся под 
угрозой исчезновения, что отображается в произведениях живописи. 

Например, в творчестве молодой художницы Пэн Лимин, главными ге-
роями становятся продавцы и покупатели, вступающие в эмоциональный 
контакт в момент торговли. Автор, уделяя внимание проблеме сохране-
ния культурного наследия сельских рынков, обозначает из значимость как 
пространств, в которых объединяются различные социальные течения и 
группы, формируются культурные связи. В ее произведениях рынок ста-
новится местом, позволяющим гражданам получить новый жизненный 
опыт, реализовать задуманное и войти в контакт с объектами уличного 
искусства, посещая «Маркеты искусства», - публичные мастерские, позво-
ляющие художникам и наблюдателям преодолевать барьер социальности 
и границы жанровой определенности в ситуации доступности искусства 
массовому зрителю [1];

- изображение читающих людей, интерпретация культуры чтения 
в живописи художников Китая. Исторически сложившееся уважение к 
способности читать, ассоциируемое с мудростью, известно в китайской 
культуре. Этот мотив не только символизирует любовь к литературе, но и 
служит метафорой поиска знаний, саморазвития, совершенства внутрен-
него мира. Художник Цинь Цзецзя предпочитает этот образ для передачи 
глубинных смыслов, и потому изображаемый в его произведениях чита-
тель является символом поколения, стремящегося к совершенству. 

Книжные магазины в подобных произведениях изображаются как про-
странства, наполненные светом и тишиной, где каждый может найти уеди-
нение и покой. Внимание зрителя концентрируется с помощью светового 
луча, охватывающего лица читающих и страницы книг, словно зеркала, 
отражающие свет. Такие элементы создают атмосферу, в которой зритель 
способен почувствовать волшебство знаний и значимость чтения.Образ 
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читателя, перебирающего книги в специализированном магазине, на се-
годняшний день является одним из максимально популярных в современ-
ной культуре Китая;

- материнство, изображения матери и дитя, проявления заботы по 
отношению к ребенку представляются символами любви и заботы. Чжао 
Шуанлинь, Ян Шибинь и ХэГуан [3], работая с сюжетами о материнстве, 
обращаются не только к теме заботы, но и иллюстрируют изменения, со-
вершающиеся в обществе, внутренние конфликты самих женщины, опре-
деленные ожиданиями. Например, Янь Пинчасто изображает женщин в 
ситуациях уединения, размышляющими об материнских обязанностях, 
вызывая сопереживание у зрителей;

- семьи, отношения, претерпевающие в современном Китае большие 
перемены за счет увеличения количества работающих матерей и транс-
формации ролей в семьях, предписываемых традициями, явного влияния 
европейской культуры, так же являются популярными сюжетами живо-
писных композиций. Благодаря таким работам современное искусство 
воспринимается не только отражением реальности, но и основанием для 
ее переосмысления;

- труженики: рабочие, крестьяне. Изображение трудящихся в искус-
стве молодых китайских художников постепенно становится средством 
демонстрации роли человека в жизни общества. Такие живописцы, как 
Сунь Чанву и Ву Чжицзюнь [4] создают композиции, посвященные труду, 
как неотъемлемой части культуры повседневности, определяемой пережи-
ваниями, связанными с тяжёлым трудом, и затрагивают проблемы соци-
альной справедливости, открывая новые горизонты для возможности для 
анализа общественного устройства. Например, Чжан Сяоган, изображая 
трудовые будни граждан Китая, обращается к сложным сценам трудовой 
реальности, суровость которых контрастирует с яркими красками, при-
влекающими общее внимание. Ли Нан, также, использует элементы тра-
диционного китайского искусства, изображая диалоги между прошлым и 
настоящим. В его произведениях часто встречаются сюжеты, связанные с 
трудовой деятельностью в различных областях хозяйствования;

- город, как пространство взаимодействия, общественное простран-
ство изображается местом соединения людских судеб, созидания уни-
кальной городской культуры, отображающей ценности общества, его 
страхи и надежды. Хань Кэвэй и Ю Шуай, предпочитающие данную тему 
в творчестве, обращают внимание на проблемы взаимодействия человека 
и окружающей среды, изображая архитектурные картины, повседневные 
ритуалы и прочее, определяющее восприятие человека [1, 3]. Например, 
изображения пешеходов, ожидающих сигнала светофора, уличных музы-
кантов, подчеркивающих скорость городской жизни. Шэнь Лэй [3]подоб-
ным образом обращается к трактовке образа молодежи, исследуя стремле-
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ние новых поколений к поиску своего места в мире,формирования новой 
культурной идентичности, культурных традиций.

Заключение
Таким образом, можем сделать вывод, что живописные произведе-

ния современных художников Китая являются зеркалом, отражающим 
повседневную жизнь простого человека, свидетельствующим об измене-
ниях в жизни общества [5]. Работы художников, демонстрирующие под-
линные ценности существования человека, способствуют осмыслению 
трансформации культуры, неизбежной в силу исторических преобразова-
ний государства. Наблюдаемые, часто повторяемые сюжеты живописных 
произведений, классифицируемые по формальному основанию, могут ос-
мысливаться на уровне инструментов, выявляющих структуру культуры 
повседневности и восприниматься ее маркерами, соотносимыми с изуче-
нием культурной идентичности современного искусства Китая.
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Образ России в творчестве китайских художников: 
диалог культур*

Аннотация. В статье исследуется образ России в произведениях китайских художников 
в разные временные периоды, анализируется исторический аспект художественного обме-
на между Китаем и Россией, влияние художественных стилей и техник на развитие художе-
ственного творчества китайских художников. Прослеживается как по мере углубления куль-
турного обмена, формировался художественный стиль китайских художников и как менялся 
образ России в географических пейзажах, городском пространстве и образе человека изобра-
жаемых в произведениях китайских художников в период с середины XX в. и по настоящее 
время. В советский период китайское искусство находилось под влиянием реалистического 
стиля, что сказалось в дальнейшем на китайской живописи в целом. В настоящее время куль-
турный обмен между Китаем и Россией стал более разнообразным что, способствует разви-
тию и взаимному обогащению различных творческих направлений, в том числе и изобрази-
тельного искусства обеих стран. 

В настоящем исследовании, на примере отдельных работ китайских живописцев, пред-
ставлен образ России через изображение природных пейзажей и городского пространства 
тех городов, где обучались или путешествовали художники из Китая, а также через образы 
русских персонажей с ярко выраженными индивидуальными чертами. Эти произведения не 
только демонстрируют глубокое понимание и восприятие российской культуры китайскими 
художниками, но и отражают их тонкое восприятие образа другой страны. 

Объектом исследования выступает образ России, предмет – динамика образа России в 
творчестве китайских художников в период с середины XX в. и по настоящее время. Цель 
данной статьи – исследовать динамику образа России в китайской живописи с середины 
XX по настоящее время и проследить влияние художественных стилей и техник русской ху-
дожественной школы на творчество китайских художников. В работе применялись струк-
турно-функциональный подход, методы анализа и синтеза: на основе анализа отечествен-
ных и зарубежных сайтов научных исследований, проведен сбор основной информации по 
теме – динамика образа России в китайской живописи с середины XX по настоящее время. 
Диалог культур.

Ключевые слова: изобразительное искусство, художественное творчество, городской 
пейзаж, образ России, культурный обмен, художественные стиль и жанр, межкультурный 
диалог.
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Abstract. The article examines the transformation of the image of Russia in the works of Chi-

nese artists in different time periods, analyzes the historical aspect of artistic exchange between Chi-
na and Russia the influence of artistic styles and techniques on the development of artistic creativity 
of Chinese artists. It traces how, as cultural exchange deepened, the artistic style of Chinese artists 
was formed and how the image of Russia changed in geographical landscapes, urban space and the 
image of a person depicted in the works of Chinese artists from the mid-20th century to the pres-
ent. During the Soviet period, Chinese art was influenced by the realistic style, which later affected 
Chinese painting as a whole. Currently, cultural exchange between China and Russia has become 
more diverse, which contributes to the development and mutual enrichment of various creative 
directions, including the fine arts of both countries. 

In this study, using the example of individual works of Chinese painters, the image of Russia is 
presented through the image of natural landscapes and urban space of those cities where artists from 
China studied or traveled, as well as through images of Russian characters with pronounced indi-
vidual traits. These works not only demonstrate the deep understanding and perception of Russian 
culture by Chinese artists, but also reflect their subtle perception of the image of another country.

The object of the study is the image of Russia: the subject is the dynamics of the image of Russia 
in the works of Chinese artists from the mid-20th century. and to the present time. The purpose of 
this article is to explore the dynamics of the image of Russia in Chinese painting from the mid-20th 
to the present and to trace the influence of artistic styles and techniques of the Russian art school 
on the work of Chinese artists. The work used a structural-functional approach, methods of analysis 
and synthesis: based on the analysis of domestic and foreign scientific research sites, basic informa-
tion was collected on the topic - the dynamics of the image of Russia in Chinese painting from the 
mid-20th to the present. Dialogue of cultures.

Key words: fine arts, artistic creativity, urban landscape, image of Russia, cultural exchange, 
artistic style and genre, intercultural dialogue.

Китай и Россия, как две великие цивилизации на Евразийском кон-
тиненте, имеющие глубокие культурные корни и свою, порой довольно 
сложную историю обмена. В области искусства взаимное влияние и кон-
такты между двумя странами особенно заметны в контексте глобализации, 
ускорившейся в начале XXI в. 

Целью данной статьи является проведение анализа историческо-
го аспекта художественного обмена между Китаем и Россией в период 
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с середины XX в. по настоящее время, и исследование трансформацию 
образа России в творчестве китайских художников в разные временные 
периоды, а также возможность проследить влияние русской школы жи-
вописи на китайское изобразительное искусство временного периода с 
середины XX в. по настоящее время.

История культурного обмена России и Китая
С середины XX в., по мере укрепления китайско-российских отно-

шений и широкого распространения западной культуры, китайские ху-
дожники начали знакомиться с российской культурой через различные 
каналы. Важную роль в этом взаимодействии сыграли переводы россий-
ских литературных произведений, таких писателей как Л.Н. Толстой, 
Ф.М. Достоевский, А.П. Чехов, которые широко распространялись в 
Китае в этот период [Ли, Ван, 2023, с. 82]. Данные произведения не толь-
ко оказали влияние на развитие китайской литературы, но и пробудили 
воображение художников и их интерес к изображению социальной жизни 
России. В то же время российские живописные произведения, особенно 
работы художников передвижников, благодаря своему глубокому соци-
альному содержанию и уникальному художественному стилю, привлекли 
внимание и интерес многих китайских художников [Шан, 2020, с. 43].

Начало культурного обмена ознаменовалось переводом большого ко-
личества российских литературных произведений на китайский язык, та-
ких как «Война и мир» и «Анна Каренина» Л.Н. Толстого, «Преступление и 
наказание» и «Братья Карамазовы» Ф.М. Достоевского и др. Эти произве-
дения вызвали большой резонанс в китайской литературной среде, и мно-
гие китайские художники в этот период творили под их влиянием. Чтение 
этих произведений помогло им узнать о российской истории, культуре, 

Рис. 1, 2. Хе Доулин. Золотой век – Толстой – Страсть к путешествиям; 
Пушкин – Свобода. Из серии «Русский лес».
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народных обычаях и послужило источником вдохновения для последую-
щего художественного творчества. Таким примером становятся произве-
дения художника Хе Доулина и его картины, собранные в серию «Русский 
лес» (Рис. 1, 2).

Большую роль в становлении Хе Д. как художника сыграли русские ху-
дожники, такие как: И.Е. Репин, И.И. Левитан, В.А. Серов и другие [Юань, 
2018, с. 191].

Благодаря знакомству с творчеством русских писателей художник 
учился понимать «загадочную русскую душу», искания и порывы преоб-
разовать мир, так глубоко и проникновенно описанные в произведениях 
А.П. Чехова (Рис. 3).

С улучшением китайско-российских отношений взаимные визиты в 
контексте культурного обмена между художниками двух стран стали все 
более частыми. Китайские художники получили возможность лично по-
сещать Россию, изучать её культуру и художественное творчество. Одно-
временно работы российских художников часто становились участника-
ми выставок в Китае, давая тем самым возможность китайским зрителям 
сформировать новые художественные впечатления. Этот прямой обмен 
между двумя странами способствовал глубокому взаимопониманию и за-
имствованию приемов и техник в искусстве живописи.

Влияние советской школы реализма на творчество китайских ху-
дожников

Именно в советский период китайско-российский художественный об-
мен вступил в новую фазу. Советская система художественного образова-
ния оказала глубокое влияние на развитие китайского искусства. С одной 

Рис. 3. Хе Доулин. Бронзовый век – Чехов – Ожидание; Шостакович – 
Увертюра. Из серии «Русский лес».
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стороны, большое количество китайских студентов отправилось в Совет-
ский Союз для обучения в творческих вузах, где они получили системное 
художественное образование, и многие китайские художники этого пери-
ода творили под влиянием советского реалистического стиля живописи. С 
другой стороны, советская художественная практика и методы обучения 
живописи были внедрены в китайские художественные школы, оказав 
глубокое влияние на китайское художественное образование и практику 
в целом [Чан, 2016, с. 157]. 

В этот период в китайской живописи начали появляться элементы рус-
ского искусства, как в выборе тем, так и в способах исполнения, о чем сви-
детельствуют, например, картины художника Цзинь Шаньи (Рис. 4).

Именно в этот период начинают появляться картины таких китайских 
художников как Цюань Шаньши, посвященных образу России, которые 
затем становятся участниками многих выставок в Китае. В течение шести 
лет, которые художник прожил в России, он глубоко изучал и впитывал 
русскую культуру и искусство, используя время каникул для посещения 
музеев и культурных объектов, и изучения оригинальных произведений 
русских классиков художественного искусства. Посещение сельской мест-
ности и знакомство с реальной жизнью русского народа дало ему новое 
понимание традиции реалистической школы живописи. Вдохновлённый 

Рис. 4. Цзинь Шаньи. Восхождение на пик Мустаг; Таджикская неве-
ста, 1956.
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русской природой, широкими просторами, он пишет цикл картин «Путе-
шествие по России», где художник пропагандирует поэзию русской при-
роды. В своем творчестве Цюань Шаньши придерживался идеального 
сочетания цвета и формы в многолетней практике масляной живописи и 
всегда настаивал на том, что «формировать реалистичных персонажей и 
природные объекты можно только с помощью масленой живописи» [Шан, 
2020, с. 73] (Рис. 5).

Наряду с этим, другие художники этого периода, обучающиеся в рос-
сийских вузах искусств, глубоко впечатлялись русской архитектурой Мо-
сквы и Санкт-Петербурга (в советское время Ленинград) и чаще всего в их 
картинах появлялись Исаакиевский собор, набережные р. Невы, Красная 
площадь и конечно же природные пейзажи (Рис. 6, 7, 8).

Представляя свои картины на выставках в Китае, художники стреми-
лись передать образ далекой России как «…платформу мировой литера-
туры, как пример необычайной архитектуры, совмещающей изящество 
итальянских мастеров с романтизмом Востока» (Рис. 9).

Китайские художники, творившие в советский период, стремились 
подробно изучить реалистическое направление в основном, в масленой 
живописи и овладеть приемами и техниками исполнения, используя кото-

Рис. 5. Цюань Шаньши. Загородный пейзаж; Риверсайд; Вечер на Вол-
ге; Золотая осень, 1957.
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рую, как им казалось, они могли передать более органичную и естествен-
ную жизнь русского народа и природные пейзажи России. Выезжая на 
пленэр, самостоятельно или под руководством преподавателя, китайские 
студенты могли часами наблюдать размеренную тихую жизнь российских 
деревушек или слушать пение птиц в березовой роще, чтобы затем пере-
нести эти впечатления на полотно (из дневниковых записей Го Шаоган) 
(Рис. 10, 11).

Российско-китайский образовательный обмен в художественном 
творчестве

В настоящее время, с ускорением глобализации и углублением китай-
ско-российских отношений, художественный обмен между двумя страна-
ми стал более разнообразным и открытым. Китайские художники, сохра-

Рис. 6. Ли Тяньсян. Утренний восход солнца на Неве, 1956.
Рис. 7. Ли Цзюнь. Впечатление о России, 1959.

Рис. 8. Цюань Шаньши. На берегах Невы, 1991.
Рис. 9. Чжан Хуацин. Санкт-Петербург, 1994.
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няя традиции национального искусства, активно обучаются в вузах других 

Рис. 10. Го Шаоган. Часовня у озера, 1972.
Рис. 11. Куань Шань Ши. Березовый лес 2, 1957.

Рис. 12. Чжоу Сяосун. Пейзаж на автостоянке, 2016; Гребля по Неве, 
акварель, 2010.

Рис. 13. Цюй Сянцзянь. На улицах Санкт-Петербурга; В Репинском 
парке (3), 2016.
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стран, и заимствуют лучшие черты мирового искусства, включая россий-
ское, что ведет к формированию нового художественного стиля, отража-
ющего яркие черты современности и национальной специфики. Продол-
жается культурный обмен и обучение китайских студентов в вузах России 
и наоборот [Сунь, 2020, с. 167]. Огромным спросом у китайского зрителя 
пользуются работы китайских художников, посвященных образу России. 
В настоящее время этот образ предстает перед нами в работах Чжоу Сяо-
сун, Цюй Сянцзянь, Ван Тяню и дугих китайских художников – активным, 
динамичным, ярким и немного драматичным, наверное, сказывается отпе-
чаток пост перестроечного периода (Рис. 12).

В современном арт-пространстве китайские художники все чаще обра-
щаются к технике акварели, нежели к масленой живописи, находя новые 
краски и оттенки, как в городском пейзаже, так и в изображении город-
ских окраин, и окружающей природы [Сунь, 2020, с. 168] (Рис. 13–15). 

Жизнь россиян, судя по внимательному отношению китайских худож-
ников, также становится более яркой, насыщенной и в тоже время спокой-
ной (Рис. 16, 17).

Городские пейзажи и жители в современной китайской живописи
В китайской живописи образы российских городов часто обладают яр-

ким экзотическим и романтическим характером. Торжественность и ве-
личие Красной площади в Москве, элегантность и спокойствие каналов 
Санкт-Петербурга становятся частыми темами в произведениях художни-
ков, которые с помощью тонких мазков и богатой палитры красок живо 
воспроизводят городские пейзажи на холсте, позволяя зрителю погру-
зиться в образ далекой и загадочной страны (Рис. 18).

Рис. 14. Ван Тянью. Зимние сумерки в Суздале, 2016.
Рис. 15. Цюй Сянцзянь. Вечер на Латоге, 2016.
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Рис. 16. Цюй Сянцзянь. На берегах Невы (9), На берегах Невы (2), 2016.

Рис. 17. Дун Кечэн. Красная площадь; На улицах Санкт-Петербурга, 
2016.

Рис. 18. Чжоу Сяосун. Исаакиевская церковь в Санкт-Петербурге.
Через час после дождя. Из цикла «Серебряная империя. У моста», 2015.
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Важную роль в формировании образа России играют персонажи, 
изображенные на полотне художника. Так, при создании персонажей 
китайские художники часто останавливают свой выбор на классических 
произведениях русской литературы, таких, например, как меланхолич-
ные образы А.П. Чехова, и пересоздают их через язык живописи [Ли, Ван, 
2023, с. 83] (Рис. 19). Эти образы не только обладают яркими личност-
ными чертами, но и несут в себе понимание и восприятие российской 
культуры в целом. 

Большое внимание как в прошлом, так и в настоящее время художники 
обращают на повседневную жизнь и духовное состояние обычных росси-
ян, изображая разнообразие и сложность русского характера через свои 
работы.

Рис. 19. Хе Доулин. 
Иллюстрации к пове-
сти А.П. Чехова «Дом 
с мезонином», 1957.
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Влияние российской школы живописи на творчество китайских ху-
дожников 

Манера исполнения, художественные стили российских художников 
оказали значительное влияние на творчество китайских мастеров. Осо-
бенно это заметно в использовании цвета и композиционных приемов. 
Китайские художники переняли богатый опыт и уникальные техники рус-
ской живописи, акцентируя внимание на контрасте и гармонии цветов, 
используя смелые мазки и насыщенные цветовые решения для передачи 
глубины и объемности изображений. Заимствуя также композиционные 
методы в российской школе живописи, китайские художники уделяют 
большое внимание общей планировке и созданию визуального эффекта 
[Ян, 2016, с. 271] (Рис. 22). Особенно данные техники широко применялись 

Рис. 20. Ван Яохуа. Свидание у моря, 2018.
Рис. 21. Лю Юнкан На рыбалке, 2024.

Рис. 22. Ван Тянью. С видом на Волгу осенью, 2010.
Рис. 23. Чжан Хуацин. Поселок Зеленогорский, 2012.
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в создании городских пейзажей, отображающих образ России как яркий, 
красочный, насыщенный, порой парадоксальный и немного сказочный, 
как, например, в работах Чжан Липин или Ван Яохуа (Рис. 23).

Эволюция стилей в китайской школе живописи
По мере того как китайские художники продолжали обучение в рос-

сийских творческих вузах, их методы и художественные стили исполне-
ния также претерпели ряд изменений. От классической школы реализма 
до последующих экспериментов в стиле экспрессионизма, абстракциониз-
ма и других стилей, китайские мастера, впитывали лучшее в российской 
художественной традиции, интегрируя элементы своей национальной 
специфики и дух времени. Эта эволюция стилей не только обогатила ху-
дожественный язык китайской живописи, но и способствовала развитию 
инноваций и развитию китайского искусства в целом.

Заключение
Образ России, представленный в китайской живописи, является яр-

ким свидетельством художественного обмена, преодолевающего время и 
пространство. На основе проведенного анализа можно сделать следующие 
выводы: Художественный обмен между Китаем и Россией имеет глубокие 
исторические и культурные корни. История этого обмена отражает не 
только изменения в отношениях между двумя странами, но и иллюстриру-
ет взаимное понимание и уважение культур двух стран, что было просле-
жено в данной статье на примере формирования образа России в творче-
стве китайских художников. Такое взаимодействие оказало значительное 
взаимное влияние на техники художественного исполнения российских и 
китайских мастеров. Китайские художники, осваивая российские живо-
писные техники, также интегрировали свои национальные особенности 
и эстетические взгляды, создавая уникальные художественные стили. Эта 

Рис. 24. Чжан Липин. Красная площадь, Москва, 2024.
Рис. 25. Ван Яохуа. Улица Алеутская во Владивостоке, 2018.
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эволюция стиля обогатила художественный язык китайской живописи, 
предоставив художникам более широкие возможности для творчества. 

Анализируя образ России в творчестве китайских художников в раз-
ный временной период можно сделать вывод о том, что это образ срав-
нимый с прекрасной природой, бескрайними, широкими просторами, 
наполненный яркими красками активной жизни центральных городов и 
спокойной, размеренной жизнью ее окраин. Образ России в творчестве 
китайских художников передан прекрасной архитектурой с ее монумен-
тальными фресками и мозаикой Санкт-Петербурга, Москвы и природным 
ландшафтом маленьких русских провинциальных городов и деревушек, а 
также исконно русских городов, таких как Суздаль.

Образ России, представленный в картинах китайских художников, 
является результатом межкультурного обмена между Китаем и Россией. 
Данное взаимодействие не только демонстрирует талант и креативность 
художников, но и отражают глубокие корни и уникальное очарование 
культур обеих стран. Можно надеяться, что художественный обмен между 
Китаем и Россией продолжит процветать, создавая новые яркие страницы 
для культурного общения и сотрудничества двух стран.
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Мода как социокультурный тренд современности*
Аннотация. В статье исследуется мода как важнейший социальный и культурный 

феномен, оказывающий глубокое воздействие на всю область социальных отношений, на 
сознание и поведение индивидов. Рассматриваются сущность моды, ее противоречивые 
характеристики. Мода анализируется с различных точек зрения: как механизм адаптации 
и социализации, как инструмент идентификации и самоидентификации, как форма демон-
страции социального статуса и успеха, как способ социального регулирования. Показыва-
ется значимость моды как социального транслятора, как фактора, стирающего социальные 
различия. Исследуются изменчивость моды, ее востребованность обществом потребления. 
Выявляются риски зависимости от требований моды, которые ведут к возникновению раз-
личных форм социального отчуждения. 
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Fashion as a socio-cultural trend of our time
Abstract. The article studies fashion as the most important social and cultural phenomenon, 

which has a profound impact on the whole area of social relations. The essence of fashion, its 
contradictory characteristics, being of an individual and society are considered. Fashion is ana-
lysed from different points of view: as a mechanism of adaptation and socialisation, as a tool of 
identification and self-identification, as a form of demonstration of social status and success, as 
a way of social regulation. The significance of fashion as a social translator, as a factor that erases 
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social differences is shown. The variability and demand for fashion in the consumer society are 
studied. Risks of dependence on fashion requirements that lead to the emergence of various forms 
of social exclusion are revealed. 

Key words: consumer society, fashion, imitation, fashion trend, social differences, identifica-
tion, symbol.

Ведение
Мода является важнейшим социальным и культурным феноменом, 

который оказывает глобальное воздействие на бытие индивида и обще-
ства. Интерес к моде вызван той ролью, которую она играет в качестве 
особого инструмента, регулирующего многие аспекты человеческой 
жизни. Развитие моды в значительной мере обусловлено процессами, ко-
торые происходят в социально-экономической сфере, на что указывают 
многие исследователи данного феномена. Социальные трансформации 
приводят к изменениям в культуре, и это непосредственно отражает-
ся как на самой моде, так и на представлениях о ней. Мода изменчива, 
исторична, она была и остается двигателем социальных интересов и по-
требностей. Непрерывность и быстрота происходящих изменений отра-
жаются на моде и ее проявлениях, что особенно заметно в современную 
эпоху, характеризующуюся убыстрением темпов и возникновением но-
вых трендов, принимающих характер модных.

Проблематика исследования. 
Среди исследователей моды особое место принадлежит немецкому 

ученому Г. Зиммелю. Он подверг всестороннему анализу объективные 
условия, способствующие утверждению моды в качестве важнейшего 
социального инструмента, который подчеркивает индивидуальность и 
способствует процессам самоутверждения личности. Ученый писал о 
«подражательном» свойстве моды, а подражание, как известно, социаль-
но значимо, поскольку формирует общественные установки и идеалы. 
Следуя социокультурным и эстетическим нормам и «модным» канонам, 
индивид сливается с группой, становится ее членом, адаптируется к из-
меняющимся условиям жизни. С помощью моды индивид приобщается к 
актуальным трендам, разделяемым привычкам, стилю жизни, тем самым 
создается пространство конформизма и ощущения равенства с другими, 
более значимыми. Но слепое подражание моде либо ее игнорирование 
оборачиваются для индивида, с одной стороны, утратой свободы и поте-
рей своего «Я», а с другой – недостаточным вниманием к себе со стороны 
социального окружения, что воспринимается достаточно болезненно.

Одновременно, по мнению Г. Зиммеля, происходит обособление ин-
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дивида, благодаря чему индивидуальность не оказывается утраченной. 
Мода, писал он, является одной «из многих форм жизни, посредством 
которых тенденция к социальному выравниванию соединяется с тен-
денцией к индивидуальному различию» [1, с. 268]. Социальный инсти-
тут моды реализует потребность в социальном единении и обособлении 
одновременно, которые являются противоположными, но взаимосвя-
занными тенденциями, обусловливающими друг друга. Замечание иссле-
дователя относительно дуалистической природы моды представляется 
крайне важным: индивид, сохраняя свою особость, формируя, в том чис-
ле и в соответствии с модными трендами, собственную линию поведения 
и образ жизни, привычки, создает «модное» личное пространство. В этом 
пространстве противоречивым образом сочетаются современное и тра-
диционное, даже консервативное, которое в прошлом символизировало 
модный тренд. 

Точка зрения Г. Зиммеля относительно роли моды в минимизиро-
вании рисков, связанных с процессами социально-классовой диффе-
ренциации, нашла отражение в сформулированной им теории, которая 
получила название «эффекта просачивания». Согласно данной концеп-
ции, низшие слои стремятся подражать модным трендам (прежде всего 
в одежде), которые утверждаются представителями высших социаль-
ных слоев. И чем выше уровень подражания, тем сильнее стремление 
вышестоящих слоев дифференцироваться от нижестоящих. Создаются 
новые образцы моды: происходит т. н. бегство от общепринятых или 
же от широко распространившихся эталонов моды. Когда та или иная 
«модная» потребность удовлетворена, появляется очередная, которая, 
как и предыдущая, призвана подчеркнуть сходство и отличия одновре-
менно. Ученый писал о том, что в среде низших слоев мода не столь раз-
нообразна и качественна, поскольку приобретение модных, в особенно-
сти трендовых вещей высокого качества, всегда сопряжено с немалыми 
финансовыми затратами. 

Подражание элите и провозглашаемым ею модным образцам фор-
мирует в среде низших классов комплекс ощущений о собственной со-
циальной значимости, и в первую очередь – неполноценности. Причина 
этого видится исследователем и в том, что мода оперирует множествен-
ными символами, связанными с понятиями успеха, престижа, стату-
са. Усваивая «модные» знаки-тренды, присущие обладателям высоких 
социальных слоев, индивиды стремятся выйти, хотя бы виртуально, за 
пределы групп принадлежности. Как справедливо замечает Д. Левин, 
«продвигающиеся «наверх» люди находят в моде идеальное средство для 
подражания и отождествления себя с высшим классом. Когда мода усва-
ивается и за пределами породившего ее класса, последний создает новую 
моду. Этот процесс повторяется внутри высшего класса. По мере сниже-
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ния классовых барьеров и увеличения богатства среди населения, этот 
процесс становится все безудержнее» [2]. Следуя моде высокостатусных 
групп населения, индивид преодолевает чувства социальной неудовлет-
воренности жизнью в многообразии ее проявлений – с одной стороны. 
Но с другой стороны, он обнаруживает солидарность с другими, испыты-
вает ощущения своей исключительности и неповторимости, тем самым 
находя поддержку в среде таких же, как и он сам. Ж. Липовецкий подчер-
кивал свойство моды быть инструментом, с помощью которого индивид 
привлекает к себе внимание, и благодаря этому происходит акцентиро-
вание на своем внешнем виде, являющемся одной и немаловажных черт 
имиджа, столь востребованного обществом потребления. Так моде, по 
мнению французского исследователя, «удалось превратить нечто внеш-
нее в инструмент спасения личности и в конечную цель существования 
общества» [3, с. 38]. Таким образом, мода является инструментом иден-
тификации индивида, а также способом подтверждения и выражения 
своей неповторимости. Мода порождает разные эмоционально-психоло-
гические состояния, и индивид, ей следующий, испытывает множество 
чувств. Обладание модными брендами может порождать чувства превос-
ходства над теми, к кругу которых принадлежит, и зависти от невозмож-
ности приобретения таких вещей. Когда предмет зависти недостижим, мо-
гут возникать чувства социальной ущербности и даже неполноценности. 
Это особенно характерно для людей, «которые внутренне несамостоятель-
ны, нуждаются в опоре, но которые вместе с тем ощущают потребность в 
отличии, внимании, в особом положении» [1, с. 276].

Как и всякое социальное явление, мода изменчива. По мнению Г. Зим-
меля, как только модные тенденции перестают быть модными, их сменяет 
новая мода – более привлекательная, а значит, социально востребованная, 
поскольку соответствует содержанию новых модных трендов. И это каса-
ется не только одежды. Поэтому мода, отмечал исследователь, «находится 
всегда на водоразделе между прошлым и будущим и, пока она в расцве-
те, дает нам такое сильное чувство настоящего, как немногие другие яв-
ления» [1, с. 274]. Преходящий характер моды, ее «легковесность» [3] не 
снижают значимости ее как ценностного феномена. Присущие обществу 
постмодерна быстротечность и неопределенность придают моде вечный 
характер, а ее постоянно изменяющиеся императивы «держат» индивида 
и социум в целом в состоянии «модного» напряжения, что, несомненно, 
питает моду в разных формах ее проявления. 

В обществе потребления мода ассоциируется с социальным успехом, 
а сам успех выражен в категориях моды. Иными словами, успех должен 
соответствовать критериям, которые предъявляются модой. В этой свя-
зи Г. Зиммель писал об абстрактном характере моды, что она не всегда 
согласуется с объективной необходимостью и практической целесоо-
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бразностью. Более того, этот ее характер проявляется в возникновении 
различных форм социального отчуждения. Индивид склонен следовать 
требованиям моды, но в формах, диктуемых ею. Поэтому «модным ста-
новится практически все, в том числе некрасивое и даже уродливое. Не-
редко модные вещи приобретаются не по причине необходимости в них, 
а в связи с желанием продемонстрировать свой статус – экономический, 
финансовый, социальный, культурный, иными словами. Налицо неосоз-
нанное потребление товаров и вещей, что является свидетельством нера-
ционального отношения к объективным условиям жизни. Обладание мод-
ными вещами позволяет индивиду явить себя социальному окружению в 
качестве состоявшейся личности, и в таком качестве индивид, по мнению 
многих, всегда востребован.

Г. Зиммель рассматривал моду как социально-классовое явление, 
указывал на ее зависимость от специфики социального, экономического 
и культурного контекста. Многие из его идей были в дальнейшем под-
вергнуты критике со стороны ряда исследователей феномена моды, и в 
первую очередь по причине того, что ученый «ограничивается рамками 
иерархизированных классовых обществ» [5, с. 75]. С этим мнением мож-
но согласиться, поскольку современное общество потребления все более 
стирает социальные различия. В ходе процессов формирования среднего 
класса в европейских странах мода представителей высших слоев пере-
стает обладать свойством принуждения, «авторами» модных веяний ста-
новятся социальные группы, которые не относятся к элитарным слоям. 
Мода, как известно, творится в среде различных социальных слоев, в том 
числе и низших (к примеру, мода на джинсы). Высшие социальные слои, 
которые прежде являлись создателями культурных стандартов, уступили 
место другим «модным» игрокам. Постепенно «аристократия утратила 
монополию на престиж, а индустрия одежды потеснила значимые для 
индивидов группы в их роли законодателей моды» [6, с. 94]. Рост матери-
ального благосостояния позволяет приобретать модные вещи широкому 
кругу людей, не принадлежащих к высоким социальным стратам. В во-
просах моды социальные слои соотносят себя с различными референт-
ными группами, значит, они придерживаются разных модных трендов, 
вкусов и предпочтений. Мода варьируется, ее распространение и усвоение 
зависят от культурных кодов, которые присущи социальным слоям. Так, 
рядом с высокой модой соседствует т. н. уличная мода, ставшая впослед-
ствии частью мировой моды, несмотря на то, что она зародилась в про-
странстве молодежных субкультур. 

Нельзя не упомянуть о таком свойстве моды быть способом выраже-
ния стремлений к нарциссизму, которым отличается современный чело-
век. Мода всегда сопряжена с удовольствиями, к которым стремится ин-
дивид эпохи консьюмеризма, она «делается вектором движения в сторону 
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нарциссической индивидуализации, инструментом распространения эсте-
тического культа собственного «Я»» [4, с. 38]. Мода принуждает индиви-
дов следовать модным требованиям, они стали больше внимания уделять 
своему внешнему облику, который должен быть элегантным, притягива-
ющим внимание окружающих, эталоном подражания, особенно в выборе 
одежды. И здесь важно подчеркнуть, что мода, через механизм одежды в 
особенности, позволяет освободиться от традиционно-консервативного, 
от однообразия и единообразия, благодаря чему индивид ощущает свою, 
с одной стороны, солидарность с социумом или социальной группой, а с 
другой – получает возможность выделиться. Мода вынуждает индивида 
приспосабливаться к диктуемым ею культурным и эстетическим стандар-
там, этот индивид находится в постоянно поиске того, что олицетворяет 
красоту в ее «модном» понимании. Так мода создает условия для самолю-
бования, формирует в нем элементы нарциссизма, и это делает его жизнь 
более насыщенной и привлекательной. В результате человек пребывает в 
постоянном поиске, и поскольку мода быстротечна, этот процесс индиви-
дуализации не имеет конца. 

Мода, таким образом, является абсолютным социальным регулято-
ром, в ней нуждаются как в социальной опоре. Предлагая и утверждая 
культурные нормы и вкусы, мода одновременно предоставляет индивиду 
многообразие возможностей. Данное обстоятельство говорит в пользу 
гибкости моды, а также того, что индивид может к ней приспосабливать-
ся соответствующим образом. Однако велики риски, связанные с разви-
тием зависимости от моды и ее императивов, на что указывал И. Кант. 
В статье «О вкусе, отвечающем моде» исследователь подчеркивает осо-
бую роль моды в формировании определенных ценностей и псевдоцен-
ностей. Философ пишет, что мода «относится к рубрике тщеславия, так 
как в [ее] цели нет внутренней ценности; точно так же она относится и к 
рубрике глупости, так как при этом имеется некоторое принуждение — 
поступать в рабской зависимости исключительно от примера, который 
дают нам в обществе многие» [7]. Непостоянство моды парадоксальным 
образом сочетается с явлением, ею тиражируемым, – подражанием, ко-
торое овладевает умами и поступками многих, поскольку оно обеспечи-
вает соответствие индивида рекламируемым и навязываемым трендам и 
вкусам. «Модные» символы консьюмеристского общества – больше, чем 
символы, они определяют образ жизни и поведение индивидов, систе-
му нравственных установок, принятие и следование которым являются 
условиями, благодаря которым возможен социальный успех в его широ-
ком понимании. 

Мода формирует соответствующее историческому и социальному 
контексту мировоззрение. Она предписывает индивиду определенную 
модель поведения, позволяющую осуществлять успешную интеграции 
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в социум, способствовать процессам идентификации, вырабатывать со-
ответствующие времени механизмы социального общения. Мода обла-
дает социокультурной ценностью, поскольку выполняет самые разные 
функции – от экономической (предлагая эталоны потребления), транс-
лирующей (передавая последующим поколениям «осовремененные» 
стандарты) до эстетической (вырабатывая эталоны красоты и эстети-
ческого в целом). Модным становится и мышление, детерминирующее 
поведенческие стратегии, обретают модные черты нормы и стандарты. 
Так мода становится способом переформатирования устоявшегося, тра-
диционного, что представляется крайне важным с точки зрения бы-
стротечности времени. 

Стремление к приобретению модных предметов объясняется мно-
гими причинами, в том числе и тем, что мода содержит знаки, которые 
символизируют успех в его широкой трактовке. Бегство от моды невоз-
можно, следование ей способствует приобщению индивида к системе 
групповых ценностей, тем облегчая процессы его интеграции в опреде-
ленный социальный контекст. В этом немаловажную роль играют так на-
зываемые референтные группы, являющиеся эталоном для подражания. 
Эти тенденции особенно ощутимы в молодежной среде, которая всегда 
готова к принятию образцов моды, выступающих в форме образов-жела-
ний. Общество потребления придает моде различные черты, в том числе 
и иллюзорные: она используется в качестве инструмента формирования 
псевдоценностных установок – следование моде выступает нередко в 
форме «иметь». Это обстоятельство может использоваться индивидом 
для демонстрации своего социально-экономического положения, что 
консьюмеристским мировоззрением ценится достаточно высоко. Сле-
довательно, мода, с одной стороны, является социально-дифференци-
рующим феноменом, а с другой, содержит черты, которые позволяют 
говорить о ней как о факторе, стирающем социальные различия. Мода 
является понятием универсального характера, и в данном качестве она 
является своеобразным локомотивом социальных процессов.
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Этническая информация и этнокультурные стерео-
типы в региональной прессе Кузбасса (период «воз-
рождения» автохтонных этносов, 1990 г. - 2004 г.)*

Аннотация. В кузбасской прессе постсоветского периода сложилось направление, ос-
вещающее развернувшиеся этнокультурные инициативы многонационального по составу 
населения региона. В статье, на основании проведенного автором контент-анализа предпри-
нята попытка охарактеризовать стереотипы, транслируемые областной прессой посредством 
этнической информации. Достаточно активная позиция представителей коренных этносов 
(проживающих на территории Кемеровской области шорцев и телеутов) в творческом ос-
мыслении и развитии своего культурного наследия, определила и заинтересованное внима-
ние к ним со стороны журналистов. Разнообразие форм этнокультурной самопрезентации 
народов, их выход на уровень социально значимых мероприятий, как и постоянное инфор-
мационное обеспечение со стороны СМИ делают актуальным исследование образа данного 
явления, транслируемого в массовое сознание региональной прессой. На этапе организаци-
онного оформления «движения по этнокультурному возрождению» в Кузбассе (который 
вполне укладывается в заявленные хронологические рамки), сложилась и специфика его от-
ражения региональной периодической печатью. Последняя достаточно явно прослеживает-
ся по материалам массовых изданий областного масштаба (таких, как газеты «Кузбасс», «Куз-
нецкий край»). Практически все проанализированные сюжеты нацелены на формирование в 
читательской аудитории конструктивного образа как межэтнических отношений в регионе, 
так и деятельности областных и районных властей в «этнической» сфере. Это проявляется 
в освещаемой тематике (например, массовые этнокультурные мероприятия, социальное 
обеспечение отдаленных поселков с автохтонным шорским населением, участие институтов 
гражданского общества в жизни региона), а также в явно прослеживаемой «солидарной» 
(либо нейтральной) позиции самих авторов газетных материалов. 

Ключевые слова: региональная пресса, этнокультурное возрождение, национальная 
политика, образ, многонациональный Кузбасс, межкультурный диалог, наследие, массовое 
сознание.
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Ethnic information and ethnocultural stereotypes in 
the regional press of Kuzbass (the period of “revival” 
of autochthonous ethnic groups, 1990 - 2004)

Abstract. In the Kuzbass press of the post-Soviet period, a direction has developed that 
covers the unfolding ethnocultural initiatives of the multinational population of the region. 
In the article, based on the content analysis carried out by the author, an attempt is made to 
characterize the stereotypes broadcast by the regional press through ethnic information. The 
rather active position of representatives of indigenous ethnic groups (Shors and Teleuts living 
in the Kemerovo region) in the creative understanding and development of their cultural heri-
tage also determined the interested attention to them from journalists. The variety of forms of 
ethnocultural self-presentation of peoples, their access to the level of socially significant events, 
as well as constant information support from the media make it relevant to study the image of 
this phenomenon, transmitted to the mass consciousness by the regional press. At the stage of 
organizational formation of the «ethnocultural revival movement» in Kuzbass (which fits well 
into the stated chronological framework), the specifics of its reflection in the regional periodical 
press also developed. The latter can be seen quite clearly in the materials of mass publications 
on a regional scale (such as the newspapers «Kuzbass», «Kuznetsky Krai»). Almost all of the 
analyzed stories are aimed at forming in the readership a constructive image of both intereth-
nic relations in the region and the activities of regional and district authorities in the «ethnic» 
sphere. This is manifested in the topics covered (for example, mass ethnocultural events, social 
security of remote villages with an autochthonous Shor population, participation of civil society 
institutions in the life of the region), as well as in the clearly visible «solidarity» (or neutral) 
position of the authors of newspaper materials themselves.

Key words: regional press, ethnocultural revival, national policy, image, multinational Kuzbass, 
intercultural dialogue, heritage, mass consciousness.

Обращение к заявленной теме продиктовано ограниченным числом 
исследований, посвященных этнической информации в региональных 
СМИ Кузбасса. Вместе с тем, нельзя не отметить постоянный процесс 
межэтнического взаимодействия на его территории (в различных аспек-
тах), как и устойчивый интерес к этнокультурному развитию со стороны 
кузбасских медиа (учитывая их влияние на общественное сознание). Все 



171

Культура мира № 45. Том 13. Выпуск 2.                                                                       Политология

это определяет необходимость отслеживания позиций журналистов и дру-
гих авторов, освещающих данную проблематику. В данном ключе, нами 
была предпринята попытка охарактеризовать социальные стереотипы (в 
этническом аспекте), как способ воздействия областной прессы на чита-
тельскую аудиторию. Следует отметить, что многоаспектным междисци-
плинарным исследованиям этничности в СМИ уделяет внимание доктор 
исторических наук В.К. Малькова. В сферу ее интересов входят и способы 
передачи этнической информации, точки соприкосновения СМИ и эт-
ничности, а также соответствующие данной проблематике научные дефи-
ниции [26, с. 20-33, 77-144, 339-349]. Представленный нами анализ регио-
нальных материалов дополняет указанные исследования.

В соответствии с заявленной темой, целью данной работы стало рас-
крытие образа этнокультурного возрождения автохтонных этносов как 
социального явления (на этапе его организационного оформления), фор-
мируемого и транслируемого в массовое сознание читательской аудитории 
областными периодическими изданиями («Кузбасс», «Кузнецкий край»). В 
качестве фона, дополняющего рассматриваемый образ, нами порою при-
влекались частные сюжеты по иным этническим группам, проживающим 
в регионе и также принявшим участие в этнокультурном движении. Ста-
тус массовых областных общественно-политических изданий, в исследу-
емый период определяет, как информационный охват рассматриваемых 
газет, так и их репрезентативность для регионального общественного про-
странства. Отметим, несколько выходя за хронологические рамки наше-
го исследования, что и «Кузбасс» (до настоящего времени), и «Кузнецкий 
край» (издававшийся до 2008 г.) регулярно публиковали разнохарактер-
ную этническую информацию (в виде тематических статей, интервью с 
представителями региональной науки, общественности и власти, а также 
емких информационных сообщений). И здесь, на наш взгляд, объективно 
прослеживается роль кузбасской прессы постсоветского периода как ин-
дикатора интереса региональных органов государственного управления, 
а также и более широкой общественности к развертывавшимся в Кеме-
ровской области этнокультурным, этнополитическим и этносоциальным 
процессам. Этнически окрашенная информация, транслируемая перио-
дической печатью Кузбасса, в целом характеризуется толерантным, либо 
нейтральным стилем.

Поставленная цель определила использование элементов выбороч-
ного анализа. При выборе средств периодической печати (региональной 
прессы) нами был использован такой прием отбора, как обработка «ос-
новного массива». Были обработаны все выпуски за 1990 г.-2004 г. тех га-
зет региона, которые имели наибольший тираж и наиболее широкое рас-
пространение по области (в рассматриваемый хронологический период). 
В то же время, мы не рассматривали материалы «этнических» изданий 
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местного уровня и городских газет (таких, как «Темнер» («Времена»), 
«Время» (г. Мыски)). При достаточно емком освещении поднимаемых 
в настоящей работе вопросов, они тем не менее имели исключительно 
малые тиражи и не оказывали серьезного влияния на формирование об-
щественного мнения.

Значительный объем нарративных источников определил использова-
ние нами методики контент-анализа газетных материалов. При этом, ис-
ходя из поставленной цели, мы намеренно не привлекали к анализу публи-
кации о социально-экономических проблемах и процессах в среде шорцев 
и телеутов, ограничившись материалами по национальным праздникам, 
фестивалям, деятельности фольклорных коллективов и формировании 
музейных коллекций. Первичное ознакомление с контентом позволило 
условно выделить как основные категории («возрождение», «поддержка», 
«творчество», «сохранение» «культура», «общество», «среда»), так и еди-
ницы анализа (тематические сюжеты, отражающие развитие этнокультур-
ного творчества коренного населения, проживающего на территории Ке-
меровской области; транслирующие этнически окрашенные идеологемы в 
читательскую аудиторию). Частота встречаемости данных сюжетов была 
определена в качестве единиц счета.

Согласно рабочей гипотезе нашего исследования, формируемый (в 
рассматриваемый период) кузбасской прессой образ регионального эт-
нокультурного движения коренных народов, в целом характеризовался 
созидательной ролью для социально-культурного пространства Кемеров-
ской области. При этом, анализируемый контент демонстрирует объек-
тивный интерес к текущим этнокультурным и этнополитическим собы-
тиям на региональном уровне. Вместе с тем, как в отборе публикуемого 
материала, так и в его оценке прослеживается ориентация на пропаганду 
конструктивного развития многонационального Кузбасса. Данная задача 
определяла и преимущественное внимание к массовым общественным 
мероприятиям, прецедентам успешной реализации государственных про-
ектов, а также конкретным этническим группам (например, коренному 
малочисленному шорскому народу). Однако это ограничивает возможно-
сти периодической печати, как источника изучения этнического аспекта 
социальной сферы Кемеровской области. В контексте влияния на целевую 
аудиторию – жителей Кемеровской области – мы считаем правомерным 
говорить о конструировании (отчасти и неосознанном, и целенаправлен-
ном) регионального самосознания кузбассовцев, посредством этнической 
информации. Последняя стала одним из ключевых факторов, в деятельно-
сти кузбасских СМИ, именно с постсоветского периода.

Движение по возрождению, развитию и трансляции этнокультурных 
маркеров, проживающих в Кузбассе автохтонных этносов (шорцев и те-
леутов) начинается с рубежа 1980-х – 1990-х гг. Данным обстоятельством 
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и определяется нижняя хронологическая грань предпринятого нами ис-
следования. В 1990 г. были образованы национальные общественные объ-
единения, Ассоциации шорского и телеутского народов, ориентировочно 
к 2004 г. накопившие опыт представительства этнических интересов на 
всех уровнях. Деятельность национальных обществ изначально находит-
ся в поле зрения региональных СМИ, включая прессу. При этом, роль 
медиа в формировании массовых представлений о данных процессах до 
настоящего времени является пробелом в местной историографии. Терри-
ториальные рамки нашего исследования определяются границами Кеме-
ровской области, являющейся субъектом Российской Федерации. Данная 
территория характеризуется достаточно самобытным курсом региональ-
ной социальной политики (по сравнению с сопредельными областями), 
проводимой Администрацией (Правительством) Кемеровской области, 
что, несомненно, накладывает отпечаток и на характер публикаций по на-
циональной проблематике.

Объединенные в категорию «возрождение» материалы характеризу-
ют тенденцию, сложившуюся в официальных СМИ Кузбасса последних 
десятилетий. Это регулярное освещение массовых культурных меропри-
ятий, проводимых в рамках регионального курса этнонациональной по-
литики, в том числе организуемых по инициативе национальных обще-
ственных объединений. Стремление кузбасских журналистов (авторов 
публикаций в массовых изданиях) к популяризации поликультурного 
по составу населения региона обусловило внимание прессы к прошед-
шим в указанный период праздникам (посвященным памятным датам в 
истории Кемеровской области, а также возрождаемым в инновационной 
форме «традиционным» мероприятиям, отсылающим аудиторию к сво-
ему прошлому), фестивалям этнокультурной направленности [25; 27; 32; 
35; 36; 40; 42].

Данные информационные материалы отражают позицию региональ-
ной прессы, ориентирующейся на поддержание как этнического, так и 
локального самосознания читательской аудитории. Это подтверждается 
исключительным авторским вниманием к организационным аспектам 
освещаемых праздников и фестивалей, составу участников в лице пред-
ставителей творческого этнокультурного актива и властных структур ре-
гиона. Важным, на наш взгляд показателем является и стремление жур-
налистов транслировать в массовое сознание кузбассовцев собственную, 
готовую оценку освещаемых событий. При этом последняя выдержана в 
духе солидарности с этнокультурным движением на территории области. 
Так, в отдельных публикациях подчеркивается воспитательный потенциал 
Областного детского фестиваля национальных культур, а также значение 
инициированного этнической интеллигенцией шорцев праздника «Пай-
рам» (в плане интереса международной общественности к современным 
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проблемам развития коренных народов) [34; 39; 44]. 
В целом, достаточно пристальное внимание прессы к проводимым в 

регионе массовым мероприятиям этнокультурного характера обусловле-
но позицией кузбасских СМИ, проводящих идею «уникального опыта» 
местных органов власти и общественности по формированию много-
национального и поликультурного единства в Кемеровской области. И 
указанные выше мероприятия дают для этого доступный и вместе с тем 
разнообразный материал, позволяющий также конструировать «цемен-
тирующий» образ региональной национальной политики, соответству-
ющий государственным задачам формирования межэтнического мира и 
согласия, заявленным в законодательстве федерального и регионального 
уровня.

На примере сюжетов, сгруппированных нами в категорию «поддерж-
ка» можно проиллюстрировать предметный (хотя и отчасти тенденциоз-
ный) интерес кузбасской прессы к этническим проблемам. Журналисты 
не обходят вниманием мероприятия государственных органов и усилия 
шорской общественности по социальному (медицинскому и др.) обеспе-
чению отдаленных поселков, выведению традиционных сфер хозяйство-
вания автохтонов на рентабельный уровень. Вслед за национальной об-
щественностью, достаточно активно заявляющей о проблемах и нуждах 
коренного населения (в рамках съездов шорского народа, диалога с рай-
онными и областными властями) газетные материалы выдержаны в духе 
солидарности с малочисленным этносом. Также среди факторов, опреде-
ляющих позиции журналистов нельзя не отметить внимание к рассма-
триваемой категории населения со стороны государственных органов (в 
первую очередь, департамента (в настоящий момент – Министерства) 
культуры и национальной политики Администрации Кемеровской обла-
сти) [12; 13; 37; 41]. 

И здесь прослеживается достаточно интересный момент, когда дей-
ствующие в местах компактного проживания шорцев угледобывающие 
предприятия оцениваются авторами газетных публикаций исключительно 
как гаранты развития инфраструктуры шорского села [40]. И это вполне 
объяснимо, учитывая определяющую роль добывающей промышленности 
в экономике Кузбасса. Вместе с тем, результаты региональных этнологи-
ческих экспертиз уже в рассматриваемое время выявили неоднозначное 
влияние угольных разрезов на исконную среду обитания, хозяйство и ме-
дицинские показатели автохтонов [46]. Однако результаты исследований 
представляют интерес главным образом для узкого круга специалистов, 
и рядовому читателю газетных материалов было довольно трудно сфор-
мировать объективное представление о ситуации. В целом, оперативная 
реакция прессы на предпринимаемые областными и районными властями 
меры по поддержке коренного населения формирует «позитивный» образ 
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регионального курса национальной политики.
Следующая категория («общество») сформирована сюжетами, за-

трагивающими тематику национальных общественных объединений 
региона. Будучи сравнительно немногочисленными в рамках рассматри-
ваемого контента, они тем не менее представляют интерес в плане сло-
жившейся тенденции освещения деятельности региональных институтов 
гражданского общества. Журналистский интерес определяется задачами 
формирования образа многонационального Кузбасса в массовом созна-
нии, распространения идеи свободного развития межэтнического, меж-
культурного диалога в регионе. Также нельзя не отметить внимание к 
организационным моментам деятельности национальных обществ (осо-
бенно заметное для начального периода их существования, когда вопрос 
о роли новых объединений в жизни региона оставался еще открытым). 
Официальное признание государством новых институтов гражданского 
общества, как и активное их участие в социально-культурных проектах 
региона определило и отношение к ним со стороны прессы. Это под-
тверждается рассматриваемым нами материалом. Так, освещая проводив-
шиеся в г. Кемерово общественные акции, авторы не обходят вниманием 
и принявшие в них участие национальные общественные объединения 
(например, Кузбасскую общину «Беларусь»). При этом, на наш взгляд, ис-
пользуемых кратких упоминаний вполне достаточно для формирования 
общего представления, у рядового читателя, о данных институтах. Инфор-
мация, в целом, транслируется в нейтральном стиле [23; 28].

Рассматриваемые сюжеты характеризуют реакцию прессы на текущую 
деятельность региональных национальных общественных организаций 
– ассоциаций шорцев и телеутов, и ряда объединений, действующих на 
городском уровне. Представленные здесь материалы иллюстрируют прио-
ритеты журналистов, в выборе тематики для освещения. Так, попавшие в 
поле их зрения городские праздники, связанные с этническим возрожде-
нием шорского населения, привлекли внимание и к местным националь-
ным обществам, инициаторам данных мероприятий. Внимание журнали-
стов привлекли и первые попытки руководства шорских общественных 
объединений наладить обучение национальной молодежи в высших учеб-
ных заведениях Турции, а также факт приглашения представителей ту-
рецкой науки на совместную конференцию. Нейтральный, описательный 
характер данных материалов позволяет предполагать лишь проявление 
интереса со стороны прессы [4; 7; 9; 20; 21].

Указанная выше тенденция, связанная с «толерантным» образом 
многонационального Кузбасса, не исключает периодическое отраже-
ние региональной прессой ситуаций конфликтов интересов. Например, 
непримиримости представителей шорской интеллигенции к попыт-
кам распространения православной символики в местах традиционно-
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го отправления шаманских обрядов (при нейтральной в целом позиции 
авторов публикаций). В другом случае корреспондент, явно выражая 
интересы угледобывающего предприятия, работающего в местах компакт-
ного проживания телеутов (в Беловском районе Кемеровской области), 
характеризует деятельность Ассоциации телеутского народа по поиску и 
восстановлению исконных культовых мест как форму «вымогательства» 
материальных средств у добывающей компании. Попутно отметим, что 
достаточно серьезные проблемы взаимодействия добывающих предприя-
тий и общин коренных народов, разрабатываемые региональными специ-
алистами в сфере прикладной этнологии [46], практически не отражаются 
региональными СМИ.

Последняя категория сюжетов напрямую связана с формируемым куз-
басскими СМИ образом региональной общественной среды, в контексте 
её влияния на коренное население. Исключительно толерантный характер 
материалов связан с выбором журналистами освещаемой тематики. Так, 
отражение фактов административной поддержки этнического творчества 
в очередной раз пропагандирует стабилизирующую роль курса националь-
ной политики, проводимого региональными властями. В этом же ключе 
следует рассматривать информацию о конференциях, проводимых как 
специалистами в сфере этничности, так и представителями национальных 
сообществ Кемеровской области. Национальная политика изначально (с 
постсоветского времени) развивалась здесь как диалог власти, науки и 
общественности. И это нашло свое отражение в периодической печати. 
Опубликованная информация об издании сборника шорских сказок в Гер-
мании, косвенно указывает на активную работу представляющих этнос на-
циональных обществ [2; 6; 8; 18].

В поле зрения прессы попало и назначение раввина еврейской диас-
поры, проживающей на территории Кемеровской области. Следует под-
черкнуть, что диаспора (в лице, например, благотворительной организа-
ции «Кемеровское общество еврейской культуры») не ориентирована на 
регулярное сотрудничество со СМИ. Вероятно, этим и объясняется как 
единичный характер сюжета (даже вне заявленных рамок исследования), 
так и авторский интерес к внутренней жизни общины, иерархии её управ-
ления, отраженный в тексте публикации. Публичный характер мероприя-
тия, проведённого с участием представителей областных властей и обще-
ственности (включая еврейские диаспоры ряда регионов страны) сделал 
его доступным для освещения журналистом [31].

Сюжеты категории «культура» в очередной раз иллюстрируют позицию 
кузбасской прессы, в информационном сопровождении «шорского вопро-
са». Представленные здесь информационные материалы явно ориенти-
руют читателя на идею ценности и перспективы этнокультурной сферы. 
Это, в частности, сведения о деятельности национальной интеллигенции 
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по приобщению шорской молодёжи к своему наследию, а также оценка 
его рекреационного потенциала. Автор одной из публикаций, проявляя 
интерес к сохранившимся этнокультурным маркерам шорского народа, 
характеризует ситуацию в его среде как «распространение христианства». 
При отсутствии ссылок на научные данные здесь, вероятно, имеет место 
субъективный взгляд журналиста. В целом, многоаспектный интерес ре-
гиональной прессы к возрождению и развитию автохтонного населения 
указывает на стремление к конструктивному диалогу. Частным подтверж-
дением является и краткое сообщение о выпуске музыкального альбома, 
одним из творческих шорских объединений (категория «творчество»). 
Вероятно, здесь проявляется заинтересованность и самих представителей 
этнокультурного движения, в освещении их деятельности средствами мас-
совой информации [29; 30; 45].

Сюжеты данной категории отражают все практикуемые националь-
ными общественными объединениями и этнокультурными центрами 
формы трансляции «автохтонных» традиций в культурное пространство 
Кемеровской области. Количество и содержание газетных публикаций 
объективно указывают на активную позицию «творческой националь-
ной элиты» и, как следствие, складывание отдельного направления пу-
бликуемых региональной прессой сюжетов по данной проблематике. На 
наш взгляд, практически неотрывный интерес журналистов определяет-
ся здесь позиционированием, представителями общественного актива 
коренных народов своего движения как альтернативы их обезличивания 
в инокультурной среде. В этой связи, авторские позиции сюжетов дан-
ной категории сводятся в целом к идее сочувствия их культурному воз-
рождению и развитию. Кроме того, регулярная практика фестивальных 
и праздничных мероприятий обеспечивает постоянный и доступный 
материал для корреспондентов. И здесь проявляется тенденция форми-
рования в читательской аудитории образа Кузбасса как региона, разви-
вающего конструктивный опыт внутреннего межэтнического диалога в 
региональном обществе [2; 5; 10; 11; 14; 15; 16; 17; 19; 22; 24].

В рамках заявленной темы нельзя не обойти вниманием сюжет, по-
мещенный нами в категорию «сохранение». Освещая юбилей журна-
ла «Огни Кузбасса» и ссылаясь на его материалы, автор газетой статьи 
транслирует в массовое сознание кузбассовцев уже достаточно глобаль-
ную идею о необходимости сбережения русского народа и его наследия, 
прежде всего языка. Учитывая преобладание русского населения в этни-
ческом составе Кемеровской области, данный материал интересен имен-
но своим мобилизующим потенциалом, для самосознания большинства 
жителей региона [38].

Таким образом, изложенное позволяет говорить о достаточно актив-
ном участии периодической печати в процессе конструирования этноре-
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гиональной идентичности, развернувшемся на территории Кемеровской 
области с рубежа XX в. – XXI в. Проанализированный контент содер-
жит положительную/нейтральную этническую информацию, которую 
можно суммировать в виде следующих идеологем: «самобытная культу-
ра каждого из проживающих в Кузбассе народов является ресурсом для 
укрепления межнационального единства в регионе», «сотрудничество 
представителей разных этносов, включая деятельность национальных 
объединений имеет актуальное значение для общественной жизни Ке-
меровской области», «этнокультурное наследие многонационального 
Кузбасса обладает самоценностью, и это находит свое отражение в ре-
гиональном курсе этнонациональной политики». И здесь мы сталкива-
емся с примером активного участия периодической печати в работе по 
предупреждению возможных ситуаций межэтнической напряженности. 
С этой целью, внимание читателя фокусировалось на конструктивных 
аспектах этнокультурного развития и реализации соответствующих го-
сударственных мер. В данном случае, пресса реализовала свою функцию 
частного инструмента стабилизирующей этнонациональной политики в 
полиэтничном регионе (см. таблицу).

В целом, представленные материалы иллюстрируют позиции кузбас-
ской журналистики, в продвижении образа Кемеровской области как ре-
гиона, благоприятного для творческого самовыражения проживающих 
здесь этносов. На наш взгляд, помимо объективно развивавшейся тенден-
ции сохранения и развития традиционного наследия шорцев и телеутов, 
соответствующей деятельности гражданского общества и региональных 
властей, это также во многом определялось целенаправленным выбором 
журналистами освещаемой тематики, фокусированием внимания на ме-
роприятиях культурного плана. Данное положение подтверждается как 
сочувствующим, либо нейтральным характером большинства публикаций 
(выдержанных в духе сохранения идентичности малых народов, прожива-
ющих в инокультурном окружении), так и сознательно заложенной в них 
идеей о стабилизирующей роли регионального курса этнонациональной 
политики. Одно из ключевых ее направлений связано с поощрением и 
поддержкой этнокультурного творчества (в форме фестивалей, праздни-
ков и т.п.) [1]. С этим же связан и крайне низкий процент публикаций, 
освещающих конфликтные прецеденты (например, по вопросу о возро-
ждении традиционных культовых объектов телеутов, находящихся на 
территории угледобывающих разработок). Корреспонденты, порою, осве-
щали текущие конфликтные ситуации, интерпретируя их соответствии с 
интересами ведущих в регионе промышленных и административных ин-
станций. Таким образом, наличие данных сюжетов на страницах печатных 
органов объясняется представительством интересов. 



179

Культура мира № 45. Том 13. Выпуск 2.                                                                       Политология
Та

бл
иц

а 
ка

те
го

ри
й 

и 
ед

ин
иц

 а
на

ли
за

. Ед
ин

иц
ы

 а
на

ли
за

Ч
ас

то
та

 у
по

тр
е-

бл
ен

ия

К
ат

е-
го

ри
и

П
од

ка
те

го
ри

и
А

бс
о-

лю
тн

ая
 

(р
аз

)

О
тн

ос
и-

те
ль

на
я 

(%
)

Во
з-

ро
ж

де
-

ни
е

П
ра

зд
но

ва
ни

е 
38

6-
ле

ти
я 

г. 
Н

ов
ок

уз
не

цк
а 

[у
ча

ст
ие

 р
ус

ск
их

 и
 ш

ор
ск

их
 к

ул
ьт

ур
ны

х 
це

н-
тр

ов
, т

во
рч

ес
ки

х 
об

ъе
ди

не
ни

й]

П
ер

вы
й 

ре
ги

он
ал

ьн
ы

й 
ф

ес
ти

ва
ль

 с
та

ро
об

ря
дч

ес
ки

х 
пе

сн
оп

ен
ий

 и
 т

ра
ди

ци
он

ны
х 

ре
-

ме
се

л 
(п

ро
ш

ед
ш

ий
 в

 Т
ув

е 
пр

и 
по

дд
ер

ж
ке

 М
ин

ис
те

рс
тв

а 
ку

ль
ту

ры
 Р

Ф
) [

уч
ас

ти
е 

ан
са

м-
бл

я 
«А

пр
ел

ь»
 и

з К
ем

ер
ов

ск
ой

 о
бл

ас
ти

]

О
бл

ас
тн

ой
 д

ет
ск

ий
 ф

ес
ти

ва
ль

 н
ац

ио
на

ль
ны

х 
ку

ль
ту

р 
[с

 а
вт

ор
ск

им
 а

кц
ен

ти
ро

ва
ни

ем
 

ег
о 

во
сп

ит
ат

ел
ьн

ог
о 

по
те

нц
иа

ла
]

П
од

го
то

вк
а 

и 
пр

ов
ед

ен
ие

 п
ра

зд
ни

ка
 И

ва
на

 К
уп

ал
ы

 в
 К

уз
ба

сс
ко

м 
му

зе
е-

за
по

ве
дн

ик
е 

«Т
ом

ск
ая

 П
ис

ан
иц

а»

О
св

ещ
ен

ие
 ш

ор
ск

ог
о 

на
ци

он
ал

ьн
ог

о 
пр

аз
дн

ик
а «

П
ай

ра
м»

 [с
 ук

аз
ан

ие
м 

на
 за

ве
рш

ав
ш

е-
ес

я 
в 

20
04

 г.
 М

еж
ду

на
ро

дн
ое

 1
0-

ле
ти

е 
ко

ре
нн

ы
х 

на
ро

до
в 

ми
ра

]

1 2 1 2 1

4,
5%

9% 4,
5%

9% 4,
5%

П
од

-
де

рж
ка

П
оч

то
во

е 
об

ес
пе

че
ни

е 
тр

уд
но

до
ст

уп
ны

х 
ш

ор
ск

их
 п

ос
ел

ко
в 

[с
 а

вт
ор

ск
им

 в
зг

ля
до

м 
на

 
их

 п
ер

сп
ек

ти
вы

, з
а 

сч
ет

 р
аз

ви
ти

я 
уг

ле
до

бы
ва

ю
щ

ей
 п

ро
мы

ш
ле

нн
ос

ти
]

Ре
ш

ен
ие

 п
ро

бл
ем

 м
ед

иц
ин

ск
ог

о 
об

ес
пе

че
ни

я 
и 

со
ци

ал
ьн

ой
 и

нф
ра

ст
ру

кт
ур

ы
 г

ор
-

но
-ш

ор
ск

ог
о 

се
ла

, н
а 

ре
ги

он
ал

ьн
ом

 (о
бл

ас
тн

ом
 и

 р
ай

он
но

м)
 у

ро
вн

е

Де
ят

ел
ьн

ос
ть

 ш
ор

ск
ой

 х
оз

яй
ст

ве
нн

ой
 о

бщ
ин

ы 
«П

ал
ам

» 
[с

 е
е 

ав
то

рс
ко

й 
оц

ен
ко

й 
ка

к 
ср

ед
-

ст
ва

 п
ре

од
ол

ен
ия

 с
оц

иа
ль

но
й 

не
за

щ
ищ

ен
но

ст
и 

«в
ым

ир
аю

щ
им

 м
ал

оч
ис

ле
нн

ы
м 

на
ро

до
м»

]

М
ат

ер
иа

л,
 о

св
ещ

аю
щ

ий
 сб

ор
 п

ап
ор

от
ни

ка
 в

 Г
ор

но
й 

Ш
ор

ии
 [в

не
 к

он
те

кс
та

 т
ра

ди
ци

он
-

но
й 

хо
зя

йс
тв

ен
но

й 
де

ят
ел

ьн
ос

ти
 к

ор
ен

но
го

 н
ас

ел
ен

ия
]

1 4 1 1

4,
5%

18
%

4,
5%

4,
5%



180

Cultural World № 45. Volume 13. Issue 2.                                                               Political science

О
бщ

е-
ст

во
О

св
ещ

ен
ие

 о
рг

ан
из

ац
ио

нн
ой

 д
ея

те
ль

но
ст

и 
го

ро
дс

ки
х 

ш
ор

ск
их

 о
бъ

ед
ин

ен
ий

 (
«Ш

о-
ри

я»
, «

А
ба

-Т
ур

а»
, «

Та
зы

ха
н»

) п
о 

по
дг

от
ов

ке
 п

ра
зд

ни
чн

ы
х 

ме
ро

пр
ия

ти
й

П
оз

иц
ии

 а
сс

оц
иа

ци
й 

ш
ор

це
в 

и 
те

ле
ут

ов
 о

тн
ос

ит
ел

ьн
о 

ре
ли

ги
оз

но
го

 в
оп

ро
са

 (с
 а

вт
ор

-
ск

ой
 о

це
нк

ой
 д

ея
те

ль
но

ст
и 

ас
со

ци
ац

ии
 «Э

не
-Б

ай
ат

» п
о 

со
хр

ан
ен

ию
 к

ул
ьт

ов
ы

х 
ме

ст
 те

-
ле

ут
ов

 к
ак

 «
вы

мо
га

те
ль

ст
ва

» 
ф

ин
ан

со
вы

х 
ср

ед
ст

в 
у 

ру
ко

во
дс

тв
а у

го
ль

но
го

 р
аз

ре
за

 «
Ба

-
ча

тс
ки

й»
, р

аз
ра

ба
ты

ва
ю

щ
ег

о 
не

др
а 

на
 т

ер
ри

то
ри

и 
ко

мп
ак

тн
ог

о 
пр

ож
ив

ан
ия

 э
тн

ос
а;

 
от

ра
ж

ен
ие

 н
ег

ат
ив

но
й 

ре
ак

ци
и 

ак
ти

ва
 А

сс
оц

иа
ци

и 
ш

ор
ск

ог
о 

на
ро

да
 п

о 
по

во
ду

 у
ст

а-
но

вк
и 

пр
ав

ос
ла

вн
ог

о 
кр

ес
та

 н
а 

ме
ст

е 
пр

ов
ед

ен
ия

 т
ра

ди
ци

он
ны

х 
ш

ам
ан

ск
их

 о
бр

яд
ов

)

И
ни

ци
ат

ив
ы

 п
ре

дс
та

ви
те

ле
й 

гр
аж

да
нс

ко
го

 о
бщ

ес
тв

а 
ш

ор
ск

ог
о 

на
ро

да
, п

о 
ф

ор
ми

ро
ва

-
ни

ю
 н

ау
чн

ы
х 

и 
об

ра
зо

ва
те

ль
ны

х 
ко

нт
ак

то
в 

с Т
ур

ци
ей

О
бщ

ес
тв

ен
на

я 
ор

га
ни

за
ци

я 
«К

уз
ба

сс
ка

я 
об

щ
ин

а 
Бе

ла
ру

сь
» 

[у
по

мя
ну

та
 в

 с
вя

зи
 с

 п
о-

зд
ра

вл
ен

ия
ми

 в
 а

др
ес

 р
ук

ов
од

ст
ва

 Р
ес

пу
бл

ик
и 

Бе
ла

ру
сь

, с
 6

0-
ле

ти
ем

 о
св

об
ож

де
ни

я 
от

 
ф

аш
ис

то
в]

Н
аз

на
че

ни
е 

ра
вв

ин
а 

ев
ре

йс
ко

й 
ди

ас
по

ры
 в

 К
ем

ер
ов

ск
ой

 о
бл

ас
ти

 [п
ро

це
ду

ра
; ч

ис
ле

н-
но

ст
ь 

ди
ас

по
ры

, в
оп

ро
сы

 о
рг

ан
из

ац
ио

нн
ой

 ст
ру

кт
ур

ы
]

Ра
зъ

яс
не

ни
я 

де
пу

та
та

 Г
ос

ду
мы

 с
 п

ре
дс

та
ви

те
ля

ми
 п

ро
ф

со
ю

зн
ы

х 
и 

об
щ

ес
тв

ен
ны

х 
(в

кл
ю

ча
я 

на
ци

он
ал

ьн
ы

е)
 о

рг
ан

из
ац

ий
 К

уз
ба

сс
а,

 о
тн

ос
ит

ел
ьн

о 
из

ме
не

ни
й 

в 
ро

сс
ий

-
ск

ом
 за

ко
но

да
те

ль
ст

ве

5 4 2 1 1 1

83
.3

3%

66
.6

6%

33
.3

3%

16
.6

6%

16
.6

6%

16
.6

6%

Ку
ль

-
ту

ра
О

св
ещ

ен
ие

 п
ра

зд
ни

ко
в,

 в
оз

ро
ж

да
ем

ы
х 

в 
ра

мк
ах

 н
ео

тр
ад

иц
ий

 (
«О

ль
гу

де
к-

па
йр

ам
»,

 
«П

ар
да

ка
й»

, «
Ч

ы
л 

П
аж

и»
, «

Эл
ь-

О
йы

н»
)

Во
зн

ик
но

ве
ни

е к
аф

е т
ра

ди
ци

он
но

й 
ш

ор
ск

ой
 к

ух
ни

 в
 р

яд
е н

ас
ел

ен
ны

х 
пу

нк
то

в 
ю

ж
но

го
 

Ку
зб

ас
са

И
нн

ов
ац

ио
нн

ы
е 

ме
ро

пр
ия

ти
я 

по
 р

аз
ви

ти
ю

 т
ра

ди
ци

й 
(ф

ол
ьк

ло
рн

ы
е 

пр
аз

дн
ик

и,
 н

ац
и-

он
ал

ьн
ы

е 
ко

нк
ур

сы
, д

ет
ск

ий
 см

от
р-

ко
нц

ер
т 

и 
де

нь
 н

ац
ио

на
ль

но
й 

ш
ор

ск
ой

 к
ух

ни
)

15 10 6

15
0%

10
0%

60
%



181

Культура мира № 45. Том 13. Выпуск 2.                                                                       Политология

О
бщ

е-
ст

во
О

св
ещ

ен
ие

 о
рг

ан
из

ац
ио

нн
ой

 д
ея

те
ль

но
ст

и 
го

ро
дс

ки
х 

ш
ор

ск
их

 о
бъ

ед
ин

ен
ий

 (
«Ш

о-
ри

я»
, «

А
ба

-Т
ур

а»
, «

Та
зы

ха
н»

) п
о 

по
дг

от
ов

ке
 п

ра
зд

ни
чн

ы
х 

ме
ро

пр
ия

ти
й

П
оз

иц
ии

 а
сс

оц
иа

ци
й 

ш
ор

це
в 

и 
те

ле
ут

ов
 о

тн
ос

ит
ел

ьн
о 

ре
ли

ги
оз

но
го

 в
оп

ро
са

 (с
 а

вт
ор

-
ск

ой
 о

це
нк

ой
 д

ея
те

ль
но

ст
и 

ас
со

ци
ац

ии
 «Э

не
-Б

ай
ат

» п
о 

со
хр

ан
ен

ию
 к

ул
ьт

ов
ы

х 
ме

ст
 те

-
ле

ут
ов

 к
ак

 «
вы

мо
га

те
ль

ст
ва

» 
ф

ин
ан

со
вы

х 
ср

ед
ст

в 
у 

ру
ко

во
дс

тв
а у

го
ль

но
го

 р
аз

ре
за

 «
Ба

-
ча

тс
ки

й»
, р

аз
ра

ба
ты

ва
ю

щ
ег

о 
не

др
а 

на
 т

ер
ри

то
ри

и 
ко

мп
ак

тн
ог

о 
пр

ож
ив

ан
ия

 э
тн

ос
а;

 
от

ра
ж

ен
ие

 н
ег

ат
ив

но
й 

ре
ак

ци
и 

ак
ти

ва
 А

сс
оц

иа
ци

и 
ш

ор
ск

ог
о 

на
ро

да
 п

о 
по

во
ду

 у
ст

а-
но

вк
и 

пр
ав

ос
ла

вн
ог

о 
кр

ес
та

 н
а 

ме
ст

е 
пр

ов
ед

ен
ия

 т
ра

ди
ци

он
ны

х 
ш

ам
ан

ск
их

 о
бр

яд
ов

)

И
ни

ци
ат

ив
ы

 п
ре

дс
та

ви
те

ле
й 

гр
аж

да
нс

ко
го

 о
бщ

ес
тв

а 
ш

ор
ск

ог
о 

на
ро

да
, п

о 
ф

ор
ми

ро
ва

-
ни

ю
 н

ау
чн

ы
х 

и 
об

ра
зо

ва
те

ль
ны

х 
ко

нт
ак

то
в 

с Т
ур

ци
ей

О
бщ

ес
тв

ен
на

я 
ор

га
ни

за
ци

я 
«К

уз
ба

сс
ка

я 
об

щ
ин

а 
Бе

ла
ру

сь
» 

[у
по

мя
ну

та
 в

 с
вя

зи
 с

 п
о-

зд
ра

вл
ен

ия
ми

 в
 а

др
ес

 р
ук

ов
од

ст
ва

 Р
ес

пу
бл

ик
и 

Бе
ла

ру
сь

, с
 6

0-
ле

ти
ем

 о
св

об
ож

де
ни

я 
от

 
ф

аш
ис

то
в]

Н
аз

на
че

ни
е 

ра
вв

ин
а 

ев
ре

йс
ко

й 
ди

ас
по

ры
 в

 К
ем

ер
ов

ск
ой

 о
бл

ас
ти

 [п
ро

це
ду

ра
; ч

ис
ле

н-
но

ст
ь 

ди
ас

по
ры

, в
оп

ро
сы

 о
рг

ан
из

ац
ио

нн
ой

 ст
ру

кт
ур

ы
]

Ра
зъ

яс
не

ни
я 

де
пу

та
та

 Г
ос

ду
мы

 с
 п

ре
дс

та
ви

те
ля

ми
 п

ро
ф

со
ю

зн
ы

х 
и 

об
щ

ес
тв

ен
ны

х 
(в

кл
ю

ча
я 

на
ци

он
ал

ьн
ы

е)
 о

рг
ан

из
ац

ий
 К

уз
ба

сс
а,

 о
тн

ос
ит

ел
ьн

о 
из

ме
не

ни
й 

в 
ро

сс
ий

-
ск

ом
 за

ко
но

да
те

ль
ст

ве

5 4 2 1 1 1

83
.3

3%

66
.6

6%

33
.3

3%

16
.6

6%

16
.6

6%

16
.6

6%

Ку
ль

-
ту

ра
О

св
ещ

ен
ие

 п
ра

зд
ни

ко
в,

 в
оз

ро
ж

да
ем

ы
х 

в 
ра

мк
ах

 н
ео

тр
ад

иц
ий

 (
«О

ль
гу

де
к-

па
йр

ам
»,

 
«П

ар
да

ка
й»

, «
Ч

ы
л 

П
аж

и»
, «

Эл
ь-

О
йы

н»
)

Во
зн

ик
но

ве
ни

е к
аф

е т
ра

ди
ци

он
но

й 
ш

ор
ск

ой
 к

ух
ни

 в
 р

яд
е н

ас
ел

ен
ны

х 
пу

нк
то

в 
ю

ж
но

го
 

Ку
зб

ас
са

И
нн

ов
ац

ио
нн

ы
е 

ме
ро

пр
ия

ти
я 

по
 р

аз
ви

ти
ю

 т
ра

ди
ци

й 
(ф

ол
ьк

ло
рн

ы
е 

пр
аз

дн
ик

и,
 н

ац
и-

он
ал

ьн
ы

е 
ко

нк
ур

сы
, д

ет
ск

ий
 см

от
р-

ко
нц

ер
т 

и 
де

нь
 н

ац
ио

на
ль

но
й 

ш
ор

ск
ой

 к
ух

ни
)

15 10 6

15
0%

10
0%

60
%

 
Ку

ль
-

ту
ра

Ф
ес

ти
ва

ли
 м

ес
тн

ог
о,

 р
ег

ио
на

ль
но

го
, в

се
ро

сс
ий

ск
ог

о 
и 

вс
ем

ир
но

го
 у

ро
вн

я 
(т

ак
ие

, к
ак

 
«Э

ли
м»

, «
Ра

ду
га

 К
уз

ба
сс

а»
, «

С
ев

ер
но

е с
ия

ни
е»

, V
I В

се
ми

рн
ы

й 
тю

рк
ск

ий
 д

ет
ск

ий
 к

ур
ул

-
та

й-
ф

ес
ти

ва
ль

 в
 г.

 С
та

мб
ул

е)

Тв
ор

че
ск

ая
 д

ея
те

ль
но

ст
ь 

ш
ор

ск
их

 и
 т

ел
еу

тс
ки

х 
ф

ол
ьк

ло
рн

ы
х 

ко
лл

ек
ти

во
в 

(«
О

тч
аг

аш
» 

г. 
М

ы
ск

и,
 «

Та
гт

аг
ал

» 
г. 

О
си

нн
ик

и,
 «

О
йу

н»
 г

. М
еж

ду
ре

че
нс

к,
 «

А
к-

Ч
ая

к»
, «

Ч
ы

лт
ы

с»
 и

 
«А

йк
ун

» 
(г

. Т
аш

та
го

л)
, «

Та
зы

лд
ар

»,
 н

ар
од

ны
й 

ан
са

мб
ль

 «
С

ол
он

ы
» 

(«
Ра

ду
га

»)
 с.

 Б
ек

ов
о)

П
оя

вл
ен

ие
 о

тд
ел

ен
ия

 и
гр

ы
 н

а 
ш

ор
ск

их
 н

ац
ио

на
ль

ны
х 

ин
ст

ру
ме

нт
ах

 в
 о

дн
ой

 и
з 

му
зы

-
ка

ль
ны

х 
ш

ко
л 

г. 
М

ы
ск

и

О
св

ещ
ен

ие
 д

ея
те

ль
но

ст
и 

му
зе

ев
 К

уз
ба

сс
а,

 п
о 

со
хр

ан
ен

ию
 п

ре
дм

ет
ов

 т
ра

ди
ци

он
но

й 
ку

ль
ту

ры
 ш

ор
це

в 
и 

те
ле

ут
ов

Ф
ун

кц
ио

ни
ро

ва
ни

е 
де

тс
ко

го
 э

тн
ог

ра
ф

ич
ес

ко
го

 о
бъ

ед
ин

ен
ия

 «
Эл

им
»,

 п
ри

 и
ст

ор
и-

ко
-э

тн
ог

ра
ф

ич
ес

ко
м 

му
зе

е 
г. 

М
ы

ск
и

Ре
кр

еа
ци

он
на

я 
сф

ер
а 

Ку
зб

ас
са

, к
ул

ьт
ур

а 
ш

ор
ск

ог
о 

эт
но

са
 к

ак
 т

ур
ис

ти
че

ск
ий

 р
ес

ур
с

Тр
ад

иц
ио

нн
ы

е э
ле

ме
нт

ы
 в

 к
ул

ьт
ур

е с
ел

ьс
ки

х 
ш

ор
це

в 
[в

 к
он

те
кс

те
 си

ту
ац

ии
, о

це
ни

ва
е-

мо
й 

ав
то

ро
м 

ка
к 

«р
ас

пр
ос

тр
ан

ен
ие

 х
ри

ст
иа

нс
тв

а»
]

6 6 1 1 1 1 1

60
%

60
%

10
%

10
%

10
%

10
%

10
%

Тв
ор

-
че

ст
во

И
нф

ор
ма

ци
он

но
е с

оо
бщ

ен
ие

 о
 м

уз
ы

ка
ль

но
м 

ал
ьб

ом
е н

ац
ио

на
ль

но
го

 тв
ор

че
ск

ог
о 

об
ъ-

ед
ин

ен
ия

 «
Кы

за
й»

1
4,

5%



182

Cultural World № 45. Volume 13. Issue 2.                                                               Political science

С
ох

ра
-

не
ни

е
А

кц
ен

ти
ро

ва
ни

е 
пр

об
ле

мы
 с

ох
ра

не
ни

я 
ру

сс
ко

го
 я

зы
ка

 и
 н

ар
од

а 
в 

ма
те

ри
ал

ах
 ж

ур
на

ла
 

«О
гн

и 
Ку

зб
ас

са
» 

[в
 ст

ат
ье

, п
ос

вя
щ

ен
но

й 
55

-л
ет

не
му

 ю
би

ле
ю

 и
зд

ан
ия

]
1

4,
5%

С
ре

да
О

рг
ан

из
ац

ио
нн

о-
ф

ин
ан

со
ва

я 
по

дд
ер

ж
ка

 т
во

рч
ес

ки
х 

ин
иц

иа
ти

в 
пр

ед
ст

ав
ит

ел
ей

 ш
ор

-
ск

ог
о 

эт
но

ку
ль

ту
рн

ог
о 

дв
иж

ен
ия

, с
о 

ст
ор

он
ы

 А
дм

ин
ис

тр
ац

ии
 К

ем
ер

ов
ск

ой
 о

бл
ас

ти

И
зд

ан
ие

 с
бо

рн
ик

а 
ш

ор
ск

их
 л

ег
ен

д 
(в

 Г
ер

ма
ни

и,
 п

ри
 с

од
ей

ст
ви

и 
Н

ем
ец

ко
го

 ф
он

да
 и

с-
че

за
ю

щ
их

 я
зы

ко
в)

И
нт

ер
ес

 р
ег

ио
на

ль
но

й 
об

щ
ес

тв
ен

но
ст

и 
к 

тр
ад

иц
ио

нн
ой

 к
ул

ьт
ур

е 
ав

то
хт

он
ов

 С
иб

ир
и 

(к
он

ст
ат

ац
ия

)

О
св

ещ
ен

ие
 к

он
ф

ер
ен

ци
й 

на
ча

ла
 1

99
0-

х 
гг

., 
по

св
ящ

ен
ны

х 
пр

об
ле

ма
м 

на
ци

он
ал

ьн
ой

 п
о-

ли
ти

ки
 и

 со
хр

ан
ен

ия
 ш

ор
ск

ог
о 

ис
то

ри
ко

-к
ул

ьт
ур

но
го

 н
ас

ле
ди

я

2 1 1 2

33
%

16
%

16
%

33
%



183

Культура мира № 45. Том 13. Выпуск 2.                                                                       Политология

Библиографический список
1. Акимова Т.А. Основные направления национальной политики по сохранению межнацио-
нального мира и согласия в Кемеровской области / Т.А. Акимова, Л.В. Щурова // Прикладная 
этнология и актуальные проблемы государственной этнонациональной политики в регионах 
Западной Сибири: механизмы взаимодействия власти, науки, общественности: Сб. ст. по ито-
гам межрегионал. науч.-практ. семинара (Кемерово, 21–22 нояб. 2012 г.) / КемГУ. – Кемерово: 
Практика, 2013. 260 с. С. 9-15.
2. Анатольев В. Все о Шории // Кузбасс. 1993. 16 марта.
3. Антимонова С. Как окунуться в век минувший // Кузбасс. 1997. 11 апреля.
4. Бабанакова Г. Друг белого шамана // Кузнецкий край. 1997. 16 октября.
5. Белоусова Н. Отказываясь от стандарта // Кузбасс. 1995. 1 декабря.
6. Бог все зачтет // Кузнецкий край. 1997. 25 сентября.
7. Вавилова С. За ширмой национального вопроса // Кузбасс. 1994. 24 марта.
8. Валентинов Л. Кузнецкая земля – наш общий дом // Кузбасс. 1990. 21 октября.
9. В Горной Шории – праздник // Кузбасс. 2000. 17 июня.
10. Владимирова А. Творческий «национальный вопрос» // Кузнецкий край. 2002. 20 июня.
11. В музей телеутов // Кузбасс. 1999. 21 декабря.
12. В начале августа // Кузбасс. 2004. 22 июля. С. 2.
13. Вчера в поселок Чувашка // Кузбасс. 2004. 21 июля. С. 1.
14. Галыгина О. И старина, и день нынешний // Кузбасс. 1992. 21 апреля.
15. Горбунов В. На светлом пути стало темнее // Кузнецкий край. 1994. 19 ноября.
16. Горбунов В. Стопочку абыртки под пелбен // Кузнецкий край. 1995. 10 октября.
17. Горбунов В. Шорцы веселились день и ночь // Кузнецкий край. 1994. 5 июля.
18. Горная Шория – сибирская Швейцария // Кузбасс. 1993. 18 декабря.
19. Гревнев М. Храним память великого шорца // Кузнецкий край. 1998. 1 декабря.
20. Гришечкин Д. Праздник музыки, праздник дружбы // Кузбасс. 2001. 9 июня.
21. Гришечкин Д. Радуга из давних времен // Кузбасс. 2001. 27 января.
22. День рождения «храма истории» // Кузбасс. 2004. 26 мая.
23. Евгеньева Т. Учесть мнение каждого // Кузбасс. 2004. 20 июля. С. 2.
24. Елисеева Е.В Кузбассе состоится фестиваль коренных народов Сибири // Кузнецкий край. 
1993. 14 декабря.
25. Иван Купала // Кузбасс. 2004. 7 июля. С. 6.
26. Малькова В.К. Этничность и медиа: Опыты этнополитического анализа современных рос-
сийских СМИ. – М.: ИЭА РАН, 2020. 420 с. 
27. Назаренко Н. Со времен язычества // Кузбасс. 2004. 3 июля. С. 14.
28. Начало «Операции «Багратион» // Кузбасс. 2004. 2 июля. С. 2.
29. Появился первый альбом // Кузбасс. 2004. 30 июля. С. 1.
30. Приближение к истокам // Кузбасс. 2004. 24 июля. С. 3.
31. Райнеш Е. Встречаем раввина по-сибирски // Кузбасс. 2004. 2 июля. С. 4.
32. С 10 по 17 июля // Кузбасс. 2004. 3 июля. С. 3.
33. Садовой А. Н. (отв. ред.). Этнологическая экспертиза. Кемерово: Ин-т угля и углехимии 
СО РАН; – Кемер. гос. ун-т, 2005. 216 с.
34. Снежко Е. Спецвоспитание Прекрасным // Кузбасс. 2004. 16 июля. С. 4.
35. Старообрядцы Сибири // Кузбасс. 2004. 16 июля. С. 2.
36. Тимощук, А. Стихийные купания в купальскую ночь // Кузбасс. 2004. 9 июля. С. 4.
37. Худик Л. Ортон – «осколок коммунизма» // Кузбасс. 2004. 24 июля. С. 4, 13.
38. Шатская Т. Не впадем в отчаяние! // Кузбасс. 2004. 27 июля. С. 4.
39. Шелков В. На родной земле // Кузбасс. 2004. 27 июля. С. 3.
40. Шипилова Т. Город занял крепость // Кузбасс. 2004. 6 июля. С. 4.
41. Шипилова Т. Деликатес с лесной деляны // Кузбасс. 2004. 24 июля. С. 6.
42. Шипилова Т. И сокращаются большие расстояния // Кузбасс. 2004. 10 июля. С. 5.
43. Шипилова Т. «Пайрам» - праздник лета // Кузбасс. 2004. 17 июля. С. 3.
44. Шипилова Т. Спасительный круг «Палама» // Кузбасс. 2004. 28 июля. С. 2.
45. Штраус О. И Африка мне не нужна! // Кузбасс. 2004. 22 июля. С. 1, 3.
56. Этнологическая экспертиза. Вып.1. Оценка воздействия ООО «МетАл», ОАО «Магнито-



184

Cultural World № 45. Volume 13. Issue 2.                                                               Political science

горский металлургический комбинат» и УК «Южный Кузбасс» на системы жизнеобеспечения 
автохтонного и русского населения Чувашенской сельской администрации МО «г. Мыски» 
Кемеровской области / А.Н. Садовой, О.В. Нечипоренко, В.В. Поддубиков и др. – Кемерово: 
Изд-во ИУУ СО РАН, 2005. 220 с.
47. Рябова Е.Л., Терновая Л.О. Историческая безопасность — ключ к многомерному видению 
геополитических угроз // Культура мира. 2024. Том 12. Выпуск 2. (№ 37). С. 160-170. 
48. Рябова Е.Л., Терновая Л.О. Традиционные ценности народов Большой Евразии и совре-
менный мир // Культура мира. 2024. Том 12. Выпуск 4. (№ 39). С. 120-128. 
49. Рябова Е.Л., Терновая Л.О. Пограничная река: ее лимологические преимущества, геопо-
литические водовороты и омуты // Культура мира. 2024. Том 12. Выпуск 6. (№ 41). С. 149-158. 
50. Рябова Е.Л. Закон необходимого разнообразия применительно к культуре социального 
управления (размышления, вызванные монографией «Вклад высшего образования в куль-
туру социального управления») // Культура мира. 2024. Том 12. Выпуск 1. (№ 36). С. 126-137. 
51. Рябова Е.Л., Терновая Л.О. Острова и государственные границы: история, культура, столкно-
вение цивилизаций // Власть истории – История власти. 2024. Том 10. Часть 7. № 57. С. 70-78.
52. Рябова Е.Л., Терновая Л.О. Академии наук и искусств в аспекте связи традиционных цен-
ностей с модернизацией // Этносоциум и межнациональная культура. 2024. № 2 (188). С. 9-17.
53. Рябова Е.Л., Терновая Л.О. Санитарный кордон: от медицины к геополитике // Этносоци-
ум и межнациональная культура. 2024. № 8 (194). С. 9-17.
54. Рябова Е.Л., Терновая Л.О. Электоральная культура в противодействии «цветным рево-
люциям» // Этносоциум и межнациональная культура. 2024. № 7 (193). С. 9-17.
55. Рябова Е.Л., Терновая Л.О. «Глобальный Восток»: историческая реальность или геопо-
литический вымысел // Этносоциум и межнациональная культура. 2024. № 67 (192). С. 8-17.
56. Рябова Е.Л., Терновая Л.О. Государственная граница — пространство взаимодействия 
культур // Этносоциум и межнациональная культура. 2024. № 9 (195). С. 9-17.
57. Рябова Е.Л., Терновая Л.О. Символы границы и границы символов // Этносоциум и меж-
национальная культура. 2024. № 11 (197). С. 33-42.

References
1. Akimova T.A. The main directions of national policy on preserving interethnic peace and har-
mony in the Kemerovo region / T.A. Akimova, L.V. Shchurova // Applied ethnology and current 
problems of state ethno-national policy in the regions of Western Siberia: mechanisms of interaction 
between government, science, and the public: Coll. art. based on the results of the interregional sci-
entific and practical seminar (Kemerovo, November 21–22, 2012) / KemSU. – Kemerovo: Praktika, 
2013. 260 p. P. 9-15.
2. Anatolyev V. All about Shoria // Kuzbass. 1993. March 16.
3. Antimonova S. How to plunge into the past century // Kuzbass. 1997. April 11.
4. Babanakova G. Friend of the White Shaman // Kuznetsk region. 1997. October 16.
5. Belousova N. Rejecting the standard // Kuznetsk bass. 1995. December 1.
6. God will count everything // Kuznetsk bass. 1997. September 25.
7. Vavilova S. Behind the screen of the national question // Kuznetsk bass. 1994. March 24.
8. Valentinov L. Kuznetsk land is our common home // Kuznetsk bass. 1990. October 21.
9. There is a holiday in Gornaya Shoria // Kuznetsk bass. 2000. June 17.
10. Vladimirova A. Creative “national question” // Kuznetsk bass. 2002. June 20.
11. To the Teleut museum // Kuzbass. 1999. December 21.
12. At the beginning of August // Kuzbass. 2004. July 22. Page 2.
13. Yesterday in the village of Chuvashka // Kuzbass. 2004. July 21. Page 1.
14. Galygina O. Both the old days and the present day // Kuzbass. 1992. April 21.
15. Gorbunov V. On the bright path it became darker // Kuznetsk region. 1994. November 19.
16. Gorbunov V. A shot of abyrtka under the pelben // Kuznetsk region. 1995. October 10.
17. Gorbunov V. The Shors had fun day and night // Kuznetsk region. 1994. July 5.
18. Mountain Shoria – Siberian Switzerland // Kuzbass. 1993. December 18.
19. Grevnev M. We preserve the memory of the great Shors // Kuznetsk region. 1998. December 1.
20. Grishechkin D. A holiday of music, a holiday of friendship // Kuzbass. 2001. June 9.
21. Grishechkin D. A rainbow from ancient times // Kuzbass. 2001. January 27.



185

Культура мира № 45. Том 13. Выпуск 2.                                                                       Политология

22. Birthday of the “temple of history” // Kuzbass. 2004. May 26.
23. Evgenyeva T. Take into account everyone’s opinion // Kuzbass. 2004. July 20. P. 2.
24. Eliseeva E. The festival of indigenous peoples of Siberia will be held in Kuzbass // Kuznetsk 
region. 1993. December 14.
25. Ivan Kupala // Kuzbass. 2004. July 7. P. 6.
26. Malkova V.K. Ethnicity and media: Experiences in ethnopolitical analysis of modern Russian 
media. – М.: IEA RAS, 2020. 420 p.
27. Nazarenko N. Since the times of paganism // Kuzbass. 2004. July 3. P. 14.
28. The beginning of “Operation Bagration” // Kuzbass. 2004. July 2. P. 2.
29. The first album has appeared // Kuzbass. 2004. July 30. P. 1.
30. Getting closer to the origins // Kuzbass. 2004. July 24. P. 3.
31. Rainesh E. We meet the rabbi in Siberian style // Kuzbass. 2004. July 2. P. 4.
32. From 10 to 17 July // Kuzbass. 2004. 3 July. P. 3.
33. Sadovoy A. N. (editor). Ethnological examination. Kemerovo: Institute of Coal and Coal Chem-
istry SB RAS; Kemerovo State University, 2005. 216 p.
34. Snezhko E. Special Education by the Beautiful // Kuzbass. 2004. 16 July. P. 4.
35. Old Believers of Siberia // Kuzbass. 2004. 16 July. P. 2.
36. Timoshchuk, A. Spontaneous bathing on Kupala night // Kuzbass. 2004. 9 July. P. 4.
37. Khudik L. Orton – “a fragment of communism” // Kuzbass. 2004. July 24. P. 4, 13.
38. Shatskaya T. Let’s not despair! // Kuzbass. 2004. July 27. P. 4.
39. Shelkov V. On our native land // Kuzbass. 2004. July 27. P. 3.
40. Shipilova T. The city occupied the fortress // Kuzbass. 2004. July 6. P. 4.
41. Shipilova T. Delicacy from the forest plot // Kuzbass. 2004. July 24. P. 6.
42. Shipilova T. And great distances are shortened // Kuzbass. 2004. July 10. P. 5.
43. Shipilova T. “Payram” - a summer holiday // Kuzbass. 2004. July 17. P. 3.
44. Shipilova T. The Lifebuoy “Palama” // Kuzbass. 2004. July 28. P. 2.
45. Strauss O. And I don’t need Africa! // Kuzbass. 2004. July 22. P. 1, 3.
56. Ethnological examination. Issue 1. Assessment of the impact of Metal LLC, Magnitogorsk Iron 
and Steel Works OJSC and Yuzhny Kuzbass Management Company on the life support systems 
of the autochthonous and Russian population of the Chuvashenskaya rural administration of the 
Myski municipal district, Kemerovo region / A.N. Sadovoy, O.V. Nechiporenko, V.V. Poddubikov 
et al. - Kemerovo: Publishing house of the Institute of Humanities and Management of the Siberian 
Branch of the Russian Academy of Sciences, 2005. 220 p.
47. Ryabova E.L., Ternovaya L.O. Historical security is the key to a multidimensional vision of geo-
political threats // Culture of the world. 2024. Volume 12. Issue 2. (№ 37). P. 160-170.
48. Ryabova E.L., Ternovaya L.O. Traditional Values of the Peoples of Greater Eurasia and the Mod-
ern World // Culture of Peace. 2024. Volume 12. Issue 4. (№ 39). P. 120-128.
49. Ryabova E.L., Ternovaya L.O. Border River: Its Limological Advantages, Geopolitical Whirl-
pools and Pools // Culture of Peace. 2024. Volume 12. Issue 6. (№ 41). P. 149-158.
50. Ryabova E.L. The Law of Necessary Diversity as Applied to the Culture of Social Management 
(Reflections Sparked by the Monograph “The Contribution of Higher Education to the Culture of 
Social Management”) // Culture of Peace. 2024. Volume 12. Issue 1. (№ 36). P. 126-137.
51. Ryabova E.L., Ternovaya L.O. Islands and state borders: history, culture, clash of civilizations // 
The Power of History – History of Power. 2024. Vol. 10. Part 7. № 57. P. 70-78.
52. Ryabova E.L., Ternovaya L.O. Academies of Sciences and Arts in the Aspect of the Connection of Tra-
ditional Values with Modernization // Ethnosociety and Interethnic Culture. 2024. № 2 (188). P. 9-17.
53. Ryabova E.L., Ternovaya L.O. Sanitary cordon: from medicine to geopolitics // Ethnosociety and 
Interethnic Culture. 2024. № 8 (194). P. 9-17.
54. Ryabova E.L., Ternovaya L.O. Electoral Culture in Counteracting “Color Revolutions” // Eth-
nosociety and Interethnic Culture. 2024. № 7 (193). P. 9-17.
55. Ryabova E.L., Ternovaya L.O. “Global East”: Historical Reality or Geopolitical Fiction // Eth-
nosociety and Interethnic Culture. 2024. № 67 (192). P. 8-17.
56. Ryabova E.L., Ternovaya L.O. State Border — a Space of Interaction of Cultures // Ethnosociety 
and Interethnic Culture. 2024. № 9 (195). P. 9-17.
57. Ryabova E.L., Ternovaya L.O. Border Symbols and Borders of Symbols // Ethnosociety and 
Interethnic Culture. 2024. № 11 (197). P. 33-42.



186

Cultural World № 45. Volume 13. Issue 2.                                                               Political science

1

*	 © Ван Нин, 2025.
Международные отношения и мировая политика в условиях циф-

ровизации общества

Ван Нин
Магистр 2 курс. Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова.

Международные отношения и мировая политика в 
условиях цифровизации общества*

Аннотация. В данной статье анализируется влияние цифровых технологий на систему 
международных отношений и международную политику. Рассмотрев содержание терми-
на «цифровая политика», автор статьи затрагивает проблему взаимоотношений феномена 
цифровизации, проникшего во все сферы человеческой жизнедеятельности, и междуна-
родной политики, которая в современную эпоху претерпела существенные трансформа-
ции, связанные с использованием цифровых технологий во внешней политике. Особое 
внимание в статье уделяется такому кластеру международной цифровой политики, как 
цифровая дипломатия, которая позволяет расширять коммуникационные процессы путем 
сетевого общения, создав новую модель международных отношений. Автор статьи также 
останавливается на использовании в международной политике дипломатии данных, прин-
цип которой поясняется на примере сбора информации о политических конфликтах. На 
основе представленного в статье материала делается вывод, что цифровая международная 
политика - это новый уровень взаимодействия как между государствами, так и между го-
сударствами и гражданами. 

Ключевые слова: цифровизация, цифровая политика, цифровая дипломатия, большие 
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International relations and world politics in the condi-
tions of digitalization of society

Abstract. This article analyzes the impact of digital technologies on the system of international 
relations and international politics. Having considered the content of the term “digital politics”, 
the author of the article touches upon the problem of the relationship between the phenomenon of 
digitalization, which has penetrated all spheres of human life, and international politics, which in 
the modern era has undergone significant transformations associated with the use of digital tech-
nologies in foreign policy. The article pays special attention to such a cluster of international digital 
policy as digital diplomacy, which allows expanding communication processes through network-
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ing, creating a new model of international relations. The author of the article also dwells on the 
use of data diplomacy in international politics, the principle of which is explained on the example 
of collecting information on political conflicts. Based on the material presented in the article, it is 
concluded that digital international politics is a new level of interaction both between states and 
between states and citizens. 

Key words: digitalization, digital politics, digital diplomacy, big data, international relations.

Развитие социума в XXI веке невозможно представить без инноваций 
цифровой эпохи. Внедрение информационно-коммуникационных техно-
логий (ИКТ) и развитие элементов цифрового общества в большинстве 
стран современного мира рассматривается в качестве приоритетной стра-
тегической задачи и важным направлением общенациональной политики.

Цифровые технологии, а также связанная с ними общественная и чело-
веческая деятельность образуют цифровую сферу современного социума, 
которая в нынешних условиях определяет экономический и инновацион-
ный потенциал государства, уровень образования и человеческого разви-
тия, обусловливает социальный прогресс. Однако, все дискуссии на тему 
цифровизации, как правило, сосредоточены на вопросах, связанных с тех-
нологическими и экономическими возможностями цифровых технологий 
или касаются их использования в сфере государственного управления. К 
сожалению, мировая политика и, соответственно, международные отно-
шения крайне редко рассматриваются в качестве объекта формирования 
цифровой политической реальности, связанной с трансформацией меж-
дународных политических институтов и процессов, созданием платформ, 
отражающих взаимодействие государств на международной арене. Учи-
тывая тот факт, что международно-политическая жизнь общества являет-
ся в высшей степени значимым элементом глобального развития, мы по-
считали необходимым рассмотреть влияние тенденций цифровизации на 
систему международных отношений и на внешнюю политику государств, 
которые, используя цифровые технологии, повышают качество своего 
участия в политической жизни глобального сообщества [4].

Прежде чем коснукться особенностей цифровизации международных 
отношений, рассмотрим содержание термина «цифровая политика».

Цифровая политика в узком смысле понимается как интенсификация 
использования цифровых технологий в политических процессах. Такое 
понимание не позволяет объяснить процессы, вызванные цифровизацией 
политики, поскольку базовые цифровые возможности имеются у большин-
ства государств мира. Цифровизация политики в широком смысле - это 
формирование цифровой политической инфраструктуры под влиянием 
дискурса глобальной цифровизации, что детерминирует способы взаимо-
действия цифровых политических субъектов с этой инфраструктурой и 
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обусловливает специфику образования сетей для осуществления конкрет-
ных действий в цифровом формате [4].

Международные отношения, 	представляющие собой систему, состоя-
щую из разнообразных элементов, направлены на кардинальное измене-
ние функционирования современных трендов политических процессов в 
глобальном масштабе. Цифровые технологии обусловливают результаты 
международных соглашений, способствуют взаимодействию дипломати-
ческих ведомств, влияют на внешний имидж государства, выступают ка-
тализатором гибридности политических режимов, делают узнаваемыми и 
легитимными публичных персон, политические кампании, судьбоносные 
решения [4].

По сути дела, в условиях цифровизации международной полити-
ки речь идет о создании цифровых международных отношений (cyber 
international relations), включающих в себя такие кластеры как «цифро-
вая дипломатия, дипломатия данных; кибербезопасность и кибердипло-
матия; глобальное управление интернетом и цифровые избирательные 
технологии» [5, с. 5]. Коснемся более подробно на некоторых из элемен-
тов цифровой дипломатии.

Согласно определению Н.А. Цветковой, цифровая дипломатия, име-
нуемая также кибердипломатией, сетевой дипломатией, электронной 
дипломатией, - это «взаимодействие правительств разных государств с 
пользователями социальных сетей для решения внешнеполитических 
задач» [5, с. 5].

С тех пор как цифровая дипломатия стала трендом международной 
политики в США, многие страны последовали их примеру. Теперь по-
сольства и консульства практически всех развитых стран имеют интерак-
тивные веб-сайты, а государственные департаменты создают аккаунты в 
социальных сетях. Швеция, Польша, Франция, Великобритания, Россия 
и другие государства широко внедряют цифровые инструменты в наци-
ональную дипломатию, хотя некоторые регионы мира (например, страны 
африканского континента) еще не достигли значительного прогресса в 
этом направлении [8]. 

В России международная цифровая дипломатия началась с создания 
официальными государственными органами (в первую очередь, Мини-
стерством иностранных дел) социальных сетей. Представители МИД 
России официально присутствуют в сети Интернет. С закрытием таких 
площадок, как Facebook, YouTube, Instagram в Российской Федерации, они 
стали еще более активно вести свои «странички» в Телеграм-канале и в со-
циальной сети Вконтакте. Особой популярностью пользуются аккаунты 
Директора Департамента информации и печати МИД РФ М.В. Захаровой, 
которая может объективно и максимально просто вести диалог со свои-
ми подписчиками о международной политике, акцентируя внимание на 
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наиболее важных инцидентах. Причем ее комментарии отличаются уди-
вительным чувством юмора и определенной долей сарказма, не переходя-
щим за рамки дозволенного. 

Следует отметить, что и сам МИД России организовал в социальных 
сетях («Вконтакте», «Одноклассники», «Телеграм») свой аккаунт, в кото-
ром контактирует как с зарубежными коллегами, так и гражданами раз-
ных стран. Можно сказать, что практика подобной коммуникации стала 
новым шагом в цифровизации аппарата самого главного внешнеполити-
ческого ведомства Российской Федерации. 

Кроме информационно-коммуникативной деятельности в социальных 
сетях, МИД РФ имеет официальный сайт, на котором представлена лента 
новостей, информация о произошедших и происходящих политических 
событиях международного масштаба, раскрываются особенности дипло-
матических отношений Российской Федерации с другими государствами, 
располагается фото- и видеогалерея, даются ссылки на аккаунты в соцсе-
тях, в которых Министерство информирует о своих действиях широкую 
публику [6, с. 117]. Контент сайта функционирует на нескольких ино-
странных языках. 

За последние три года информационной службой МИД РФ было орга-
низовано более 200 интервью, пресс-конференций и брифингов, на кото-
рых до российских и зарубежных корреспондентов и представителей раз-
личных организаций была донесена позиция России, касающаяся курса ее 
внешней политики.

Китайская Народная Республика начала применять инструменты циф-
ровой дипломатии еще двадцать лет назад. Цифровизация помогла КНР 
реализовать международную политику страны одновременно «со стреми-
тельным развитием и распространением телекоммуникационных средств 
и информационных технологий» [1, с. 78]. Посредством распространения 
текстовых, фото- и видеоматериалов политического содержания через со-
циальные сети, блоги, сайты дипломатических ведомств китайские между-
народники проводят информационные мероприятия, в которых борются 
с искажением фактов, исходящим из западных источников политической 
коммуникации. Кроме того, как отмечают А.Р. Аликберова и Д.А. Балакин, 
китайские средства цифровой дипломатии, благодаря компроментирую-
щим материалам, появившимся в социальных сетях, позволяют коорди-
нировать оппозиционные, антигосударственные силы, что обеспечивает 
стране внутреннюю стабильность и безопасность и способствует продви-
жению собственного, независимого, внешнеполитического курса [1, с. 79].

В европейских странах цифровая дипломатия также развивается 
стремительными темпами. Развитие социальных сетей, таких как Twitter 
и Facebook (запрещены в России) способствовало созданию открытого 
коммуникационного пространства, где правительственные чиновники 
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могут напрямую общаться с целевой аудиторией. Эти двусторонние ка-
налы коммуникации позволяют гражданам оказывать влияние на пра-
вительства своих стран в вопросах международной политики. Государ-
ственные чиновники и официальные лица в конечном итоге выигрывают 
от таких диалогов с общественностью, поскольку начинают слушать «го-
лос народа», имеющего собственное мнение, касающееся международной 
обстановки [8]. 

Итак, цифровая дипломатия в контексте международной политики 
призвана распространять информацию о миссии и целях государства, о 
его внешнеполитическом курсе (через разного рода Интернет-площад-
ки), выстраивать отношения с оппонентами, укреплять отношения с 
партнерами, получать представление о мнениях и восприятии глобаль-
ной аудитории для дальнейшего формирования международной повест-
ки [5, с. 31].

Важным кластером международной политики, распространенной в 
цифровом пространстве, является так называемая «дипломатия данных». 

В последние годы министерства иностранных дел все чаще и чаще ин-
тегрируют во внутренние процессы «большие данные», или big data. Так 
называются «инструменты и методы сбора и обработки огромных объе-
мов как структурированных, так и неструктурированных данных для ре-
шения конкретных задач (например, консульских)» [7, с. 149]. 

Дипломатия данных - это механизм, позволяющий правительствам 
реагировать на информационное противостояние, используя большие 
данные, чат-боты и искусственный интеллект для определения целевой 
аудитории, выявления ключевых блогеров. Дипломатия данных эф-
фективно разрабатывает формулировки контрпропагандистских сооб-
щений [5].

Принцип работы цифровой дипломатии данных поясним на примере 
сбора информации о политических конфликтах, в какой бы точке мира 
они ни происходили. Многие информационные «площадки», функцио-
нирующие в Интернете (прежде всего, социальные сети), «привели к су-
щественной трансформации массивов данных о конфликтах» [3, с. 266]. 
По мысли Е.В. Саввы, «в первую очередь, это связано с увеличением объ-
ема информации о ходе конфликта. В настоящее время практически все 
участники и наблюдатели конфликта имеют возможность фиксировать и 
делать общедоступной ставшие им известные факты, мнения и выводы. 
Такая информация концентрируется в социальных сетях. Информаци-
онные массивы, посвященные конфликтам, стали в результате не только 
намного большими, но также более разнородными и субъективными, что 
дает возможность более разносторонне и детально анализировать течение 
конфликта» [3, с. 266]. Но в то же время, как отмечает данный исследова-
тель, возникает вопрос о критериях и методах отбора достоверных дан-
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ных, поскольку изложенная в цифровом поле информация не всегда со-
ответствует действительности, подвергается искажению. Поэтому перед 
аналитиками в сфере международной политической коммуникации всегда 
встают вопросы, требующие объективного расследования: «Соответству-
ют ли изложенные факты действительности? В силу каких причин эти 
факты были искажены? По каким критериям можно выбрать в информа-
ционном потоке достоверные факты?» [3, с. 266]. 

Но тем не менее, несмотря на некоторые сложности репрезентации по-
литической информации в цифровом пространстве, благодаря цифровым 
технологиям, создается база данных, компоненты которой не разрознены, 
а собраны в одном месте, хотя большой объем данных ставит перед раз-
работчиками программ вопрос о необходимости широкой автоматизации 
процессов обработки. Как считает Е.В. Савва, пропуская через системы по-
иска информацию (в данном случае, о политических конфликтах), следует 
разработать, программы, работающие на базе искусственного интеллекта, 
которые способны не только систематизировать всю информацию, но и 
отбирать, выполняя поставленные задач и используя определенные алго-
ритмы, наиболее достоверный контент [3, с. 267]. 

С точки зрения В.К. Белозерова, цифровизация, если ее рассматривать 
в контексте мировой политики, есть про�цесс обмена в цифровом формате 
смыслами между акто� рами (участниками) международных отношений, 
к каковым относятся руководители государств и иные должностные лица, 
участвующие в принятии решений в сфере международных отношений и 
внешней политики» [2].

В традиционных международных отношениях государство рассматри-
валось как наиболее важный актор, обладающий монополией на примене-
ние силы. Однако киберпространство и цифровое взаимодействие стано-
вятся новой движущей силой в перераспределении политической власти 
и влияния в мире, а также в создании новых механизмов, с помощью ко-
торых другие акторы, помимо государств, могут влиять на традиционные 
международные отношения. Киберпространство формирует новые пара-
метры международных отношений и новые измерения международной 
политики. Одним из наиболее заметных новшеств является появление 
новых акторов, как официальных, так и неофициальных, которые изме-
нили традиционную модель принятия международных решений и создали 
новые возможности для внешней политики и дипломатии. Таким обра-
зом, современные международные отношения перешли в эпоху, когда вза-
имодействие между странами и/или пользователями в киберпространстве 
регулируется цифровыми правилами [5]. 

Сегодня с уверенностью можно сказать, что цифровизация междуна-
родных отношений является одним из основных приоритетов государ-
ственной политики. Подытоживая вышесказанное, мы пришли к выво-
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ду, что цифровизация внешней политики - это переход к новому уровню 
взаимодействия между государствами, а также между государствами и 
гражданами. 
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Кулинарная самобытность Северо-Восточной Ита-
лии: от традиций к особенностям*

Аннотация. Северо-Восточная Италия включает в себя регионы Трентино-Альто-Адид-
же, Венето, Эмилию-Романью и Фриули-Венецию-Джулию, представляет собой уникальный 
регион с ярко выраженной кулинарной самобытностью. Сравнительно с Южной и Централь-
ной Италией, климат этих областей более умеренный, что влияет на характер потребляемых 
продуктов. В то время как средиземноморская диета, включающая оливковое масло, пшени-
цу и вино, остается основной, на Севере она дополняется блюдами из мяса, а также активно 
используется рис и кукуруза. В Трентино-Альто-Адидже, например, доминирует животно-
водство, что обусловливает высокий уровень потребления мяса. Агротуризм, развивающий-
ся в альпийской зоне, становится важной частью гастрономической культуры региона. Ин-
тересно, что в Северо-Восточной Италии макароны встречаются реже, чем в других частях 
страны, а мясные блюда занимают центральное место в рационе. В статье исследуется, как 
эти особенности питания связаны с историко-культурными и экономическими процессами 
региона, а также как они отражают его кулинарное наследие и уникальность.

Ключевые слова: Северо-Восток Италии, кулинарные традиции, гастрономия, регио-
нальная кухня, Венеция, Фриули-Венеция-Джулия, Трентино-Альто-Адидже, Венето, Эми-
лия-Романья, культура питания, кулинарное наследие, этнология пищи, уникальность кухни, 
итальянская гастрономия, культурное взаимовлияние, традиционные рецепты.

Kalmykova M.V.
PhD in Historical Sciences, Lecturer at the Philological Faculty of Shenzhen MSU-BIT University.

The culinary identity of Northeastern Italy: from tradi-
tions to distinctive features

Abstract. Northeastern Italy, including Trentino-Alto Adige, Veneto, Emilia-Romagna, and 
Friuli Venezia Giulia, is a unique region with a distinct culinary identity. Compared to Southern 
and Central Italy, the climate in these areas is more temperate, which influences the types of food 
consumed. While the Mediterranean diet, based on olive oil, wheat, and wine, remains dominant, in 
the North, it is complemented by meat dishes, and rice and corn are frequently used. In Trentino-Al-
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to Adige, for example, livestock farming prevails, leading to high meat consumption. Agritourism, 
developing in the Alpine zone, is becoming an important part of the region’s gastronomic culture. 
Interestingly, pasta is less common in Northeastern Italy than in other parts of the country, with 
meat dishes taking a central role in the diet. This article explores how these dietary characteristics 
are linked to the historical, cultural, and economic processes of the region and how they reflect its 
culinary heritage and uniqueness.

Key words: Northeastern Italy, culinary traditions, gastronomy, regional cuisine, Friuli Venezia 
Giulia, Trentino-Alto Adige, Veneto, Emilia-Romagna, food culture, culinary heritage, ethnology of 
food, culinary uniqueness, italian gastronomy, cultural interinfluence, traditional recipes.

Северо-Восточная Италия — это регион, где встречаются гористые 
территории, равнины и побережье, каждая из которых оставляет свой 
след на местной кухне. От высокогорья Трентино-Альто-Адидже до 
плодородных равнин Венето и Эмилии-Романьи и до побережья Фриу-
ли-Венеции-Джулии — каждый ландшафт имеет свои кулинарные осо-
бенности. В этом регионе сохраняются древние традиции, а его кухня 
отличается не только разнообразием, но и уникальными ингредиентами, 
которые используются от горных до прибрежных областей. С учетом та-
ких природных и культурных особенностей северо-восточная часть Ита-
лии представляет собой уникальную гастрономическую карту, которую 
стоит исследовать, чтобы понять, как изменяются блюда в зависимости 
от ландшафта и традиций.

Трентино-Альто Адидже является родным домом не только для ита-
льянцев, но и для различных этнических групп, таких как ладины, го-
ворящие на ретороманском наречии, и южные тирольцы – по своему 
происхождению преимущественно немцы. Отсюда особенности местной 
кухни, выглядящей скромно из-за ограниченности пищевых ресурсов в 
условиях довольно суровых природных условиях. Тем не менее, и здесь 
готовят вкусные и питательные блюда. Например, в кухне ладин приме-
чательны блюда на основе ячменя, шпината, муки и топленого масла. На-
лицо некоторые особенности в приготовлении макарон, выпечки хлеба и 
составления десертов1. Пользуются спросом ладинский пирог из гречне-
вой муки, ячменный суп со шпиком, тутре – блины, начиненные шпина-
том и риккотой или квашенной капустой, хлебные шарики bales da cioce - 
приготовленные из черствого хлеба (можно есть в бульоне или с салатом 
из квашеной капусты или гуляшем). Постная кухня отзывается на обя-
зательство соблюдения католического поста разнообразием допустимых 
блюд, к тому же жители региона не избалованы мясными продуктами. 
Здесь немного пространств, годных для выпаса крупного рогатого скота, 

1	 Интернет-портал «Cucina ladina» // URL: https://www.cookist.it/cucina-ladina-la-gas-
tronomia-dellantico-popolo-delle-dolomiti/ (Дата обращения: 05.01.2025).
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а значит, местные жители не избалованы продуктами из говядины. Зато 
высоко ценятся хлебобулочные изделия, своим происхождением обязан-
ные монастырским традициям. Мучные изделия включают различные 
виды пасты и клецки, где используется также картофель или картофель-
ная мука. Весьма популярны пельмени: здесь мясо легко заменяется на-
чинкой из шпината, сыра, репы. Пельмени могут быть, прессованными, 
на бульоне, сухими и даже сладкими, с начинкой из рикотты или абрико-
сов. В ходу паста в виде полумесяцев со шпинатом (Schlutzkrapfen), соче-
тающаяся с маслом и зеленым луком, а зеленые ньокки (Spätzle) подают-
ся со сливками и ветчиной2.

Картофель и капуста, являются ключевыми продуктами для регио-
на. Население издавна занимается засаливанием капусты на зиму. Реги-
он также славится своими садами, которые производят половину всех 
яблок в Италии, и здесь лучше, чем где-либо следят за сроками сбора уро-
жая и хранением его3.

Кулинарный синтез итальянских, австрийских и ладинских традиций 
отражается также и в местных саграх. В Трентино-Альто-Адидже они 
посвящены штруделям, сырам, винограду, тыкве, яблокам и каштанам. 
Сагры, а их число достигает 50, проводятся круглый гол, с января по де-
кабрь, предоставляя участникам возможность попробовать традицион-
ные блюда для различных сезонов. Особой популярностью пользуются 
фестивали, посвященные сбору винограду в Мерано; сагра в Випитено 
посвящена традиционному блюду - канедерли (блюдо, представляющее 
из себя практически большие ньокки из различных составляющих в за-
висимости от рецепта.). Фестиваль ньокки в Мале предлагает их дегуста-
ции с различными соусами4.

В целом, кулинарное наследие Трентино-Альто-Адидже существен-
но отличается от кулинарных характеристик соседних Валь д’Аосты и 
прилегающих областей Ломбардии и Пьемонта, которые ближе к общей 
кулинарной традиции Италии. Здесь же преобладает влияние соседней 
Австрии.

Кулинарные традиции региона Фриули-Венеция Джулия проистекают 
от смешения центрально-европейского и венецианского культурных на-
следия. Фриульская кухня, представляющая итальянскую региональную 
гастрономию с дифференцированными традициями, из-за сложного ха-
рактера географии региона, охватывающей морской и горный ландшафты. 

 Первостепенное значение здесь всегда имели супы и минестроне (в 

2	 Интернет-портал «Alto-Adige» // URL: https://www.alto-adige.com/vacanze-gour-
met-alto-adige/specialit%C3%A0-alto-adige (Дата обращения: 05.01.2025).

3	 Пирас К. Италия. Гастрономия. – М.: BBPG, 2010. 496 с.
4	 Интернет-портал «Eventi» // URL: https://www.ilturista.info/ch/eventi/trentino_alto_

adige/ (Дата обращения: 05.01.2025).
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отличие от других регионов, где преобладает паста), включая хоту — ти-
пичное блюдо кухни всего Фриули -Венеция-Джулия. Это суп, исходно 
из фриульской кухни, в триестской версии включает квашеную капусту, 
фасоль и картофель, приправленные свиными ребрами, копченой или 
некопченой, а также семенами кюммеля. Специфическое блюдо в реги-
оне - бровада, состоящая из заквашенной выжимки и натертой на терке 
репы. Процесс ее приготовления включает в себя ферментацию. В Кар-
нии предпочитают квашеную капусту. Карло Гольдони описывает в своих 
произведениях блюда, подававшеися в дворянских домах, такие как рис с 
горошком, треска в сливках, сардины в саоре (кисло-сладкий соус), фрика-
дельки, вареное мясо и полента 5.

В провинции Триеста и на левом берегу реки Изонцо в провинции Го-
риция хорошо известен суп йота - традиционный суп с вариативным ре-
цептом из картофеля, фасоли и квашеной капусты. В Гориции добавляют 
ячмень, что придает супу насыщенный темный оттенок. Дополнитель-
ные приправы включают лавровый лист и обжаренный чеснок. Подают 
йоту на столе с гренками6.В прибрежных районах славится суп бродетто 
из нескольких видов рыбы и морепродуктов. Сейчас все чаще в качестве 
первого блюда можно встретить пасту с начинкой или ризотто с травами 
и со спаржей.

Мясные блюда включают разнообразные виды дичи, маринованный 
говяжий язык и традиционные блюда из гуляша. Рыбные блюда имеют 
массу наименований.

В Фриули ключевую роль играет молочная промышленность. Особен-
но ценятся местные молочные сыры, такие, как мальга, монтазио, фаганья. 
Первоначально мальга производился в альпийских хижинах («мальгах»). 
Он изготавливался, да и сейчас изготавливается из коровьего молока (или 
смеси коровьего молока и 10% козьего молока), и его часто оставляют со-
зревать на деревянных досках от одного месяца до года. 

В приготовлении блюда «фрико» используется сыр Монтазио. Его 
натирают и обжаривают до золотистой корки на разогретой сковороде 
с предварительно нанесенным слоем масла и укладывают на пергамент-
ную бумагу для остывания. Мягкий вариант «фрико» дополнительно 
включает картофель, масла (сливочное и растительное), соль, а также 
добавки из тыквы, яблок или лука. Это питательное блюдо подают в со-
четании с полентой, которая стала важным элементом местной кухни. 
Венецианцы одними из первых в Европе оценили кукурузу. А именно из 

5	 Goldoni Carlo. Raccolta completa delle commedie. Italia: Presso la società editrice, 
1830. 172-174. // URL: https://books.google.ru/books?id=7xhJT5-D358C&hl=ru&pg=PA1#v=o-
nepage&q&f=false

6	 Интернет-портал «Кухня Фриули-Венеции Джулии» // URL: http://italia-ru.com/
page/kukhnya-friuli-venetsii-dzhulii (Дата обращения: 05.01.2025).
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муки этого злака и готовится полента. Однако в XX веке обнаружилось, 
что любители поленты испытывают проблемы из-за пеллагры, спрово-
цированной дефицитом витаминов. В настоящее время полента готовит-
ся разнообразными способами с разнообразными добавками, и пеллагра 
уже никому не угрожает.

В экономическом аспекте ключевые продовольственные секторы 
включают виноделие и производство ветчины Сан-Даниэле (консорциум 
ветчины Сан-Даниэле был создан в 1961 году). Небольшой город Сан-Да-
ниэле-дель-Фриули приобрел известность за пределами Италии благодаря 
производству прошутто (сорт ветчины), причем около 30 предприятий в 
городе занимаются этим процессом. Каждое изделие из ветчины снабжа-
ется уникальным цифровым кодом. Производство ветчины начинается с 
завоза животных из десятка регионов Италии. Весь процесс, начиная от 
забоя и заканчивая упаковкой готового продукта, осуществляется исклю-
чительно в Сан-Даниэле-дель-Фриули. Поскольку весь скот должен соот-
ветствовать заданным параметрам, свиней кормят по специальной строгой 
диете. Мясо выдерживают в морской соли без применения консервантов. 
Среднее время зрелости ветчины составляет 13 месяцев. И невозможно 
представить питание в этом регионе без ветчины и шпика.

Сагры представляют собой демонстрацию типичных продуктов реги-
она. Главными блюдами и продуктами на таких праздниках выступают: 
ветчина, спаржа, картофель, каштаны, креветки, тыква, малина, черника, 
грибы, кукуруза. 

Кухня в регионе Фриули-Венеция Джулия представляет разнообраз-
ный выбор блюд, которые значительно отличаются от средиземноморской 
триады (оливковое масло, вино, паста из твердых сортов пшеницы). 

 Отдавая должное кухне Фриули-Венеция Джулия, итальянцы высо-
ко оценивают и кухню Эмилии-Романьи. Этот регион также славится как 
производитель итальянских ветчин. Знаменитой деликатесной колбасой 
является «мортаделла», которая получила свое название от «mortarium» 
- приспособление для обработки свинины в Римской империи. Ее часто 
называют также «болонья». И еще пармская ветчина, известная во всем 
мире. Она производится в строгом соответствии с маркой итальянского 
происхождения DOC.

Кулателло, другой традиционный продукт, получает статус DOP и про-
изводится в Цибелло, недалеко от Модены, из мясистой задней части сви-
нины. Регион славится также разнообразием салями, включая котекино, 
панчетту, дзампоне и другие.

Сыры Эмилии-Романьи, такие как пармиджано реджано, произво-
дятся в провинции Пармы с использованием сырого коровьего молока 
и сычужной закваски. Этот сыр с бледно-золотистой коркой, пикантным 
ароматом и твердой структурой используется в итальянской кулинарии по 
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всему полуострову. На 1 кг сыра уходит 14 л молока. Качество сыра опре-
деляется твердостью, и есть два вида: parmigiano-reggiano и grana. 

Рождество и Новый Год в регионе часто встречают с чечевицей, симво-
лизирующей богатство: чем больше чечевицы съедено, тем выше оценива-
ется финансовое положение. Основой кухни Эмилии-Романьи считаются 
тальятелле с болонским соусом, зеленые тальятелле с шпинатом или кра-
пивой, а также тортеллини с рикоттой, пармезаном и петрушкой. Вторые 
блюда включают отбивную по-болонски, свиные ножки дзампоне, туше-
ную говядину с трюфелями и сыром пармезан. Вода реки По обильна цен-
ной пресноводной рыбой, которую готовят на гриле и подают с полентой.

Как и в любом регионе Италии можно проследить наиболее типич-
ные продукты зоны на саграх. Они посвящены грибам (белый трюфель), 
каштанам, рыбе (угорь). Эти фестивали превратились в главный ориентир 
как для туристов, так и для местных жителей7.

В целом Эмилия-Романья представляет собой многоликий регион с за-
метными нюансами, диктуемыми различиями в географических и истори-
ческих условиях.

Регион Венето, включающий Венецию и окружающую местность до 
озера Гарда, предлагает преимущественно континентальную кухню в обла-
сти и морскую - в самой Венеции. Характерен для всего региона широкий 
спектр бобовых в рационе. Базовые ингредиенты включают кукурузу, рис, 
бобы, лагунную рыбу, свинину, птицу и радиккио, спаржу и кабачки. 

Венеция выделяется высоким потреблением рыбы и морепродук-
тов. Треска по-висентински: традиционное рыбное блюдо венецианской 
кухни. Рыбу отваривают, а затем готовят в соусе из молока, лука и сыра. 
Это вкусное и сытное блюдо, часто сопровождаемое полентой. Сардины 
в саоре: старинное блюдо венецианской кухни. Сардины обжаривают, а 
затем маринуют в смеси лука, уксуса и изюма. Это блюдо можно пода-
вать как закуску, так и в качестве гарнира. Также регион славится такими 
блюдами как «baccalà» - вяленая треска, и «risotto al nero di seppia»(ри-
зотто с чернилами каракатиц). Венето известно большим разнообразием 
рецептов на основе риса. А макароны часто заменяются кукурузой в виде 
поленты. Наиболее популярной пастой являются биголи в соусе из лука 
и анчоусов8.

Немалое место отводится субпродуктам, которые приправляются са-
мыми разнообразными соусами, необычными для других частей Италии. 
Здесь любят телячью печень по-венециански с певарадой (соусом, приго-
товленным из куриной печени, трав и обильного перца) с панировочными 

7	 Интернет-портал «Sagre in Emilia» // URL: https://www.sagreinemilia.it/ (Дата обра-
щения: 05.01.2025).

8	 Интернет-портал «Cucina Veneta» // URL: https://www.shoplongino.it/guide/cucina-
veneta (Дата обращения: 05.01.2025).
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сухарями, бульоном и маслом. Широко распространена технология «alla 
canevera» - приготовление продуктов с ароматическими травами, зашитых 
в бычий пузырь. Другой знаменитый продукт и метод обработки сырого 
мяса или рыбы - «Карпаччо» из Венето. 

Основные продукты на саграх в области Венето включают сопрессу 
(сорт мясного деликатеса), различные виды мяса (особенно свинины), 
рыбу (в том числе треску), овощи, вино, а также традиционные местные 
продукты, такие как радиккио, полента и сыры. Иные фестивали ориенти-
рованы на конкретные продукты, такие как сагра сопрессы или сагра ово-
щей. Количество праздников велико, что свидетельствует о значительном 
культурном и кулинарном наследии региона Венето. Словом, Венеция, 
справедливо величаемая «Царицей морей», вправе претендовать на выс-
шие титулы и в кулинарии.

Таким образом, Северо-Восточная Италия, с её гористыми и равнин-
ными ландшафтами, а также прибрежной зоной, демонстрирует огромное 
разнообразие кулинарных традиций, которые формировались под влия-
нием природных и исторических факторов. Здесь, на пересечении альпий-
ских и средиземноморских культур, можно увидеть, как местные блюда 
сохраняют древние рецепты и используют продукты, которые характерны 
только для этой части мира. Каждое блюдо несет в себе не только гастро-
номическое удовольствие, но и воспоминания о временах, когда кухня 
была неотъемлемой частью жизни, а еда – важным элементом культурных 
традиций и социальных ритуалов.

Сохранение этих традиций в условиях глобализации важно для поддер-
жания культурного многообразия, которое продолжает жить, несмотря на 
стремление к стандартизации. Влиятельные культурные течения, такие 
как агротуризм и внимание к местным продуктам, играют роль в защите 
кулинарного наследия, вносят вклад в сохранение уникальных рецептов и 
методов приготовления пищи. Кулинарная самобытность Северо-Восточ-
ной Италии становится своего рода связующим звеном между историей и 
современностью, между локальными традициями и глобальными тенден-
циями, позволяя сохранять и развивать богатое наследие региона в усло-
виях быстроменяющегося мира.
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Исследование и анализ методов педагогического 
дизайна*

Аннотация. В данной статье раскрываются и анализируются современные инновацион-
ные методы педагогического дизайна, направленные на преобразование образовательного 
процесса. Исследованы новые подходы, которые вдохновляют на способствуют созданию 
более увлекательной и эффективной учебной среды. Особое внимание уделяется интеграции 
технологий и креативных стратегий, которые позволяют адаптировать учебные материалы 
к разнообразным потребностям обучающихся. Через призму этих методов рассматривает-
ся, как педагогический дизайн может не только облегчить передачу знаний, но и пробудить 
интерес, оригинальность и активное участие студентов в процессе обучения. В заключение 
подчеркивается значимость постоянного внедрения инноваций в образовательные практи-
ки, что создает условия для гармоничного развития личности и формирует навыки, необхо-
димые для успешной жизни в современном мире.
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Research and analysis of pedagogical design methods
Abstract. This article reveals and analyzes modern innovative methods of pedagogical design 

aimed at transforming the educational process. New approaches are explored that inspire the cre-
ation of more engaging and effective learning environments. Emphasis is placed on the integration 
of technology and creative strategies that enable instructional materials to be customized to meet the 
diverse needs of learners. Through the lens of these methods, how pedagogical design can not only 
facilitate the transfer of knowledge, but also evoke student interest, originality, and active participa-
tion in the learning process is examined. In conclusion, the importance of continuous innovation 
in educational practices is emphasized, which creates conditions for harmonious personal develop-
ment and builds the skills necessary for successful life in the modern world.
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Введение. Современное образование требует адаптации к быстро ме-
няющимся условиям и новым требованиям общества. В этом контексте 
педагогический дизайн становится ключевым инструментом для форми-
рования эффективных образовательных процессов. Он включает в себя 
множество методов, направленных на создание динамичной и интерак-
тивной учебной среды, способствующей развитию критического мышле-
ния и креативности у студентов.

Данная работа также подчеркивает важность интеграции теоретиче-
ских и практических аспектов педагогического дизайна для достижения 
наилучших результатов в образовательной деятельности.

Цель педагогического дизайна заключается в создании оптимальных, 
удобных и одновременно продуктивных методов и систем обучения.

Педагогический дизайн, прежде всего, ориентирован на насыщение 
курса содержательной информацией, структурирование изложения и ис-
пользование современных методов представления учебного материала.

Педагогический дизайн — это систематизированный подход к созда-
нию образовательных решений, в котором используются педагогические 
принципы и теории для обеспечения высокого качества обучения. Педди-
зайн формирует целостную систему из целей, материала обучения и имею-
щихся инструментов передачи знаний [1].

Задачи педагогического дизайнера включают в себя: 
– анализ потребностей целевой группы, её знаний и желаемых резуль-

татов обучения; 
– формулирование целей и задач учебного материала; 
– структурирование и анализ информации в соответствии с установ-

ленными целями; 
– выбор методов и средств обучения; 
– разработка элементов и визуального оформления курса; 
– создание тестов, заданий и инструментов для контроля и сбора данных; 
– разработка курса с использованием нужных инструментов или рас-

пределение задач среди членов команды; 
– интеграция курса в систему управления обучением; 
– разработка методов оценки итогов и эффективности контента; 
– выработка предложений для улучшения учебных материалов. 
Основываясь на ключевых принципах педагогического дизайна, пре-

подаватель может создать эффективный курс, обеспечивая внимание сту-
дентов, учитывая их интерес и способности, ставя ясные цели, связывая 
теорию с практикой, используя разнообразные форматы контента, под-
держивая активное участие и предоставляя регулярную обратную связь. 
Процесс разработки учебных материалов представляет собой последова-
тельные шаги с конкретными задачами и методами их решения.

ADDIE – это классическая модель педагогического дизайна, подходя-
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щая для большинства образовательных программ. Она описывает этапы, 
которые необходимы для создания качественного обучения (смотреть 
рисунок 1): 

1. Анализ 
2. Проектирование 
3. Разработка 
4. Реализация 
5. Оценка [2].

Модель SAM
SAM – это методика является, по сути, облегченным вариантом ADDIE. 

В отличие от линейного и последовательного подхода ADDIE, SAM предпо-
лагает итеративный процесс с небольшими циклами разработки, позволя-
ющими постепенно добавлять и совершенствовать компоненты обучения.

В сущности, данная модель позволяет оперативно разработать первич-
ную версию учебного материала, которую можно непрерывно модифици-
ровать и дорабатывать в дальнейшем.

Рисунок 1. «Модель ADDIE».
Источник: составлено автором.
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Модель предполагает три шага:
1. Подготовка 
2. Итерационное проектирование 
3. Итерационная реализация (смотреть рисунок 2) [3].

Модель ALD 
ALD – этот метод разработки продукта характеризуется адаптивностью 

и оперативностью, что делает его уникальным. Он оптимален в тех случа-
ях, когда требуется оперативно подготовить учащихся к итоговому этапу. 
(смотреть рисунок 3) [4].

Исследуя многообразие моделей обучения и обращая внимание на пе-
риод дистанционного образования, когда мир столкнулся с пандемией 
COVID-19, были испытаны и внедрены инновационные методы обучения 
с применением QR-кодов. Этот подход открыл новые горизонты в обра-

Рисунок 2. «Модель SAM».
Источник: составлено автором.

Рисунок 3. «Модель ALD».
Источник: составлено автором.
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зовательном процессе, позволяя мгновенно связывать учащихся с необхо-
димыми материалами и ресурсами. QR-коды стали своеобразным мостом 
между традиционным обучением и цифровыми технологиями, способ-
ствующим интерактивному взаимодействию и активизации процесса 
усвоения информации. В результате проведенного анализа исследования, 
о котором будет рассказано далее, выявлены значимые аспекты этого ме-
тода, отражающие как его преимущества, так и возможные недостатки. 
Этот опыт стал ценным основанием для дальнейших экспериментов и 
усовершенствования образовательных практик, подчеркивая гибкость и 
адаптивность современных методов обучения в условиях быстро меняю-
щегося мира.

Итак, в эксперименте приняло участие группа студентов 3 курса в со-
ставе 30 человек. Согласно статистике посещаемости мы пришли к выводу, 
что 8 из них имеют низкую посещаемость. 

Данные статистики свидетельствуют о значительном влиянии посеща-
емости на академические достижения. Из всей группы 73% студентов ак-
тивно посещают занятия и имеют отметки «отлично» и «хорошо». Остав-
шиеся 27% плохо посещают занятия, в связи с этим 10 % из 27% получают 
низкие отметки «удовлетворительно», в то время как оставшиеся 17 % на 
грани приемлемого останавливаются на отметке «неудовлетворительно». 
Применяя передовые технологии в создании методических пособий для 
лабораторных и практических занятий, мы стремились не только повы-
сить успеваемость студентов, но и, в какой-то степени, их заинтересован-
ность в учебном процессе. Организовав пробное занятие с использовани-
ем наших разработок, мы ощутили значительные изменения в освоении 
материала обучающимися. 

Ознакомившись с итогами занятия мы видим следующее. Получение 
отметок «отлично» и «хорошо» возросло с 73% до 89%, что свидетельству-
ет о значительном улучшении успеваемости. В то же время, доля отметок 
«удовлетворительно» сократилась на 10%, упав с 17% до 7%. Эта положи-
тельная динамика также отразилась на уменьшении отрицательных ре-
зультатов: процент отметок «неудовлетворительно» снизился с 10% до 4%. 
Таким образом, можно с уверенностью утверждать, что общая картина 
свидетельствует о том, что инновационный и качественный подход к обу-
чению, стал залогом улучшения успеваемости студентов [6].

Заключение
Каждая модель нацелена на определённый сегмент, что делает все её 

сильные и слабые стороны тесно связанными с необходимостью адапти-
ровать обучение для разных групп в зависимости от их уникальных по-
требностей. Хорошо разработанная методология ADDIE обеспечивает 
мощные инструменты для создания универсальных обучающих курсов, 
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ориентированных на получение базовых знаний, однако требует высо-
кой квалификации от разработчиков. Метод SAM позволяет значительно 
ускорить и упростить процесс разработки, а также придаёт ему большую 
гибкость, что особенно важно при возникновении новых задач. Техно-
логии ALD предоставляют возможность быстро и качественно создавать 
специализированные курсы, нацеленные на конкретные области знаний.

В результате проведенного эксперимента основанного на нашей разра-
ботке интерактивного метода обучения, опрос среди участников показал, 
что интерактивное обучение способствовало более глубокому пониманию 
материала и повышению интереса к предмету. Кроме того, взаимодей-
ствие между студентами во время занятий способствовало созданию более 
дружелюбной и поддерживающей учебной атмосферы. Участники отме-
тили, что возможность активно участвовать в процессе обучения сделала 
обучение более увлекательным и значимым. Таким образом, результаты 
эксперимента подтверждают эффективность интерактивных методов как 
важного инструмента в образовательном процессе.
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Связь жизненных ориентаций с индивидуальными особенностями 

познавательной сферы (на примере китайской выборки)
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Связь жизненных ориентаций с индивидуальными 
особенностями познавательной сферы (на примере 
китайской выборки)*

Аннотация. Жизненные ориентации как базовые ориентации жизнедеятельности отра-
жают определенный угол зрения на образ мира. Существуют исследования, которые пока-
зывают, что структура базовых жизненных ориентаций у китайцев отличается от структуры, 
присущей, например, россиянам (Цинь и др., 2023). Факторная структура имеет специфику в 
китайской и российской выборках. В российской выборке, как правило, из четырех факторов 
три характеризуют творческую направленность личности, стремление преобразовывать вну-
тренний и внешний мир и только один - локус контроля происходящего в жизни. При этом 
у китайцев более выражено стремление чувствовать себя «хозяевами судьбы», в отличие от 
«фатализма» россиян (Меркулов, 2022). На менталитет китайцев оказывают влияние рели-
гия, историческая память и устоявшиеся традиции (Романенко, Ященко, 2022). Китайцы в 
целом стремятся избегать однозначных решений и прибегают к полутонам в жизни и оценке 
ее явлений, предпочитая «золотую середину» (Меркулов, 2022). Вместе с тем, психологиче-
ские исследования менталитета и поведенческого рисунка китайцев редки. 

Ключевые слова: менталитет, поведенческий рисунок, базовые жизненные ориентации, 
познавательная сфера. 

Li Yuzhen
Master’s degree 2nd year. Lomonosov Moscow State University.

The relationship of life orientations with individual 
characteristics of the cognitive sphere (using the exam-
ple of a Chinese sample)

Abstract. Life orientations as the basic orientations of life reflect a certain angle of view on the 
image of the world. There are studies that show that the structure of basic life orientations among 
Chinese differs from that of Russians, for example (Qin et al., 2023). The factor structure has specif-
ics in the Chinese and Russian samples. In the Russian selection, as a rule, of the four factors, three 
characterize the creative orientation of a personality, the desire to transform the inner and outer 
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world, and only one is the locus of control over what is happening in life. At the same time, the 
Chinese have a more pronounced desire to feel like “masters of fate”, in contrast to the “fatalism” of 
Russians (Merculov, 2022). The Chinese mentality is influenced by religion, historical memory, and 
established traditions (Romanenko and Yashchenko, 2022). The Chinese generally tend to avoid un-
ambiguous decisions and resort to semitones in life and the assessment of its phenomena, preferring 
the “golden mean” (Merkulov, 2022). At the same time, psychological studies of the mentality and 
behavioral pattern of the Chinese are rare. 

Key words: mentality, behavioral pattern, basic life orientations, cognitive sphere.

В данной статье автором освещены результаты проведённого им эм-
пирического исследования связи жизненных ориентаций с индивиду-
альными особенностями познавательной сферы.

Цель исследования: изучение базовых жизненных ориентаций.
Объект исследования: психологические особенности жизненных ори-

ентаций у китайцев.
Предмет исследования: связь жизненных ориентаций с индивидуаль-

ными познавательными особенностями на примере китайской выборки. 
Задачи исследования: 
- проведение пилотажного исследования, посвященного изучению 

специфики связи жизненных ориентаций с индивидуальными особенно-
стями познавательной сферы на примере китайской выборки;

- проведение теоретического исследования по заявленной теме;
- диагностика базовых жизненных ориентаций на китайской выборке;
- диагностика познавательной сферы респондентов.
Гипотеза: существует связь между жизненными ориентациями и инди-

видуальными особенностями познавательной сферы. 
Частная гипотеза: существует связь между показателями жизненных 

ориентаций (готовностью бросить вызов трудностям, стремлением к вну-
тренней гармонии, ясностью цели в жизни) и когнитивных стилей (ин-
троверсией и экстраверсией, способом перцептивного анализа и типом 
репрезентации) у респондентов. 

Выборка. N=71. Возраст: от 19 до 46 лет, средний возраст - 23 года, стан-
дартное отклонение – 3,83. Пол: 23 мужчины, 48 женщин. Все испытуе-
мые являлись студентами колледжей в контексте китайской культуры: 50 
студентов старших курсов, 17 магистрантов и 4 докторанта. Респонденты 
были распределены по различным специальностям, в том числе 10 – по 
естественным наукам, 13 – по инженерным, 3 - по медицине, 19 – по лите-
ратуре, 26 – по социальным наукам. 

Методы:
1) Китайская версия Опросника жизненных ориентаций. Авторы: 

Е.Ю.Коржова (в адаптации П. Цинь, 2023);



212

Cultural World № 45. Volume 13. Issue 2.                     Current issues of science and innovation

2) Китайская версия Опросника когнитивного стиля (CQ), автор: 
Ван Вэй (2009).

Китайская версия Опросника жизненных ориентаций содержит три 
отдельные шкалы и один общий показатель:

1. Готовность бросить вызов трудностям (независимость жизни от об-
стоятельств; стремление решать как можно более сложные задачи; отсут-
ствие страха перед жизненными трудностями; предпочтение частой смены 
занятий) - пункты 17 («Мне всегда нравится что-то менять в своей жизни»), 
18 («Я склонен бросать вызов жизни»), 19 («Мое окружение редко влияет на 
мою жизнь»), 22 («Я никогда не боюсь возможных трудностей в жизни»). 

2. Стремление к  внутренней гармонии (значение понимания самого 
себя; духовная самореализация; нравственное самосовершенствование; 
гармония с собой) - пункты 11  («Я думаю, главное  - поддерживать вну-
треннюю гармонию»), 15 («В жизни важно понять свой внутренний мир»), 
20 («Для меня моральные принципы и самосовершенствование важнее ре-
альных достижений»), 23 («Я больше склонен не к материальному, а к ду-
ховному обогащению»). 

3. Ясность цели в жизни (понимание жизни как непрерывной жизнен-
ной линии; чувство хозяина жизни; предпочтение жизни настоящим) - 
пункты 3 («Я стремлюсь жить в соответствии с идеалами истины, добра, 
красоты»), 4 («Я думаю, что могу управлять своей жизнью»), 5 («Я считаю, 
что жизнь - это непрерывная линия»).

4. Общая шкала характеризует ориентацию на внутреннюю детерми-
нацию деятельности, либо на детерминацию жизнедеятельности преиму-
щественно внешними факторами. Субъектная ориентация характеризует-
ся выраженностью таких качеств, как гибкость, общая интернальность в 
области достижений и неудач, а также широтой временной перспективы, 
сопровождающейся «чувством наполненности жизни». Объектная ориен-
тация сопровождается ригидностью, общей экстренальностью в области 
достижений и неудач, узостью временной транссспективы, часто отсут-
ствием чувства полноты жизни.

При сравнении структуры субъект-объектных ориентаций, получен-
ной на китайской выборке, со структурой, полученной на российской 
выборке, можно видеть, что, и  оригинальная версия опросника, и  его 
китайская версия позволяют выявить обобщенный показатель базовых 
жизненных ориентаций, что дает возможность проводить сравнительные 
межкультурные исследования. Факторная структура при этом имеет спец-
ифику в китайской и российской выборках. Если сопоставить полученные 
результаты с имеющимися в литературе, то можно обратить внимание, что 
фактор 3  в  определенной мере характеризует стремление китайцев чув-
ствовать себя хозяевами своей судьбы, в отличие от «фатализма» россиян 
(Меркулов, 2022).
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Китайская версия Опросника когнитивного стиля (CQ) 
Китайский ученый Ван Вэй разработал опросник «Когнитивный стиль» 

(CQ), который содержит три измерения: интроверсия и экстраверсия, они 
описывают критерии оценки объективных вещей; перцептивный анализ 
или интуитивное восприятие - описывает, является ли поведение субъек-
та целостным или интегративным; и репрезентация - описывает, хранит ли 
долговременная память индивида информацию в основном в виде образ-
ных представлений или в виде вербальных представлений. Высокие оценки 
соответствуют полюсам экстраверсии, перцептивному анализу и образным 
представлениям. Данные обрабатывались с помощью программы SPSS. 

Результаты
Результаты представлены в таблицах 1 и 2. В таблице 1 указаны данные 

описательной статистики по шкалам китайских версий опросников жиз-
ненных ориентаций и когнитивного стиля.

Таблица 1. Описательные статистики по шкалам опросника жизнен-
ных ориентации и опросника когнитивного стиля (N=71).

Шкала M SD Асимметрия, 
SEAs=0,285

Эксцесс, 
SEEx=0,563

Мини-
мум

Мак-
симум

К-С, р

Опросник жизненных ориентаций
Преодоление 
трудностей

13,0 3,36 0,325 -0,011 5 20 0,001

Стремление к 
внутренней гар-

монии

15,4 2,58 0,472 -0,606 11 20 <0,001

Ясность цели в 
жизни

11,6 1,88 -0,002 -0,416 8 15 0,006

Опросник когнитивного стиля
Интроверсия - 
Экстраверсия

23,0 3,75 -0,140 -0,204 13 30 0,061

Интуиция - Ана-
лиз

19,3 2,71 0,431 -0,249 15 25 0,004

Вербальная 
репрезентация 
- Визуальное 

представление

18,7 2,78 0,266 0,497 12 25 0,009

Примечание. M– среднее, SD – стандартное отклонение, К-С –значи-
мость критерия Колмогорова-Смирнова с поправкой Лилльефорса.
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Большая часть шкал не прошла проверку на нормальность, поэтому 
для анализа данных мы использовали методы непараметрической ста-
тистики.

По шкале интроверсии-экстраверсии более высокие баллы у мужчин 
(U=369, p=0,024), по другим шкалам различий между мужчинами и жен-
щинами нет.

Таблица 2. Связи шкал опросника жизненных ориентации и опросни-
ка когнитивного стиля (N=71), коэффициент корреляции Спирмена.

Шкала

Опросник жизненных ори-
ентаций Опросник когнитивного стиля

Прео-
доление 
трудно-

стей

Стремле-
ние к вну-
тренней 

гармонии

Яс-
ность 
цели в 
жизни

Интро-
версия 

- Экстра-
версия

Инту-
иция 
- Ана-

лиз

Вербальная 
репрезента-
ция - Визу-

альное пред-
ставление

Преодоление 
трудностей 0,597* 0,415* 0,378* 0,362* 0,460*

Стремление 
к внутренней 

гармонии
0,597* 0,517* 0,488* 0,557* 0,431*

Ясность цели 
в жизни 0,415* 0,517* 0,450* 0,564* 0,383*

Интроверсия 
- Экстравер-

сия
0,378* 0,488* 0,450* 0,747* 0,524*

Интуиция - 
Анализ 0,362* 0,557* 0,564* 0,747* 0,617*

Вербальная 
репрезента-
ция - Визу-

альное пред-
ставление

0,460* 0,431* 0,383* 0,524* 0,617*

Примечание. *Все корреляции значимы ,p<0.001.
Все шкалы положительно коррелируют. 

По методике Опросник жизненных ориентаций наибольшая связь 
получена для шкал Преодоление трудностей и Стремления к гармонии 
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(r=0,597, p<0.001) и Стремлением к гармонии и Ясностью цели (r=0,517, 
p<0.001). Первая и последняя шкалы связаны не так тесно. 

Для шкал Опросника когнитивных стилей выявленные связи еще тес-
нее, то есть характерным является сочетание показателей интроверсии, 
интуиции и вербальной репрезентации, либо показателей экстраверсии, 
анализа и образных, визуальных представлений. 

Стремление к гармонии наиболее тесно оказывается связанным с экс-
траверсией (r=0,488, p<0.001) и перцептивным анализом (r=0,557, p<0.001)

Чем более ясная цель в жизни, тем более высокий уровень перцептив-
ного анализа (r=0,564, p<0.001) и экстраверсии (r=0,450, p<0.001). 

Преодоление трудностей наиболее тесно связано со способом репре-
зентации. 

Наиболее ясная цель в жизни соотносится с высокой степенью образ-
ного мышления (r=0,383, p<0.001) . С образными представлениями соот-
носится также и способность преодолевать трудности (r=0,460, p<0.001) и 
стремление к внутренней гармонии (r=0,431, p<0.001) .

Обсуждение результатов
Согласно данным корреляционного анализа, получено, что более яс-

ная цель в жизни соотносится с высокой степенью образного мышления. 
С образными представлениями соотносится также и способность преодо-
левать трудности и стремление к внутренней гармонии. Мы предполагаем, 
что это может быть связано с тем, что китайцы мыслят прежде всего об-
разами, запечатленными иероглифами, и  каждый иероглиф многозначен 
(Меркулов, 2022). В китайских иероглифах у одной фразы обычно много 
значений. Кроме того, существует отличие от английского. Английский 
язык очень точен, и большинство слов имеют только одно значение. Но в 
китайском языке люди должны определить, что означает эта фраза, исхо-
дя из конкретной ситуации, конкретного говорящего, времени и повода. 
Одни и те же фразы и одно и то же произношение могут даже выражать 
совершенно разные значения из-за разных интонаций. Поэтому часто ки-
тайцы не могут понять смысла своих слов из-за поверхностного значения 
их слов. Вероятно, что языковые особенности также являются причиной 
того, что китайцы уделяют особое внимание выразительной репрезентации. 

Понимание респондентами жизни как непрерывной линии, стремле-
ние решать более трудные задачи, предпочтение частой смены занятий 
оказалось связанным с высокими показателями экстраверсии и анали-
тическим типом мышления. Если сопоставить полученные результаты с 
имеющимися в литературе, то можно обратить внимание, что эти данные 
в определенной мере характеризует стремление китайцев чувствовать себя 
хозяевами своей судьбы, в отличие от «фатализма», например, россиян 
(Меркулов, 2022). Кроме того, мы предполагаем, что полученные данные 
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могут быть объяснены спецификой выборки. Все респонденты являются 
студентами колледжей разного академического веса, так или иначе связан-
ными с научной или учебной деятельностью. По всей видимости, можно 
говорить о некоторой общности их жизненных ориентаций, так как они 
выбирали определенный диапазон ответов. 

Различия между мужчинами и женщинами по шкале «интроверсия-экс-
траверсия» можно объяснить особенностями китайского менталитета. Ки-
тай - патриархальное общество. Мы можем предполагать, что семья обычно 
возлагает на мужчин более высокие ожидания. Например, их семьи требуют 
от них найти хорошую работу, заработать много денег, купить дом и машину 
и т. д. Но семьи часто не возлагают таких высоких социальных ожиданий 
на женщин. Вероятно, это одна из причин, почему мужчины вынуждены 
вести себя более активно и экстравертировано. Общество и общепринятые 
правила поведения требует от них брать на себя больше ответственности. 
Китайская культура отличается выраженным своеобразием. В  формиро-
вании жизненных ориентаций китайцев можно отметить значительное 
влияние как традиций, так и современных тенденций в обществе и поли-
тике. Следование традиционным патриархальным ценностям, ориента-
ция на социум сочетается с ориентацией на личные интересы, саморазви-
тие и  получение жизненных благ (Малышева, 2018; Коржова, Дун, 2020).

Выводы
1. Проведено пилотажное исследование, посвященное изучению спец-

ифики связи жизненных ориентаций с когнитивно-стилевыми особенно-
стями на примере китайской выборки.

2. Выявлена связь между показателями жизненных ориентаций (готов-
ностью бросить вызов трудностям, стремлением к внутренней гармонии, 
ясностью цели в жизни) и когнитивных стилей (интроверсией и экстра-
версией, способом перцептивного анализа и типом репрезентации). Высо-
кие показатели по шкалам готовность бросить вызов трудностям, стремле-
ние к внутренней гармонии, ясность цели в жизни положительно связаны 
с экстраверсией, аналитичностью и образными представлениями.

3. Обнаружены различия между мужчинами и женщинами по шкале 
«интроверсия-экстраверсия». 

Заключение
Проведенное теоретическое и эмпирическое исследование было на-

правлено на изучение специфики взаимосвязи жизненных ориентаций и 
особенностей познавательной сферы респондентов из китайской выбор-
ки. Ограничением работы следует назвать специфику выборки – респон-
денты были в основном студентами колледжей. Полученные результаты 
дают дополнительное свидетельство в пользу продуктивности обращения 
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к психодиагностическим инструментам, которые позволяют учитывать 
особенности национального менталитета. 
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Актуальные вопросы применения политики «мяг-
кой силы» в сфере кинематографа на примере Рос-
сии и Китая*

Аннотация. Кино как форма культуры, распространяемая между различными страна-
ми, имеет огромное значение для понимания и постижения русской и китайской культуры. 
Российское и китайское кино привлекает внимание мировой аудитории своим уникальным 
художественным стилем и культурным подтекстом. В рамках изучаемой нами страны (Рос-
сии и Китая) кино как важный элемент зарубежной культуры имеет особое значение с точки 
зрения его влияния и распространения в обществах обеих стран. Успех и влияние российских 
и китайских фильмов на рынке отражает динамичное развитие культурных обменов между 
Россией и Китаем.

В настоящее время кино – культурный мост между Россией и Китаем. Россия и Китай 
придерживаются принципов совместных консультаций и обмена. Взаимопонимание между 
Россией и Китаем, распространение и обмен культурой и искусством, а также понимание 
гуманистических обычаев между Россией и Китаем выстраивает все более всеобъемлющую, 
многогранную и многоуровневую модель сотрудничества между Россией и Китаем.

Ключевые слова: мягкая сила, Россия, Китай, кинематограф, сотрудничество, киноин-
дустрия. 
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Current issues of applying the policy of “soft power” in 
the field of cinematography using the example of Rus-
sia and China

Abstract. Cinema as a form of culture distributed between different countries is of great im-
portance for understanding and comprehending Russian and Chinese culture. Russian and Chi-
nese cinema attracts the attention of the world audience with its unique artistic style and cultural 
overtones. Within the framework of the country we are studying (Russia and China), cinema as an 
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important element of foreign culture is of particular importance in terms of its influence and dis-
semination in the societies of both countries. The success and influence of Russian and Chinese films 
on the market reflects the dynamic development of cultural exchanges between Russia and China.

Currently, cinema is a cultural bridge between Russia and China. Russia and China adhere 
to the principles of joint consultations and exchange. Mutual understanding between Russia and 
China, the dissemination and exchange of culture and art, as well as an understanding of humanistic 
customs between Russia and China are building an increasingly comprehensive, multifaceted and 
multilevel model of cooperation between Russia and China.

Key words: soft power, Russia, China, cinematography, cooperation, film industry.

В марте 2013 года президент Си Цзиньпин и президент России Влади-
мир Путин подписали в Москве совместное заявление о сотрудничестве 
в рамках стратегического партнерства и углублении всестороннего стра-
тегического сотрудничества между Китаем и Россией. Это заявление пе-
редает миру информацию о том, что отношения между Китаем и Россией 
вступили в лучший в истории период: развитие всестороннего стратегиче-
ского партнерства между Китаем и Россией является стратегическим вы-
бором лидеров двух стран, соответствующим основным интересам обеих 
стран и их народов. Развитие отношений между Китаем и Россией являет-
ся не случайностью, а неизбежным выбором в международном контексте и 
внутреннем развитии. Из рассмотрения исторических истоков киноинду-
стрии Китая и России, представленных выше, мы можем увидеть опреде-
ленные сходства в пути развития киноиндустрии обеих стран: обе страны 
в разное время сильно подвергались влиянию политических реформ, обе 
теряли направление в творчестве из-за воздействия западных фильмов, 
обе замедляли свой прогресс развития из-за недостатка финансирования 
и так далее.

В связи с этим, Китай и Россия могут предпринять больше совместных 
киноинициатив для укрепления культурного обмена и сближения наших 
народов. Сотрудничество в создании фильмов с участием режиссеров и 
актеров из обеих стран поможет снизить культурные барьеры и прибли-
зить наши народы друг к другу, что, в свою очередь, привлечет китайских 
зрителей к просмотру российского кино. Подобные сценарии уже имеют-
ся в Голливуде, где китайские звезды, такие как Брюс Ли, Джеки Чан, Дон-
ни Йен, Чжан Цзыи, Ли Бинбин и другие, сотрудничали с американскими 
студиями, способствуя распространению голливудских фильмов в Китае.

Участие российских кинематографистов в совместных проектах с Ки-
таем, а также включение китайских элементов в собственные фильмы, 
способствует более широкому распространению российского кино в Ки-
тае. Основная инициатива в сотрудничестве и производстве совместных 
кинофильмов в основном исходит от китайских сторон, которые чаще все-
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го являются ведущими по финансированию, выпуску и прочим аспектам 
производства. Однако такая структура сотрудничества может привести 
к монотонности тематики совместных произведений и затруднить удов-
летворение разнообразных требований по качеству фильмов. Поэтому 
китайские и российские кинематографисты должны пересмотреть тради-
ционный подход к сотрудничеству, чтобы обеспечить более глубокое вза-
имодействие в производстве кинофильмов.

Для традиционных кинотеатров исследования показывают, что коли-
чество экранов в разных странах оказывает положительное влияние на 
кассовые сборы фильмов. В случае потокового медиа распространения, 
обычно считается, что количество стран, в которых фильм транслируется, 
имеет прямую и тесную связь с рынком, на который он распространяет-
ся. Однако для мирового рынка, из-за значительных различий в размерах 
пользовательской базы в разных странах, даже если фильм транслируется 
в большом количестве стран, это не обязательно означает, что он сталки-
вается с более широкой пользовательской аудиторией.

Ключевым фактором успеха фильма является его способность удовлет-
ворить потребности зрителей. Поэтому при развитии киносотрудничества 
и производстве фильмов между Китаем и Россией необходимо сначала 
определить целевую аудиторию произведения и учитывать современный 
стиль кино. Исследование аудитории фильмов часто требует наблюдения 
за особенностями современного кино. 

Для определения аудитории кинофильмов обычно используются два 
подхода:

Во-первых, аудитория может быть определена в зависимости от воз-
раста зрителей. Как правило, зрители, родившиеся до 1970-х годов, пред-
почитают фильмы, отражающие социалистическую революцию и процесс 
строительства, такие как экранизации произведений Островского «Как за-
калялась сталь», или фильмы, отражающие трудные периоды начального 
этапа социалистической революции, такие как «Ленин в Октябре», «Три-
надцать» и «Секретарь райкома» и другие.

Во-вторых, использование новейших технологий в новом времени так-
же является крайне важным. При съемках и производстве нового произ-
ведения можно использовать большие объемы данных для определения 
предпочтений современной общественности. С развитием общества и из-
менением культурных запросов зрителей в Китае и России также происхо-
дит изменение выбора сюжетов совместных кинофильмов, которые теперь 
не ограничиваются изображением жизни иностранцев во время войны, но 
также включают в себя научно-фантастические и комедийные темы. Не-
смотря на различия в культуре и региональных предпочтениях, зрители 
обеих стран увлечены историческими и гуманитарными темами. Поэтому 
при создании кинофильмов, которые будут приняты широкой аудиторией, 
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можно в рамках исторических фактов вносить инновации в конкретные 
образы и стилистику, чтобы в конечном итоге создать кинофильмы, ко-
торые будут признаны большим числом зрителей. Таким образом, путем 
предварительного определения целевой аудитории и понимания современ-
ного кинематографического стиля совместное кино производства Китая 
и России сможет лучше удовлетворить вкусы зрителей и расширить про-
странство для совместного кино сотрудничества между Китаем и Россией.

Поддержка влияния мягкой силы в рамках госпрограмм
Государство содействует развитию отечественной кинематографиче-

ской индустрии через поддержку политики и финансирование, что спо-
собствует более эффективному распространению и продвижению соб-
ственной культуры и ценностей, укрепляя национальную идентичность.

Возрождение и развитие кинематографической индустрии немыслимы 
без государственной поддержки и помощи. Начиная с 1996 года, с улуч-
шением общей политической ситуации в стране, правительство России 
проявило всестороннюю поддержку развития кинематографической ин-
дустрии, как в области формирования политики, так и в предоставлении 
государственных средств. Принятие соответствующих законодательных 
актов стало юридическим основанием для восстановления кинематогра-
фической индустрии и повысило статус киноиндустрии в государственных 
делах; увеличение инвестиций, особенно с применением различных форм 
государственного заказа и инвестиционных конкурсов, а также предостав-
ление предпочтительного финансирования фильмам с идеологическим 
и художественным содержанием, что значительно повысило активность 
кинематографистов и стимулировало их творческий потенциал. В то же 
время, активное внедрение системы продюсерства играет важную роль в 
продвижении индустриализации кино.

Помимо поддержки самой кинематографической индустрии, россий-
ское правительство также осуществляет государственное вмешательство 
в государственные киностудии и частные кино-компании. С учетом неэф-
фективной деятельности и низкой производительности государственных 
киностудий, государство активно содействует процессу реформирования 
государственных киностудий в акционерные общества, а также предо-
ставляет значительные финансовые средства для модернизации крупных 
государственных кинофильмов. Конкретные меры включают переизбра-
ние руководящего состава, приобретение современного оборудования, 
активное привлечение талантливых кинематографистов, что в целом по-
вышает уровень производства государственных киностудий. Что касается 
частных кинокомпаний, государство начало постепенно смягчать строгий 
контроль над ними и предоставлять им определенные финансовые суб-
сидии. Кроме того, для обеспечения единой системы распространения и 
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операционной модели фильмов по всей стране, правительство вложило 
значительные средства в создание кино-дистрибьюторских компаний, 
специализирующихся на выпуске отечественных фильмов, что обеспечи-
вает долю российского кино на внутреннем рынке. В то же время началось 
строительство современных кинотеатров, улучшение условий просмотра, 
чтобы привлечь зрителей в кинотеатры.

С 2015 года Китай и Россия ежегодно проводят кинофестивали, кото-
рые организуются взаимно, с целью позволить зрителям обеих стран бо-
лее полно познакомиться с кинематографической искусством и культурой 
друг друга. Благодаря кинофестивалям все больше современных китай-
ских фильмов поступает в российские кинотеатры, а с развитием новых 
медиа больше российских поклонников кино смотрят китайские фильмы 
в интернете, рассматривая просмотр фильмов как важный способ пони-
мания китайской культуры и изучения китайского языка. Аналогично, 
китайские зрители могут смотреть все больше российских фильмов и те-
лесериалов через новые медиа и интернет-платформы. Помимо кинофе-
стивалей, Китай и Россия непрерывно развивают новые формы сотрудни-
чества, строят Центр кинообмена между Китаем и Россией, осуществляют 
взаимную трансляцию сетевого телевидения, что заложило основу для 
взаимного привлечения лучших произведений кино и телевидения между 
двумя странами.

Конечно, кино также может формировать у зрителей негативные цен-
ности и идентификацию. Например, в некоторых коммерческих фильмах 
слишком сильно подчеркивается деньги и власть, подстрекая к насилию и 
порнографии, что может оказать отрицательное воздействие на моральные 
и ценностные установки зрителей. Поэтому государство и киноиндустрия 
должны усилить контроль и направление, чтобы избежать превращения 
кино в средство распространения отрицательных ценностей. Следова-
тельно, киноиндустрия должна активно способствовать формированию у 
зрителей позитивных ценностей и идентификации, чтобы избежать нега-
тивного влияния и лучше способствовать формированию национальной 
идентичности и единства.

Что касается усиления исследований и разработки разумной страте-
гии производства и распространения, постепенной реализации, то не-
обходимо ясно определить характеристики потребителей для точного 
определения контента, стиля и методов маркетинга. В настоящее время 
существует два основных метода определения целевой аудитории: первый 
метод основан на принципе схожести возраста, профессии и культурного 
уровня зрителей, для более точного разделения рынка зрителей. Второй 
метод основан на внутренних интересах и эмоциональных потребностях 
целевой аудитории, используя их увлечения в качестве руководства для 
создания продуктов. Для этого используется механизм рыночного найма. 
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Необходимо справедливо нанимать персонал, совершенствовать систему 
управления персоналом, создавать и улучшать механизмы отбора, обуче-
ния, оценки, распределения и мотивации персонала. Необходимо выби-
рать лучших кандидатов, создавать команду высокого уровня, владеющую 
иностранными языками, знакомую с особенностями различных стран, 
обладающую навыками в области маркетинга, с правильным поведением, 
строгой дисциплиной и готовностью к инновациям. Также следует обра-
щать внимание на культурные различия при производстве разнообразных 
продуктов, акцентируя внимание на развитии ряда лидеров и ведущих 
СМИ. Это позволит повысить уровень сотрудничества в области СМИ 
между двумя странами и обеспечить его постоянное здоровое и быстрое 
развитие, повышая эффективность и выгоду сотрудничества.

Усиление влияния СМИ в продвижении кинообмена
СМИ - это не только средство информации и распространения ново-

стей, но также важный инструмент и канал культурного обмена, формиро-
вания мыслей и ценностей в эпоху. Быстрое развитие новых медиа, таких 
как цифровые, сетевые и личные, делает доступ к культурной информации 
более удобным и действительно позволяет “знать все мировые события, не 
выходя из дома”.

Для достижения настоящего сотрудничества в области СМИ между Ки-
таем и Россией необходимо укрепить коммуникацию и понимание между 
сотрудниками совместных медиа. В ходе сотрудничества необходимо раз-
решить отношения между структурами и заинтересованными сторона-
ми, акцентируя внимание на экономических интересах, четко определяя 
цели сотрудничества, формируя здоровую рабочую среду и корпоратив-
ную культуру, содействуя обновлению взглядов сотрудников и созданию 
“культуры общности”, обеспечивая плавный процесс принятия и реализа-
ции решений совместных медиа. Например, в 2007 году крупное трансгра-
ничное совместное интервью “Дружба Китая и России: китайская сторона” 
под руководством Центрального телевидения Китая и информационного 
агентства ТАСС не только предоставило обширные новостные материалы, 
но и углубило взаимопонимание о странах и её культурах, что в дальней-
шем сделало сотрудничество между участниками более естественным.

Культура является формой мягкой силы, её влияние характеризуется 
незаметным и непринужденным характером. В рамках кино-культурного 
сотрудничества между Китаем и Россией необходимо усилить осознание 
зрителями китайской и российской культур. Важно использовать роль 
зрителей в потреблении кино-культуры, привлекая внимание китайских 
и российских зрителей к культурным продуктам обоих стран. Это требует 
уделения внимания роли новых медиа в распространении информации, 
обеспечивая всестороннюю рекламу фильмов с использованием сетевых и 
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мобильных устройств, печатных рекламных материалов, роликов и других 
инструментов новых медиа на всех этапах выпуска фильма. Кроме того, 
характеристики новых медиа, такие как мгновенность, интерактивность и 
цифровизация, позволяют быстро получать информацию о фильмах це-
левой аудитории, увеличивать скорость распространения информации о 
фильмах, а зрители могут комментировать фильмы через новые медиа, 
взаимодействовать друг с другом и строить хорошую репутацию фильмам, 
обеспечивая международный обмен искусством и культурой. Только при 
условии постоянного расширения аудитории производители смогут полу-
чить максимальную экономическую и социальную выгоду.

Развитие и распространение современных интернет-технологий изме-
нили привычки зрителей в эпоху традиционных медиа. В новой медийной 
эпохе зрители могут мгновенно смотреть кинематографические произведе-
ния других стран через сетевые медийные платформы, что ломает скрытые 
культурные барьеры, существовавшие ранее. В фильме “Волшебный пор-
трет” из 1997 года рассказывается история о портрете китайской красави-
цы, попадающем в руки российского мальчика Ивана, после чего китайская 
классическая красавица “оживает”, появляясь перед Иваном в китайском 
традиционном костюме. Эта фильм, хотя и появился 28 лет назад, до сих 
пор пользуется популярностью благодаря своей любовной истории между 
древнекитайской женщиной и российским мужчиной. На китайской виде-
оплатформе bilibili самое популярное видео “вторичные произведения” о 
данном фильме имеет более 2,79 миллиона просмотров. На китайских со-
циальных и видеоплатформах часто появляются произведения вторичных 
произведений. В настоящую эпоху фрагментации информации вторичные 
произведения помогает людям лучше выбирать произведения, которые им 
нравятся, и оказывает пропагандистский эффект. Благодаря помощи новых 
медиа старые фильмы снова появляются в поле зрения общественности.

Современный технический прогресс обеспечивает мощную техниче-
скую поддержку для распространения кинематографических произве-
дений. В последние годы новый концепт “потокового медиа” является 
формой цифровых медиа, которая обеспечивает непрерывный поток ин-
формации от производителей контента к конечным пользователям в ре-
жиме реального времени. Фильмы потокового медиа - это фильмы, кото-
рые воспроизводятся на потоковых медиа-платформах с использованием 
потоковой медиа-технологии. Технология потокового медиа обеспечива-
ет основные гарантии для онлайн-просмотра фильмов: высокая скорость 
передачи данных 5G, низкая задержка и большое количество соединений 
позволяют зрителям смотреть онлайн-фильмы где угодно и когда угодно, 
без задержек и прерываний; большой объем памяти цифровых техноло-
гий позволяет не беспокоиться о проблемах хранения больших фильмов; 
технология мобильных устройств позволяет зрителям смотреть фильмы, 
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не выходя из дома, и общаться в режиме реального времени. Такие терми-
ны, как «кино на ладони», “интернет-фильм”, “облачный кинотеатр” и т. 
д., являются производными продуктами, использующими потоковые ме-
диа-технологии. Зрители имеют больше возможностей выбора фильмов 
благодаря современным, сетевым и цифровым медиа-терминалам.

Для того, чтобы предотвратить отток китайского и российского кино-
рынка и дальнейшего укрепления культурного обмена между народами 
двух стран, необходимо на основе динамических отношений совместно 
использовать новые медиа-терминалы и платформы, продолжать инно-
вационные формы сотрудничества, и продвигать развитие китайско-рос-
сийского кинематографического обмена в глубину. Например, совместное 
использование технологий больших данных и технологий блокчейн, анализ 
данных о просмотре фильмов, полученных на новых медиа-платформах, 
позволяет определить предпочтения зрителей Китая и России. На осно-
ве анализа данных и научного поиска точек входа, можно синтезировать 
культурные элементы двух стран и создавать высококачественные кинема-
тографические произведения, которые будут способствовать культурному 
обмену между Китаем и Россией, а также получать большую долю на рынке.

После создания платформы для китайско-российского медийного со-
трудничества и обмена, необходимо уделять больше внимания равенству 
сторон. Россия является культурной державой, а Китай - одной из четырех 
древних цивилизаций мира, культурные мягкие силы обеих стран нахо-
дятся на одном уровне. Любые медиа-организации любой страны должны 
в первую очередь соответствовать национальным интересам и правильно 
направлять структуру производства продукции в соответствии с главны-
ми политическими линиями своей страны, чтобы обеспечить устойчивое 
развитие и прибыльность медийного сотрудничества и создать разумную 
модель управления производством.

Необходимо также улучшать коммуникацию в области финансиро-
вания, распределения прибыли, операционного управления капиталом и т. 
д. Это связано с различными вопросами управления медиа в двух странах, 
операционной системой капитала, правами собственности и управлением 
и другими вопросами, которые могут потребовать постоянного исследова-
ния и корректировки в процессе совместного управления. Таким образом, 
необходимо переходить от одностороннего управления к комбинирован-
ному управлению. Необходимо своевременно контролировать вложения 
и доходы от новых бизнес-проектов и продуктов, а также своевремен-
но корректировать продукты и бизнес, чтобы создать разумную модель.

В целом, медийное сотрудничество между Китаем и Россией получи-
ло широкое признание и поддержку от правительств и общественности 
обеих стран. Формы сотрудничества между Китаем и Россией становятся 
все более гибкими, а содержание - более соответствующим потребностям 
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рынка, и две страны постепенно переходят к полноценной эпохе сотруд-
ничества. Это стало неразрывной частью культурного обмена и сотрудни-
чества между двумя странами, что укрепило отношения между ними на 
широкой общественной основе и способствовало решению некоторых 
важных совместных задач.
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Аннотация. Данная статья посвящена вопросам функционирования системы междуна-
родных отношений в условиях цифровизации общества, что напрямую связано с возникнове-
нием такого феномена, как цифровая дипломатия. Проанализировав сожжение понятия «циф-
ровая дипломатия» и смежных с ним терминов и коснувшись истории становления цифровой 
дипломатии, автор статьи рассматривает задачи, основные направления и черты, которые 
присущи цифровой дипломатии; приводит примеры типичных средств ее реализации. Особое 
внимание в статье отводится возможностям социальных сетей в продвижении внешнеполити-
ческих курсов государств и решении проблем взаимоотношений государств на международной 
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Abstract. This article is devoted to the issues of functioning of the system of international re-

lations in the conditions of digitalization of society, which is directly related to the emergence of 
such a phenomenon as digital diplomacy. Having analyzed the notion of “digital diplomacy” and 
related terms and touched upon the history of digital diplomacy formation, the author of the article 
considers the tasks, main directions and features that are inherent in digital diplomacy; gives ex-
amples of typical means of its implementation. The article pays special attention to the possibilities 
of social networks in promoting the foreign policy of states and solving the problems of relations 
between states in the international arena. The article concludes that digital diplomacy is a powerful 
tool for regulating international relations, primarily due to its ability to attract public attention to 
international politics and maintain a certain level of interaction both between states and between 
the political elite and citizens. 
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Previously, diplomacy as an activity of heads of state, governments and spe-
cial bodies protecting the interests of their state in the international arena was 
considered a relatively “closed” field of activity, but today it is becoming more 
and more open to society, to ordinary citizens. This became possible due to the 
dynamic development of digital technologies and the Internet, which “blurred 
the boundaries between states, forming a single global information society and 
having an impact on all spheres, including the processes taking place in world 
politics” [1, p. 78]. This phenomenon has led to the fact that digital diplomacy 
has become one of the tools of political influence on society, which has been 
particularly successful in building relations between states and in shaping public 
opinion on issues related to international politics.

The theory of digital diplomacy as a component of the political culture of 
society began to take shape at the end of the twentieth century. It was at this 
time that the international community realized the importance of implementing 
new effective methods of diplomacy that would go beyond the official political 
institutions.

Today, diplomacy, which includes elements of Internet activity using elec-
tronic devices, has a number of nominations: digital diplomacy, electronic di-
plomacy, e-diplomacy, social media diplomacy, etc.

Foreign researchers most often use the phrase electronic diplomacy. This 
term was first mentioned in the works of F. Hanson’s “Revolution and the State 
Department: The Spread of Electronic Diplomacy” and “Freshly Baked and Sent: 
e-Diplomacy and the State Department”, published in 2012. The main goal of 
the scientist was an attempt to systematize programmatic work in the field of di-
plomacy. Hanson defines electronic diplomacy as the ability to use the Internet 
and other information and communication technologies to achieve and lobby 
for foreign policy goals and interests of the state. Moreover, he identifies eight 
priority areas of e-diplomacy: knowledge management, public diplomacy, infor-
mation management, consular support, emergency response, Internet freedom, 
external resources, and political planning [3].

But in Russia, the term digital diplomacy has “taken root”, which was given 
“life” by one of the well-known researchers in the field of the latest digital tech-
nologies, L. Permyakova. Noting that “digital diplomacy is mainly applied in 
nature and is especially useful in working with a foreign audience, in matters of 
broadcasting the official position and shaping the image of the state” [2], Larisa 
Permyakova explains the need to introduce digital diplomacy into the system of 
international relations in this way: the policy of states living in the information 
space is characterized by “forced openness” and if this space is not filled with 
objective information, it will be filled by other participants in world relations, 
which may negatively affect the implementation of foreign policy objectives [2].

N. Tsvetkova calls digital diplomacy the public diplomacy of Web 2.0. She 
calls the main methods of this diplomacy the placement of radio and television 
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programs on the Internet, the dissemination of publicly available literature on 
the domestic and foreign policies of countries around the world, monitoring of 
the blog space, as well as sending information using mobile phones [4].

In her writings on the introduction of digital technologies into the practice of 
international relations, Russian political scientist E.S. Zinovieva does not adhere 
to any single term nominating a new type of diplomatic interaction between 
states, but calls diplomacy based on the use of information and communication 
technologies (ICT), digital diplomacy, Internet diplomacy, and diplomacy. so-
cial networks, and web 2.0. diplomacy, considering all these terms synonymous, 
which denote one common phenomenon - the digitalization of diplomatic re-
lations, which implies the widespread use of ICT, including new media, social 
media networks, blogs, etc. for government agencies to carry out foreign policy 
activities [5]. In other words, digital diplomacy in the broad sense of this con-
cept is the use of the Internet and information and communication technologies 
to solve diplomatic problems.

Digital diplomacy, as a new and quite effective phenomenon of international 
relations, has gone through three stages in its development.

The first stage covers the period from 2010 to 2012. It was a period of adap-
tation of diplomatic structures to digital technologies and the beginning of the 
spread of social networks. At the same time, countries such as the United States, 
Russia, China, Germany and France have taken the leading positions in the dig-
italization of international relations. Already at the beginning of its formation, 
digital diplomacy began to be perceived as a means of promoting a positive image 
of the state. Therefore, despite the fact that at that time “there were no large-scale 
digital information campaigns, the organizers of digital diplomacy were given tac-
tical tasks to expand their online presence” [4, p. 22]. This task was accomplished 
by creating “institutional and personal profiles on social networks that mobilized 
the target audience around the values and policies of individual states” [4, p. 23].

At the second stage of digitalization of diplomatic relations, which lasted 
from 2013 to 2017, “special programming and analysis tools for social networks 
(algorithms) were created, which allowed digital diplomacy to be more targeted 
in terms of directing information flows to individual groups on social networks” 
[4, p. 23]. It was the second stage of the development of digital diplomacy that 
changed this phenomenon globally, as a serious campaign began in all devel-
oped countries aimed at “massive dissemination of information and propagan-
da to promote the position of states” [4, p. 23]. In addition, at this stage, “meth-
ods for analyzing digital user behavior, including moods and preferences, began 
to be developed and applied, the Internet space was monitored in real time, and 
systems were being developed to protect components of the diplomatic activity 
infrastructure from cybercriminals” [4, p. 23].

Digital diplomacy of the third period, which began in 2018 and continues 
to the present, “uses new technological techniques, including the capabilities of 
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artificial intelligence and big data analysis” [4, p. 23], which is why it is called 
data diplomacy. By using tools and methods for collecting and processing huge 
amounts of both structured and unstructured information (the so-called “big 
data” or big data) to solve specific problems of international politics, digital di-
plomacy creates great opportunities for information work in foreign countries 
(usually through social networks). At the same time, this work can be directed 
not only towards the entire audience of the nation-state, but also at a specific, 
target audience. 

Currently, digital diplomacy should be considered as an effective and useful 
resource for the entire global community. For example, in the field of consular 
activities, digital technologies are used to process and prepare visa documen-
tation, and to contact citizens abroad. Digital technologies help to quickly re-
solve issues and problems in case of emergencies. Moreover, digital diplomacy 
is widely used when it is not possible to make international contacts offline. So, 
in 2020, at the height of the COVID-19 pandemic, virtual summits, conferences 
and meetings were held at the international level, where important global issues 
related to the future of humanity (for example, the problem of climate change) 
were resolved. During this period of time, for the first time in history, it was 
information and telecommunication technologies that became the key means of 
organizing meetings and negotiations between government and political figures, 
whose communication took place through the use of digital bots and channels. 

As noted above, social networks are an important tool for implementing 
digital diplomacy. If we talk about promoting the foreign policy course of the 
state, then social networks have great potential in this regard, since they create 
a favorable political environment for promoting the national interests of their 
country, for researching public opinion and solving public problems by working 
with target groups.

In Europe and the United States, the social network Twitter has become an 
important channel for international political communication, now renamed 
X. American journalist Eva Gardeur believes that, among all world-class social 
networks, Twitter has developed a new method of managing diplomatic rela-
tions. Matthias Lufkens, the former head of the digital technology department 
at the World Economic Forum, even suggested introducing the term Twitter 
diplomacy, emphasizing the role of this social network in shaping the politi-
cal image of heads of state, in the work of heads of international government 
organizations and diplomats seeking to bring positions closer on international 
issues. Governments of almost all countries of the world are officially represent-
ed on this platform. According to a study by the global company BCW (Burson 
Cohn & Wolfe) conducted back in 2018, out of almost a thousand Twitter ac-
counts, more than half are institutional in nature, i.e. belong to heads of state 
and government, as well as foreign ministers of 187 countries [3].

By implementing international politics in the space of this and other social 
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networks, employees of ministries of foreign Affairs, consulates, diplomatic mis-
sions, as well as heads of state, government and ministries themselves have the 
opportunity to expand the boundaries of their communication and learn the 
opinion of civil society regarding the issues of their country’s foreign policy, 
other states and international politics in general. US President Donald Trump is 
among the most famous foreign statesmen who use social media most actively. 

According to statistics, Russia is the leading power in the field of digitaliza-
tion of diplomatic relations. Thanks to the development of digital channels, Rus-
sian diplomats, employees of diplomatic departments and consulates are able to 
quickly respond to disinformation, as well as conduct information campaigns 
that affect the political or economic situation in foreign countries. 

After the start of its military operation, the Russian Federation faced an ex-
tensive information campaign conducted by the “collective West”, which was 
aimed at discrediting the image of the Russian leadership, the Russian people 
and the entire state as a whole. Russia’s response to all attacks was to strengthen 
the country’s digital sovereignty. Facebook Instagrammag staff began to con-
duct information and explanatory work at the international level after the ban 
on the use of American social networks (Twitter, Facebook, Instagram) on the 
territory of Russia. The profiles of Russian media, Ministries of Foreign Affairs, 
and private accounts of diplomatic staff have become extremely active on the 
social network X (formerly Twitter), overshadowing even the Russian VK plat-
form. Internet broadcasting has also been involved, which, together with online 
information media, has devoted a lot of effort and attention to communicat-
ing Russia’s position on the current situation to a global audience. The statistics 
speak for themselves: “If in the period from January 1, 2021 to February 24, 
2022, the Russian international broadcasting channels responsible for digital 
content published 22 thousand posts, then only three months after the start of 
their work 36 thousand posts were published on the Twitter platform” [5].

It should be noted that the People’s Republic of China is also pursuing a 
certain policy related to the promotion of national interests in the international 
arena. Back in the early 2000s, China began using digital tools in the interna-
tional arena to promote its foreign policy course. With the help of online media, 
where much attention is paid to photos and videos, social networks, and mobile 
applications, information provided by Chinese diplomatic structures is instantly 
distributed to all corners of the world. Due to the promptness and timely sub-
mission of truthful material, the process of conducting propaganda events and 
provocative reports with distortion of facts, which have long been part of the 
policy of the Western world, is hampered [1, p. 78].

In China, the most active users of social media are CCP members and 
employees of the Ministry of Foreign Affairs, who instantly spread the news 
through all channels, preventing it from reaching users in a distorted form. As 
noted by A.R. Alikberova and D.A. Balakin, “China’s digital diplomacy is defen-
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sive in nature. One of the priorities of the PRC’s foreign policy is to create and 
promote a positive image of China and the Chinese people, and to clarify the 
country’s foreign policy position on the most sensitive issues of international 
politics” [1, p. 79].

So, the transformation of the system of international relations has led to the 
development of new forms of interaction and cooperation between States. One 
of these forms is digital diplomacy, which is an alternative means of communi-
cation, which has involved not only representatives of the political elite of the 
world community, but also ordinary citizens who have the opportunity to con-
vey their ideas about problems in the field of international relations through 
social networks. 

Of course, digital technologies cannot completely replace the principles of 
diplomacy developed over the centuries, but their adaptation to the goals and 
functions of digital technologies has a positive effect on the ways to implement 
the main tasks of diplomatic activity, increases the effectiveness of its results and 
the level of openness and transparency.
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Управление процессом формирования профессио-
нальных компетенций в практико-ориентирован-
ной образовательной среде*

Аннотация. В статье рассматривается проблема формирования профессиональных ком-
петенций в условиях практико-ориентированной образовательной среды. Анализируются 
ключевые компоненты профессиональных компетенций, включая когнитивный, практи-
ческий, личностный и социальный аспекты. Особое внимание уделено практико-ориенти-
рованной образовательной среде как системе, интегрирующей теоретическое обучение и 
практическую подготовку. Описаны основные этапы управления процессом формирования 
компетенций, включая планирование, организацию, реализацию и контроль.

Подробно рассматриваются методы формирования профессиональных компетенций, 
такие как проектное обучение, кейс-методы, стажировки, деловые игры, симуляции и мен-
торство. Подчёркивается роль образовательных учреждений и работодателей в подготовке 
квалифицированных специалистов, их совместное участие в разработке и корректировке 
учебных программ, а также в организации практик и стажировок.

Отмечены вызовы, с которыми сталкивается практико-ориентированное образование, 
включая необходимость обновления образовательных программ, дефицит ресурсов и разрыв 
между теорией и практикой. Предложены перспективы, связанные с использованием циф-
ровых технологий и развитием систем оценки качества подготовки специалистов. Сделан 
вывод о важности комплексного подхода для успешной подготовки специалистов, адаптиро-
ванных к требованиям современного рынка труда.
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Abstract. The article examines the problem of professional competence formation in a prac-
tice-oriented educational environment. The key components of professional competencies, includ-
ing cognitive, practical, personal and social aspects, are analyzed. Special attention is paid to the 
practice-oriented educational environment as a system integrating theoretical education and prac-
tical training. The main stages of managing the competence formation process, including planning, 
organization, implementation and control, are described.

Methods of professional competence formation, such as project training, case studies, internships, 
business games, simulations, and mentoring, are discussed in detail. The role of educational institutions 
and employers in the training of qualified specialists, their joint participation in the development and 
adjustment of curricula, as well as in the organization of internships and internships is emphasized.

The challenges that practice-based education faces are highlighted, including the need to update 
educational programs, resource scarcity, and the gap between theory and practice. Prospects related 
to the use of digital technologies and the development of systems for assessing the quality of special-
ist training are proposed. The conclusion is made about the importance of an integrated approach 
for the successful training of specialists adapted to the requirements of the modern labor market.

Key words: professional competencies, practice-oriented education, integration of theory and 
practice, teaching methods, case method, internships and practices, interaction with employers, 
learning process management.

Современное образование сталкивается с необходимостью подготов-
ки специалистов, обладающих не только теоретическими знаниями, но и 
практическими умениями, соответствующими требованиям быстро ме-
няющегося рынка труда. В этой связи актуальность приобретает форми-
рование профессиональных компетенций, которые становятся основой 
успешной профессиональной деятельности выпускников. Одним из эф-
фективных подходов к решению данной задачи является создание практи-
ко-ориентированной образовательной среды, где управление процессом 
формирования компетенций выступает ключевым фактором достижения 
образовательных целей1.

Формирование профессиональных компетенций — это сложный и 
многогранный процесс, который требует комплексного подхода и взаимо-
действия различных участников образовательного процесса. Включение 
студентов в активную практическую деятельность, разработка инноваци-
онных методов обучения и внедрение современных технологий являются 
важными элементами эффективного управления этим процессом2. Однако 
для успешной реализации этой задачи необходимо учитывать множество 
факторов, таких как специфика профессиональной деятельности, актуаль-
ные требования рынка труда, техническая оснащённость образовательных 

1	 Солянкина Л.Е., Солянкин А.В. Практико-ориентированный характер информаци-
онно-образовательной среды в вузе. Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитар-
ные науки. 2012. № 2 (106). С. 199-202.

2	 Иванова О.А. Практико-ориентированная образовательная среда как средство 
профессионального становления специалиста. Проблемы и перспективы развития образова-
ния в России. 2015. № 34. С. 137-140.
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учреждений и квалификация преподавательского состава3.
Профессиональные компетенции представляют собой совокупность 

знаний, умений, навыков и личностных качеств, необходимых для успеш-
ного выполнения профессиональных задач. В их структуру включаются 
следующие компоненты:

1. Когнитивный компонент — знание теоретических основ и мето-
дов, необходимых для профессиональной деятельности. Этот компонент 
включает понимание ключевых концепций, принципов и методологиче-
ских основ профессии.

2. Практический компонент — умение применять теоретические зна-
ния в конкретных профессиональных ситуациях. Практическая составля-
ющая компетенций развивается через выполнение реальных или модели-
руемых профессиональных задач.

3. Личностный компонент — качества, способствующие эффективной 
работе, включая ответственность, коммуникабельность, инициативность, 
стрессоустойчивость и критическое мышление.

4. Социальный компонент — умение работать в коллективе, выстраи-
вать деловые отношения, взаимодействовать с коллегами и клиентами, а 
также адаптироваться к изменениям в профессиональной среде.

Компетенции подразделяются на универсальные и профессиональные. 
Универсальные компетенции (soft skills) включают способность к крити-
ческому мышлению, командной работе, эффективным коммуникациям, 
самоорганизации и решению сложных задач. Профессиональные компе-
тенции (hard skills) связаны с конкретной областью профессиональной 
деятельности и определяются требованиями отраслевых стандартов4. На-
пример, для инженеров это могут быть навыки проектирования, анализа 
данных и работы с техническим оборудованием, а для врачей — умение 
проводить диагностику и применять современные методы лечения.

Профессиональные компетенции формируются на протяжении всего 
образовательного процесса, начиная с освоения базовых дисциплин и за-
канчивая профессиональными стажировками. Управление этим процес-
сом требует системного подхода, включающего планирование, организа-
цию, контроль и оценку результатов обучения.

Практико-ориентированная образовательная среда представляет собой 
сложную систему, направленную на интеграцию теоретического обучения 
и практической подготовки. В рамках такой среды основное внимание 
уделяется применению активных методов обучения, которые обеспечи-

3	 Максимова М.В. Практико-ориентированная образовательная среда как средство 
развития учебной мотивации обучающихся колледжа. Монография. – М.: Москва, 2019.

4	 Татаринцева Н.Ю. Профессионально-ориентированная образовательная среда 
университета как фактор формирования личностно-профессиональной компетенции буду-
щих педагогов. Ученые записки. Электронный научный журнал Курского государственного 
университета. 2024. № 1 (69). С. 287-293.
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вают вовлечённость студентов в процесс решения реальных профессио-
нальных задач. Важным элементом практико-ориентированного подхода 
является сотрудничество образовательных учреждений с работодателями, 
которое позволяет актуализировать учебные программы и предоставлять 
студентам возможности для стажировок и практики. Использование со-
временных технологий, таких как виртуальные лаборатории и симуляци-
онные центры, способствует созданию условий для моделирования про-
фессиональной деятельности. Это, в свою очередь, позволяет студентам 
отрабатывать навыки в безопасной и контролируемой среде, что особенно 
важно для подготовки специалистов в таких областях, как медицина, ин-
женерия и авиация. 

Техническое и технологическое оснащение образовательных учреж-
дений играет ключевую роль в реализации практико-ориентированного 
подхода. Современные лаборатории, специализированное оборудование 
и программное обеспечение создают базу для эффективного обучения и 
позволяют моделировать сложные профессиональные ситуации. 

Ещё одной важной характеристикой практико-ориентированной об-
разовательной среды является индивидуализация обучения. Это дости-
гается за счёт гибких учебных планов, адаптированных под интересы, 
способности и профессиональные цели студентов. Индивидуальный под-
ход к обучению позволяет учитывать особенности каждого учащегося и 
создавать условия для их максимальной самореализации5. Помимо этого, 
практико-ориентированная среда способствует формированию у студен-
тов навыков самоуправления, критического мышления и адаптации к про-
фессиональной деятельности. Важным аспектом является использование 
активных методов обучения, таких как кейс-методы, проектная деятель-
ность, деловые игры и симуляции. Эти методы стимулируют студентов к 
самостоятельному анализу и решению практических задач, что способ-
ствует развитию как профессиональных, так и универсальных компетен-
ций. Например, участие в реальных проектах позволяет студентам при-
обрести ценный опыт работы в команде, решении проблем и принятии 
решений в условиях неопределённости. 

Таким образом, практико-ориентированная образовательная среда 
представляет собой неотъемлемую часть современной образовательной 
системы, направленной на подготовку высококвалифицированных специ-
алистов, способных успешно адаптироваться к требованиям рынка труда.

Эффективное управление процессом формирования профессиональ-
ных компетенций требует системного подхода, который включает следу-
ющие этапы (рисунок 1). 

5	 Бекиров С.Н. Основные аспекты содержания индивидуализации и дифференци-
ации обучения студентов в высшей школе на современном этапе. Педагогический вестник. 
2022. № 24. С. 12-13.
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Для формирования профессиональных компетенций используются 
различные методы и инструменты, среди которых выделяются проектное 
обучение, кейс-метод, стажировки и практики, деловые игры и симуля-
ции, менторство, а также методы электронного и платформенного обуче-
ния. Рассмотрим эти методы подробнее.

Проектное обучение. Студенты работают над реальными проектами, 
решая задачи, близкие к профессиональной деятельности. Это способству-
ет развитию как профессиональных, так и универсальных компетенций. 
Например, разработка программного обеспечения для заказчика или про-
ектирование инженерных систем требует интеграции теоретических зна-
ний и практических навыков.

Кейс-метод. Анализ практических ситуаций и поиск решений развива-
ют аналитические и практические навыки. Студенты обучаются решению 
проблем, которые возникают в профессиональной деятельности, оценива-
ют возможные риски и принимают обоснованные решения.

Стажировки и практики. Позволяют студентам получить опыт рабо-
ты в реальных условиях, ознакомиться с профессиональной средой и ожи-
даниями работодателей. Это особенно важно для студентов технических, 
медицинских и педагогических специальностей, где практический опыт 
играет ключевую роль.

Деловые игры и симуляции. Моделирование профессиональных про-
цессов помогает студентам отработать навыки принятия решений, управ-
ления и коммуникации. Например, в бизнес-школах используются симу-
ляторы управления компаниями, а в медицинских вузах — симуляторы 
для отработки навыков оказания неотложной помощи.

Электронное обучение и онлайн-платформы. Использование цифро-
вых технологий расширяет доступ к образовательным ресурсам и позво-
ляет адаптировать процесс обучения к индивидуальным потребностям 
студентов. Платформы, такие как Coursera, EdX и специализированные 
LMS, предоставляют возможность изучать актуальные курсы и проходить 
сертификацию.

Менторство. Наставничество со стороны опытных профессионалов 
помогает студентам получить персонализированную поддержку и советы, 
основанные на реальном профессиональном опыте.

Роль образовательных учреждений и работодателей в формировании 
профессиональных компетенций студентов является одной из ключевых 
составляющих успеха этого процесса. 

Образовательные учреждения обеспечивают создание методической и 
технической базы для реализации практико-ориентированного подхода. 
Они разрабатывают учебные программы, учитывая современные требова-
ния рынка труда, организуют стажировки и практику, создают условия для 
использования современных технологий и активно применяют инноваци-
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онные методы обучения. Преподаватели и наставники играют значитель-
ную роль, направляя студентов и помогая им освоить как теоретические 
основы, так и практические навыки, необходимые для профессиональной 
деятельности. Образовательные учреждения стремятся выстроить пар-
тнёрские отношения с работодателями для адаптации учебных программ 
под потребности реального сектора экономики, что способствует более 

Рисунок 1. Этапы управления процессом формирования профессио-
нальных компетенций.
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эффективной подготовке специалистов. 
С другой стороны, работодатели участвуют в разработке и корректи-

ровке образовательных программ, предоставляют места для прохожде-
ния практики, оценивают уровень подготовки студентов и поддерживают 
молодых специалистов на этапе их адаптации к профессиональной дея-
тельности. Их вклад не ограничивается предоставлением ресурсов для об-
учения; работодатели также могут выступать в качестве наставников, пре-
доставлять студентам возможность решать реальные профессиональные 
задачи, проводить мастер-классы и тренинги. 

Совместная работа образовательных учреждений и работодателей спо-
собствует формированию компетенций, необходимых для эффективной 
работы в современных условиях, и позволяет минимизировать разрыв 
между теоретической подготовкой и практическими навыками. Такой 
подход, ориентированный на интеграцию усилий всех участников обра-
зовательного процесса, способствует успешной профессиональной реали-
зации выпускников и их быстрой адаптации к требованиям рынка труда6.

Несмотря на очевидные преимущества практико-ориентированной 
образовательной среды, существует ряд вызовов, связанных с её реали-
зацией. Прежде всего, это необходимость постоянного обновления про-
грамм. Быстрое развитие технологий и изменений на рынке труда требует 
регулярной корректировки образовательных программ, что требует зна-
чительных временных и кадровых ресурсов.

Практико-ориентированная образовательная среда часто сталкивается 
с проблемой дефицита ресурсов. Организация практико-ориентирован-
ного обучения требует значительных материальных и кадровых ресурсов, 
включая современные лаборатории, оборудование и квалифицированных 
преподавателей.

Наблюдается ярко выраженный разрыв между теорией и практикой. 
В некоторых случаях учебные заведения не успевают адаптировать свои 
программы под потребности работодателей. Это приводит к необходи-
мости дополнительного обучения выпускников на предприятиях. Кро-
ме того, требуются специалисты, способные эффективно реализовывать 
практико-ориентированные методики обучения. Это включает повыше-
ние квалификации педагогов, их стажировки на предприятиях и участие 
в научных исследованиях.

Большое значение имеет также развитие систем оценки качества под-
готовки специалистов, основанных на профессиональных стандартах. 
Важным направлением является использование искусственного интеллек-
та и больших данных для индивидуализации образовательного процесса и 

6	 Сергеев И.Б., Буйневич Д.В. Важность взаимодействия университета и работодате-
ля при подготовке специалистов государственного и муниципального управления. Научные 
труды Северо-Западного института управления РАНХиГС. 2022. Т. 13. № 3 (55). С. 72-78.
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повышения его эффективности.
Таким образом, управление процессом формирования профессиональ-

ных компетенций в практико-ориентированной образовательной среде 
является важным элементом современной образовательной системы. Этот 
процесс требует интеграции теоретического и практического обучения, 
активного взаимодействия с работодателями и использования современ-
ных технологий. Только комплексный подход позволяет создать условия 
для подготовки квалифицированных специалистов, способных успешно 
адаптироваться к вызовам современного рынка труда.

Внедрение практико-ориентированных подходов в образовательную 
среду способствует не только повышению качества подготовки выпуск-
ников, но и развитию системы образования в целом, что делает её более 
гибкой и ответственной к запросам общества и экономики.

Библиографический список
1. Бекиров С.Н. основные аспекты содержания индивидуализации и дифференциации 
обучения студентов в высшей школе на современном этапе. Педагогический вестник. 
2022. № 24. С. 12-13.
2. Иванова О.А. Практико-ориентированная образовательная среда как средство професси-
онального становления специалиста. Проблемы и перспективы развития образования в Рос-
сии. 2015. № 34. С. 137-140.
3. Максимова М.В. Практико-ориентированная образовательная среда как средство развития 
учебной мотивации обучающихся колледжа. Монография. – М.: Москва, 2019.
4. Сергеев И.Б., Буйневич Д.В. Важность взаимодействия университета и работодателя при 
подготовке специалистов государственного и муниципального управления. Научные труды 
Северо-Западного института управления РАНХиГС. 2022. Т. 13. № 3 (55). С. 72-78.
5. Солянкина Л.Е., Солянкин А.В. Практико-ориентированный характер информацион-
но-образовательной среды в вузе. Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные 
науки. 2012. № 2 (106). С. 199-202.
6. Татаринцева Н.Ю. профессионально-ориентированная образовательная среда универси-
тета как фактор формирования личностно-профессиональной компетенции будущих педа-
гогов. Ученые записки. Электронный научный журнал Курского государственного универси-
тета. 2024. № 1 (69). С. 287-293.

References
1. Bekirov S.N. The main aspects of the content of individualization and differentiation of student 
learning in higher education at the present stage. Pedagogical Bulletin. 2022. № 24. P. 12-13.
2. Ivanova O.A. Practice-oriented educational environment as a means of professional development of a 
specialist. Problems and prospects for the development of education in Russia. 2015. № 34. P. 137-140.
3. Maksimova M.V. Practice-oriented educational environment as a means of developing education-
al motivation of college students. Monograph. – M.: Moscow, 2019.
4. Sergeev I.B., Buinevich D.V. The importance of interaction between the university and the em-
ployer in the training of specialists in public and municipal administration. Scientific works of the 
North-West Institute of Management RANEPA. 2022. Vol. 13. № 3 (55). P. 72-78.
5. Solyankina L.E., Solyankin A.V. Practice-oriented nature of the information and educational environ-
ment at the university. Bulletin of Tambov University. Series: Humanities. 2012. № 2 (106). P. 199-202.
6. Tatarintseva N.Yu. Professionally-oriented educational environment of the university as a factor 
in the formation of personal and professional competence of future teachers. Scientific notes. Elec-
tronic scientific journal of Kursk State University. 2024. № 1 (69). P. 287-293.



249

Культура мира № 45. Том 13. Выпуск 2.                                                                         Аннотации

Аннотации
Яо Сыцунхуэй

Будкеев С.М.
Орнаментальный декор фасадов и художественная роспись 

дворцовых ансамблей эпох Мин И Цин
В настоящей научной работе автор кратко анализирует особенности орнаментального 

декора фасадов и художественной росписи дворцовых ансамблей эпох Мин и Цин. В статье 
рассматривается несколько конкретных примеров известных исторических и культурных па-
мятников Китая, сохранивших свою самобытность и уникальность. Далее автор анализирует 
орнаментальную и декоративную часть, выделяет их характерные особенности. В заключении 
статьи автор отмечает, что данная тема продолжает оставаться актуальной и для современ-
ных исследователей – историков, культурологов, искусствоведов. Объектом данного иссле-
дования являются особенности орнаментального декора фасадов и художественной росписи 
дворцовых ансамблей эпох Мин и Цин. Целью данного исследования является комплексный, 
последовательный анализ особенностей орнаментального декора фасадов и художественной 
росписи дворцовых ансамблей эпох Мин и Цин. Методы данного исследования: сравнитель-
ный анализ, диалектический, статистический, математический, обобщение, конкретизация, 
систематизация, дедукция, иные методы теоретического и практического уровней научного 
познания. Научная новизна данного исследования заключается в подготовке комплексно-
го исследования, формировании авторских выводов относительно особенностей орнамен-
тального декора фасадов и художественной росписи дворцовых ансамблей эпох Мин и Цин. 
Данная научная статья будет полезна теоретикам, практикам, обучающимся и профессор-
ско-преподавательскому составу экономических и иных направлений подготовки, а также 
широкому кругу читателей, интересующихся проблемами и перспективами развития орна-
ментального декора фасадов и художественной росписи дворцовых ансамблей эпох Мин и 
Цин, китайской культурой в целом.

Ключевые слова: орнаментальный декор, орнамент, художественная роспись, искусство 
Китая, династия Мин, династия Цин, декоративное искусство, история Китая.

Напсо М.Д. 
Агирбов Т.А.

Мода как социокультурный тренд современности
В статье исследуется мода как важнейший социальный и культурный феномен, оказы-

вающий глубокое воздействие на всю область социальных отношений, на сознание и пове-
дение индивидов. Рассматриваются сущность моды, ее противоречивые характеристики. 
Мода анализируется с различных точек зрения: как механизм адаптации и социализации, 
как инструмент идентификации и самоидентификации, как форма демонстрации социаль-
ного статуса и успеха, как способ социального регулирования. Показывается значимость 
моды как социального транслятора, как фактора, стирающего социальные различия. Ис-
следуются изменчивость моды, ее востребованность обществом потребления. Выявляются 
риски зависимости от требований моды, которые ведут к возникновению различных форм 
социального отчуждения. 

Ключевые слова: общество потребления, мода, подражание, модный тренд, социальные 
различия, идентификация, символ.

Новикова-Бородина С.В.
Музыкальное произведение как олицетворение образа, воплощающего 

эстетический идеал в контекстах понятий творчество, неприкосновеность, текст 
(на примере современных филармонических концертных программ для детей)

В статье анализируется понятие «музыкальное произведение» в контексте современной 
концертной практики. При этом подчеркивается важность различения художественного 
произведения и синтезированного проекта. 
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Автор, являясь дипломированным композитором, имеющим значительный опыт со-
трудничества с государственными филармониями России, обосновывает необходимость 
создания высокохудожественных авторских произведений для детской аудитории, которые 
должны стать неотъемлемой частью современной концертной жизни. 

Рассматривается проблема выхолащивания содержания филармонических концертов 
синтезированными проектами, которые превалируют в программах филармоний, сдерживая 
развитие профессионального композиторского творчества. В связи с этим, автор обосновы-
вает необходимость создания специализированного законодательства, регулирующего отно-
шения в данной сфере.

Статья адресована широкому кругу читателей, интересующихся проблемами современ-
ного музыкального искусства, педагогики и психологии искусства, деятелям сферы культуры: 
составителям, ведущим и дирижёрам концертных филармонических программ, руководите-
лям филармоний и т.д.

Ключевые слова: филармония, психология и педагогика искусства, младшие школьни-
ки, музыка, концерт, творчество, сказка с оркестром, неприкосновенность произведения.

Саипунайцзайэр Долайти
Уйгурский перевод терминов китайской медицины в романе 

«Сон в красном тереме»: культурная коннотация 
и стратегия точности перевода как перспектива

Данная статья подробно рассматривает уйгурский перевод терминов китайской меди-
цины в романе «Сон в красном тереме». Автор статьи на конкретных примерах анализирует 
эффективность перевода в аспекте передачи культурных коннотаций и использования пере-
водческих стратегий. В романе «Сон в красном тереме» широко раскрывается тема китайской 
медицины. Автор подчеркивает, что уйгурский перевод романа вносит определенный вклад 
в распространение культуры китайской медицины. Цель настоящей статьи – предложить пе-
реводческие стратегии, использование которых может способствовать эффективному рас-
пространению культуры китайской медицины, и повысить уровень исследований перевода 
в сфере китайской медицины.

Ключевые слова: классическая китайская литература, китайско-уйгурский перевод ро-
мана «Сон в красном тереме», терминология китайской медицины, «Сон в красном тереме», 
стратегии перевода.

Ткачук И.Б.
Феномен культуры преодоления: 

система индивидуальных ценностей в стратегиях личностного роста
В статье представлен феномен культуры преодоления как результат исследования ав-

тором стратегий личностного роста. Мы рассматриваем этот феномен в корреляции с про-
цессами социализации и инкультурации, представляя культуру преодоления на нескольких 
уровнях: в материальной и духовной сфере, традициях и новациях, языке и литературе, 
творчестве. Специфика этого феномена является своеобразной культурной тенденцией, 
отражающей уникальность актуального периода истории культуры: оптимальность выбора 
стратегии, направленной на способность личности: усвоить существующие в культуре цен-
ности, встроиться в систему норм, сохранить индивидуальность и неповторимость. Культура 
преодоления представляет собой рефлексию личности во взаимодействии с социальными 
факторами и культурными процессами, происходящими в определенный период истории. 
Рефлексия, демонстрирующая индивидуальную систему ценностей личности, раскрывается: 
в аффектах, паттернах и воле - компонентах стратегии личностного роста. Автор рассматри-
вает выбор индивидуальной системы ценностей не только как биологическую интуитивную 
способность человека предвидеть опасность и избегать ее, но и как социокультурную спец-
ифику выбора человека, предполагающую результат его действий — продуктивное дости-
жение поставленной цели — через стратегии конфликта, балансирования или сублимации. 
Распространенность определенного типа стратегии личностного роста в определенный пе-
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риод истории создает картину культуры преодоления народа и страны, фиксируя изменение 
личностных качеств индивидов, изменяющих мир в целом. Автор обращается к фактам из 
истории культуры и искусства, демонстрируя примеры культуры преодоления. 

Ключевые слова: культура преодоления, стратегии личностного роста, социализация, 
инкультурация, материальная и духовная культура, традиции и новации, ценности и нормы, 
язык и литература, социальная культура.

Гриценко Р.А.
От Пушкина до цифровых фестивалей: история трансформации 

русского культурного влияния в Южной Корее
Статья исследует эволюцию культурного диалога между Россией и Южной Кореей, начи-

ная с конца XIX века до наших дней. Анализируя ключевые этапы — от проникновения рус-
ской классической литературы, ставшей инструментом национального самосознания в эпоху 
колониализма, до современных театральных экспериментов и цифровых фестивалей, — ра-
бота раскрывает, как традиции и инновации формируют уникальный синтез культур. Особое 
внимание уделяется парадоксам взаимовлияния: элитарность русского театра в Корее сосед-
ствует с народной адаптацией пушкинских афоризмов, а советская анимация вдохновляет 
цифровые проекты. Статья доказывает, что культурный обмен между странами — не просто 
заимствование, а творческое переосмысление, где каждая эпоха добавляет новые грани в ди-
алог, отражённый в литературе, искусстве и даже кулинарных экспериментах.

Ключевые слова: культурное влияние России, русская литература в Корее, межкультур-
ный синтез, театральный диалог, современные фестивали.

Докучаева М.Н.
Диалектика коммуникативной природы джаза

Представленное исследование посвящено рассмотрению влияния джазовой импрови-
зации с точки зрения превращения джаза в уникальную и универсальную форму общения 
между музыкантами, оказывающую влияние на формы отношений между людьми во всём 
мире. Данный феномен объясняется тем, что умение передать друг другу музыкальную мысль 
и развить её приводит к тому, что люди, научившись в музыкальном сотворчестве слышать 
друг друга, начинают «слышать» окружающий мир и интонационные коды общения людей 
независимо от того, в какой части света они живут. 

Цель работы – анализ диалектики коммуникативной природы инструментального и 
вокального джаза в их исторически сложившихся направлениях и эволюции от истоков до 
современности. Методологическую основу данной работы составили отечественные и зару-
бежные исследования, раскрывающие историю и эволюцию джаза, его стилистики и музы-
кального языка, изучение джазовой импровизации, феномен которой позволил раскрыть 
исторически складывающуюся диалектику коммуникативной природы джаза. 

Ключевые слова: коммуникация, джаз, jam-session (джем-сэйшен), импровизация, во-
кал, блюз, инструментальная музыка.

Киреев М.Н.
Енина С.А.

Аникеев Д.В.
Особенности формирования личностной идентичности в досуговой деятельности
Идентичность личности – это сложное и многогранное понятие, описывающее чувство 

собственного «Я», совокупность представлений человека о себе, своих качествах, особенно-
стях и месте в мире. Это не статичная величина, а динамический процесс, постоянно форми-
рующийся и изменяющийся на протяжении всей жизни. 

Досуговая деятельность оказывает значительное влияние на формирование и развитие 
идентичности личности, действуя как своего рода «лаборатория самопознания». 

Важно осознанно выбирать досуговые занятия, которые способствуют личностному ро-
сту и развитию гармоничной личности. Кроме того, доступность и разнообразие досуговых 
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возможностей также играют значительную роль в формировании идентичности. Ограничен-
ный доступ к досуговым ресурсам может негативно повлиять на развитие личности.

Ключевые слова: идентичность, досуг, культурно-досуговая деятельность, самопо-
знание.

Мирошниченко Е.В.
Калашникова Н.Н.

Сыровацкий Е.Ю.
Развитие творческой активности 

молодежи посредством волонтерской деятельности
В статье ставится задача рассмотреть специфику волонтерства, основные мотивы во-

лонтерской деятельности. Раскрыты некоторые принципы взаимоотношения организаций 
с волонтерами. Частично освещена волонтерская деятельность в сфере культуры, влияние 
волонтерства на гражданско-патриотическое воспитание молодежи. 

Ключевые слова: волонтерство, культура, социальная деятельность, движения, объеди-
нения, добровольчество, общественные организации.

Шиндель С.В.
Семёнова Т.В.

Зражевская Е.О.
Язык как «дом бытия» и «философия» почвы: 

рецепция немецких мыслителей этнической лингвокультуры
В статье рассматривается взаимосвязь экзистенциальных категорий «язык» и «почва», 

которая волновала выдающихся носителей немецкого языка и культуры XIX-XX веков – пи-
сателей Г. Бёлля и Э. Юнгера, философов М. Хайдеггера и О. Шпенглера. Взгляды мыслителей 
находятся в корреляции, и могут быть интерпретированы как триединство почва-кровь-я-
зык (Boden-Blut-Sprache). Образно и предельно точно определяет сущность родного языка 
как «удостоверения, которое никто не должен подписывать или продлевать» гуманист Ген-
рих Бёлль. Его соотечественник, Эрнст Юнгер – писатель, философ – скрупулёзно описы-
вает в своем дневнике «Излучения» опыты по возделыванию почвы, тем самым на подсо-
знательном уровне актуализируя дихотомию – язык и почва. Язык по Мартину Хайдеггеру 
– это «дом бытия», дом, возникший на почве диалектов. «Прафеномен» или прообраз всего 
сущего, незыблемая основа (почва) для культуры – такова природа языка, по мнению Осваль-
да Шпенглера. На наш взгляд, философские умозаключения мыслителей свидетельствуют о 
материалистичности и категоричности этнической лингвокультуры, особенности которой 
обнаруживаются в грамматическом строе, фонетике, морфологии немецкого языка. Междис-
циплинарный подход в русле лингвокультурологии позволяет выявить данную взаимосвязь, 
и представляется целесообразным как с точки зрения понимания, так и методики препода-
вания немецкого языка, что, в свою очередь, свидетельствует о практической значимости 
представленной статьи. 

Ключевые слова: немецкий язык, этническая лингвокультура, Г. Бёлль, Э. Юнгер, М. Хай-
деггер, О. Шпенглер.

Юань Чжэньцзюнь
Влияние европейских традиций 

на развитие системы академического пения в Китае
В данной статье рассмотрено влияние европейских традиций вокала на систему академи-

ческого пения в Китае. В частности, указано, что наибольшее влияние на систему академи-
ческого пения в Китае оказало европейское пение бельканто – благодаря его использованию 
удалось улучшить систему китайского академического пения - произвести работу с диафраг-
мой, проработать резонирующие полости для пения. 

Ключевые слова: академическое пение в Китае, бельканто, пение бельканто, западный 
метод пения, традиционное пение Китая.
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Ферзба Г.О.
Синергия академического и эстрадного вокального 

искусства на примере развития Classical crossover
Статья посвящена синтезу академического и эстрадного искусства в контексте становле-

ния и популяризации жанра Classical crossover, как в современном отечественном исполни-
тельстве, так и в мировой музыкальной культуре. 

Жанр Classical crossover представляет собой уникальную синергию академической и 
эстрадной музыки, которая за последние десятилетия привлекла внимание, как професси-
оналов, так и широкой публики. Classical crossover сочетает в себе элементы классической 
музыки с популярными жанрами, что позволяет создавать инновационные музыкальные 
произведения и расширять границы традиционного музыкального искусства. 

Растущий интерес к жанру и рассмотрение его влияния на современную культуру, по-
средством появления новых вокальных конкурсов, шоу и телевизионных проектов, и появле-
ние новых артистов популяризирующих Classical crossover, актуальны и сегодня.

Ключевые слова: синергия, современное музыкальное искусство, Classical crossover, мюзикл.

Пэн Лимин
Отражение взаимосвязи понятий повседневность в живописи китайских художников

В статье рассматривается возможность изучения культуры повседневности азиатской 
страны с помощью анализа художественных произведений, создаваемых современными ки-
тайскими живописцами. Учитывая, что воспроизводимые сюжеты бытового жанра, уличные 
зарисовки, фиксируют определенные настроения, детали быта, труди прочие подробности 
существования человека, авторы анализируют культурные ценности страны, определяю-
щие каждое конкретное произведение китайских художников. Культурная идентичность, 
очевидная в соответствии с набором символических смыслов, выявляемых в живописных 
произведениях, равно как и повседневность, представленная многослойно, осознаются взаи-
мосвязанными именно потому, что произведения искусства, транслирующие их, являются не 
только способом самовыражения, сколько суммированием ценностей традиционной культу-
ры, репрезентацией национального образа мира. Авторы подчеркивают необходимость изу-
чения повседневной жизни и культурной идентичности, обращая внимание на произведения 
живописи китайских художников, позволяющие открывать новые горизонты исследований 
в этой области.

Ключевые слова: Китай, маркер, повседневность, культурная идентичность, современ-
ность, живопись.

Гу Цзяюань
Метляева Т.В.

Образ России в творчестве китайских художников: диалог культур
В статье исследуется образ России в произведениях китайских художников в разные 

временные периоды, анализируется исторический аспект художественного обмена между 
Китаем и Россией, влияние художественных стилей и техник на развитие художественного 
творчества китайских художников. Прослеживается как по мере углубления культурного об-
мена, формировался художественный стиль китайских художников и как менялся образ Рос-
сии в географических пейзажах, городском пространстве и образе человека изображаемых 
в произведениях китайских художников в период с середины XX в. и по настоящее время. 
В советский период китайское искусство находилось под влиянием реалистического стиля, 
что сказалось в дальнейшем на китайской живописи в целом. В настоящее время культурный 
обмен между Китаем и Россией стал более разнообразным что, способствует развитию и вза-
имному обогащению различных творческих направлений, в том числе и изобразительного 
искусства обеих стран. 

В настоящем исследовании, на примере отдельных работ китайских живописцев, пред-
ставлен образ России через изображение природных пейзажей и городского пространства 
тех городов, где обучались или путешествовали художники из Китая, а также через образы 



254

Cultural World № 45. Volume 13. Issue 2.                                                                          Abstracts

русских персонажей с ярко выраженными индивидуальными чертами. Эти произведения не 
только демонстрируют глубокое понимание и восприятие российской культуры китайскими 
художниками, но и отражают их тонкое восприятие образа другой страны. 

Объектом исследования выступает образ России, предмет – динамика образа России в 
творчестве китайских художников в период с середины XX в. и по настоящее время. Цель 
данной статьи – исследовать динамику образа России в китайской живописи с середины 
XX по настоящее время и проследить влияние художественных стилей и техник русской ху-
дожественной школы на творчество китайских художников. В работе применялись струк-
турно-функциональный подход, методы анализа и синтеза: на основе анализа отечествен-
ных и зарубежных сайтов научных исследований, проведен сбор основной информации по 
теме – динамика образа России в китайской живописи с середины XX по настоящее время. 
Диалог культур.

Ключевые слова: изобразительное искусство, художественное творчество, городской 
пейзаж, образ России, культурный обмен, художественные стиль и жанр, межкультурный 
диалог.

Напсо М.Д.
Агирбов Т.А.

Мода как социокультурный тренд современности
В статье исследуется мода как важнейший социальный и культурный феномен, оказы-

вающий глубокое воздействие на всю область социальных отношений, на сознание и пове-
дение индивидов. Рассматриваются сущность моды, ее противоречивые характеристики. 
Мода анализируется с различных точек зрения: как механизм адаптации и социализации, 
как инструмент идентификации и самоидентификации, как форма демонстрации социаль-
ного статуса и успеха, как способ социального регулирования. Показывается значимость 
моды как социального транслятора, как фактора, стирающего социальные различия. Ис-
следуются изменчивость моды, ее востребованность обществом потребления. Выявляются 
риски зависимости от требований моды, которые ведут к возникновению различных форм 
социального отчуждения. 

Ключевые слова: общество потребления, мода, подражание, модный тренд, социальные 
различия, идентификация, символ.

Новиков Д.В.
Ултургашева Н.Д.

Этническая информация и этнокультурные стереотипы в региональной прессе 
Кузбасса (период «возрождения» автохтонных этносов, 1990 г. - 2004 г.)

В кузбасской прессе постсоветского периода сложилось направление, освещающее раз-
вернувшиеся этнокультурные инициативы многонационального по составу населения реги-
она. В статье, на основании проведенного автором контент-анализа предпринята попытка 
охарактеризовать стереотипы, транслируемые областной прессой посредством этнической 
информации. Достаточно активная позиция представителей коренных этносов (прожива-
ющих на территории Кемеровской области шорцев и телеутов) в творческом осмыслении 
и развитии своего культурного наследия, определила и заинтересованное внимание к ним 
со стороны журналистов. Разнообразие форм этнокультурной самопрезентации народов, 
их выход на уровень социально значимых мероприятий, как и постоянное информацион-
ное обеспечение со стороны СМИ делают актуальным исследование образа данного явле-
ния, транслируемого в массовое сознание региональной прессой. На этапе организационно-
го оформления «движения по этнокультурному возрождению» в Кузбассе (который вполне 
укладывается в заявленные хронологические рамки), сложилась и специфика его отражения 
региональной периодической печатью. Последняя достаточно явно прослеживается по ма-
териалам массовых изданий областного масштаба (таких, как газеты «Кузбасс», «Кузнецкий 
край»). Практически все проанализированные сюжеты нацелены на формирование в чита-
тельской аудитории конструктивного образа как межэтнических отношений в регионе, так 
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и деятельности областных и районных властей в «этнической» сфере. Это проявляется в ос-
вещаемой тематике (например, массовые этнокультурные мероприятия, социальное обеспе-
чение отдаленных поселков с автохтонным шорским населением, участие институтов граж-
данского общества в жизни региона), а также в явно прослеживаемой «солидарной» (либо 
нейтральной) позиции самих авторов газетных материалов. 

Ключевые слова: региональная пресса, этнокультурное возрождение, национальная 
политика, образ, многонациональный Кузбасс, межкультурный диалог, наследие, массовое 
сознание.

Ван Нин
Международные отношения и мировая политика в условиях цифровизации общества

В данной статье анализируется влияние цифровых технологий на систему международ-
ных отношений и международную политику. Рассмотрев содержание термина «цифровая 
политика», автор статьи затрагивает проблему взаимоотношений феномена цифровизации, 
проникшего во все сферы человеческой жизнедеятельности, и международной политики, ко-
торая в современную эпоху претерпела существенные трансформации, связанные с исполь-
зованием цифровых технологий во внешней политике. Особое внимание в статье уделяется 
такому кластеру международной цифровой политики, как цифровая дипломатия, которая 
позволяет расширять коммуникационные процессы путем сетевого общения, создав новую 
модель международных отношений. Автор статьи также останавливается на использовании 
в международной политике дипломатии данных, принцип которой поясняется на примере 
сбора информации о политических конфликтах. На основе представленного в статье матери-
ала делается вывод, что цифровая международная политика - это новый уровень взаимодей-
ствия как между государствами, так и между государствами и гражданами. 

Ключевые слова: цифровизация, цифровая политика, цифровая дипломатия, большие 
данные, международные отношения.

Калмыкова М.В.
Кулинарная самобытность Северо-Восточной Италии: 

от традиций к особенностям
Северо-Восточная Италия включает в себя регионы Трентино-Альто-Адидже, Венето, 

Эмилию-Романью и Фриули-Венецию-Джулию, представляет собой уникальный регион 
с ярко выраженной кулинарной самобытностью. Сравнительно с Южной и Центральной 
Италией, климат этих областей более умеренный, что влияет на характер потребляемых про-
дуктов. В то время как средиземноморская диета, включающая оливковое масло, пшеницу и 
вино, остается основной, на Севере она дополняется блюдами из мяса, а также активно ис-
пользуется рис и кукуруза. В Трентино-Альто-Адидже, например, доминирует животновод-
ство, что обусловливает высокий уровень потребления мяса. Агротуризм, развивающийся в 
альпийской зоне, становится важной частью гастрономической культуры региона. Интерес-
но, что в Северо-Восточной Италии макароны встречаются реже, чем в других частях страны, 
а мясные блюда занимают центральное место в рационе. В статье исследуется, как эти особен-
ности питания связаны с историко-культурными и экономическими процессами региона, а 
также как они отражают его кулинарное наследие и уникальность.

Ключевые слова: Северо-Восток Италии, кулинарные традиции, гастрономия, регио-
нальная кухня, Венеция, Фриули-Венеция-Джулия, Трентино-Альто-Адидже, Венето, Эми-
лия-Романья, культура питания, кулинарное наследие, этнология пищи, уникальность кухни, 
итальянская гастрономия, культурное взаимовлияние, традиционные рецепты.

Ещенко Т.В.
Исследование и анализ методов педагогического дизайна

В данной статье раскрываются и анализируются современные инновационные методы 
педагогического дизайна, направленные на преобразование образовательного процесса. Ис-
следованы новые подходы, которые вдохновляют на способствуют созданию более увлека-
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тельной и эффективной учебной среды. Особое внимание уделяется интеграции технологий 
и креативных стратегий, которые позволяют адаптировать учебные материалы к разноо-
бразным потребностям обучающихся. Через призму этих методов рассматривается, как пе-
дагогический дизайн может не только облегчить передачу знаний, но и пробудить интерес, 
оригинальность и активное участие студентов в процессе обучения. В заключение подчер-
кивается значимость постоянного внедрения инноваций в образовательные практики, что 
создает условия для гармоничного развития личности и формирует навыки, необходимые 
для успешной жизни в современном мире.

Ключевые слова: педагогический дизайн, технологии, инновационные методы, обуче-
ние, эффективность, анализ, исследование.

Ли Юйчжэнь
Связь жизненных ориентаций с индивидуальными особенностями познавательной 

сферы (на примере китайской выборки)
Жизненные ориентации как базовые ориентации жизнедеятельности отражают опре-

деленный угол зрения на образ мира. Существуют исследования, которые показывают, что 
структура базовых жизненных ориентаций у китайцев отличается от структуры, присущей, 
например, россиянам (Цинь и др., 2023). Факторная структура имеет специфику в китайской 
и российской выборках. В российской выборке, как правило, из четырех факторов три харак-
теризуют творческую направленность личности, стремление преобразовывать внутренний и 
внешний мир и только один - локус контроля происходящего в жизни. При этом у китайцев 
более выражено стремление чувствовать себя «хозяевами судьбы», в отличие от «фатализма» 
россиян (Меркулов, 2022). На менталитет китайцев оказывают влияние религия, историче-
ская память и устоявшиеся традиции (Романенко, Ященко, 2022). Китайцы в целом стремят-
ся избегать однозначных решений и прибегают к полутонам в жизни и оценке ее явлений, 
предпочитая «золотую середину» (Меркулов, 2022). Вместе с тем, психологические исследо-
вания менталитета и поведенческого рисунка китайцев редки. 

Ключевые слова: менталитет, поведенческий рисунок, базовые жизненные ориентации, 
познавательная сфера.

Чжан Юймэн
Актуальные вопросы применения политики «мягкой силы» 

в сфере кинематографа на примере России и Китая
Кино как форма культуры, распространяемая между различными странами, имеет 

огромное значение для понимания и постижения русской и китайской культуры. Россий-
ское и китайское кино привлекает внимание мировой аудитории своим уникальным худо-
жественным стилем и культурным подтекстом. В рамках изучаемой нами страны (России 
и Китая) кино как важный элемент зарубежной культуры имеет особое значение с точки 
зрения его влияния и распространения в обществах обеих стран. Успех и влияние россий-
ских и китайских фильмов на рынке отражает динамичное развитие культурных обменов 
между Россией и Китаем.

В настоящее время кино – культурный мост между Россией и Китаем. Россия и Китай 
придерживаются принципов совместных консультаций и обмена. Взаимопонимание между 
Россией и Китаем, распространение и обмен культурой и искусством, а также понимание 
гуманистических обычаев между Россией и Китаем выстраивает все более всеобъемлющую, 
многогранную и многоуровневую модель сотрудничества между Россией и Китаем.

Ключевые слова: мягкая сила, Россия, Китай, кинематограф, сотрудничество, киноин-
дустрия.

Ян Сяофэй
Роль цифровой дипломатии в международных отношениях

Данная статья посвящена вопросам функционирования системы международных от-
ношений в условиях цифровизации общества, что напрямую связано с возникновением 
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такого феномена, как цифровая дипломатия. Проанализировав сожжение понятия «циф-
ровая дипломатия» и смежных с ним терминов и коснувшись истории становления цифро-
вой дипломатии, автор статьи рассматривает задачи, основные направления и черты, кото-
рые присущи цифровой дипломатии; приводит примеры типичных средств ее реализации. 
Особое внимание в статье отводится возможностям социальных сетей в продвижении 
внешнеполитических курсов государств и решении проблем взаимоотношений государств 
на международной арене. В статье делается вывод, что цифровая дипломатия - это мощ-
ный инструмент регулирования международных отношений, в первую очередь, благодаря 
ее способности притягивать внимание общественности к международной политике и под-
держивать определенный уровень взаимодействия как между государствами, так и между 
политической элитой и гражданами. 

Ключевые слова: цифровизация, цифровая дипломатия, Интернет, социальные сети, 
международные отношения.

Пайзулаева Б.А.
Управление процессом формирования профессиональных компетенций 

в практико-ориентированной образовательной среде
В статье рассматривается проблема формирования профессиональных компетенций в 

условиях практико-ориентированной образовательной среды. Анализируются ключевые 
компоненты профессиональных компетенций, включая когнитивный, практический, лич-
ностный и социальный аспекты. Особое внимание уделено практико-ориентированной об-
разовательной среде как системе, интегрирующей теоретическое обучение и практическую 
подготовку. Описаны основные этапы управления процессом формирования компетенций, 
включая планирование, организацию, реализацию и контроль.

Подробно рассматриваются методы формирования профессиональных компетенций, 
такие как проектное обучение, кейс-методы, стажировки, деловые игры, симуляции и мен-
торство. Подчёркивается роль образовательных учреждений и работодателей в подготовке 
квалифицированных специалистов, их совместное участие в разработке и корректировке 
учебных программ, а также в организации практик и стажировок.

Отмечены вызовы, с которыми сталкивается практико-ориентированное образование, 
включая необходимость обновления образовательных программ, дефицит ресурсов и разрыв 
между теорией и практикой. Предложены перспективы, связанные с использованием циф-
ровых технологий и развитием систем оценки качества подготовки специалистов. Сделан 
вывод о важности комплексного подхода для успешной подготовки специалистов, адаптиро-
ванных к требованиям современного рынка труда.

Ключевые слова: профессиональные компетенции, практико-ориентированное образо-
вание, интеграция теории и практики, методы обучения, кейс-метод, стажировки и практи-
ки, взаимодействие с работодателями, управление процессом обучения
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Abstracts
Yao Siconghui
Budkeev S.M.

Ornamental decor of facades and artistic painting 
of palace ensembles of the Min and Qing periods

In this scientific work, the author briefly analyzes the features of the ornamental decoration of 
facades and artistic painting of palace ensembles of the Ming and Qing eras. The article considers 
several specific examples of famous historical and cultural monuments of China that have preserved 
their originality and uniqueness. Then the author analyzes the ornamental and decorative part, high-
lights their characteristic features. In conclusion of the article, the author notes that this topic con-
tinues to be relevant for modern researchers - historians, cultural scientists, art historians. The object 
of this scientific study is the features of the ornamental decoration of facades and artistic painting of 
palace ensembles of the Ming and Qing eras. The purpose of this scientific study is a comprehensive, 
consistent analysis of the features of the ornamental decoration of facades and artistic painting of 
palace ensembles of the Ming and Qing eras. The methods of this scientific research: comparative 
analysis, dialectical, statistical, mathematical, generalization, specification, systematization, deduc-
tion, and other methods of theoretical and practical levels of scientific knowledge. The scientific 
novelty of this scientific research lies in the preparation of a comprehensive study, the formation 
of the author’s conclusions regarding the features of the ornamental decoration of facades and ar-
tistic painting of palace ensembles of the Ming and Qing eras. This scientific article will be useful 
to theorists, practitioners, students and faculty of economic and other areas of training, as well as a 
wide range of readers interested in the problems and prospects for the development of ornamental 
decoration of facades and artistic painting of palace ensembles of the Ming and Qing eras, Chinese 
culture in general. 

Key words: ornamental decor, ornament, artistic painting, art of China, Ming Dynasty, Qing 
Dynasty, decorative art, history of China.

Napso M.D.
Agirbov T.A.

Fashion as a socio-cultural trend of our time
The article studies fashion as the most important social and cultural phenomenon, which has 

a profound impact on the whole area of social relations. The essence of fashion, its contradictory 
characteristics, being of an individual and society are considered. Fashion is analysed from dif-
ferent points of view: as a mechanism of adaptation and socialisation, as a tool of identification 
and self-identification, as a form of demonstration of social status and success, as a way of social 
regulation. The significance of fashion as a social translator, as a factor that erases social differenc-
es is shown. The variability and demand for fashion in the consumer society are studied. Risks of 
dependence on fashion requirements that lead to the emergence of various forms of social exclusion 
are revealed. 

Key words: consumer society, fashion, imitation, fashion trend, social differences, identifica-
tion, symbol.

Nowikowa-Borodina S.V.
A musical work as a personification of an image embodiing 

an aesthetic ideal in the contexts of creativity, integrity, text (Using the example 
of modern philharmonic concert programs for children)

The article analyzes the concept of “musical work” in the context of modern concert practice. 
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At the same time, the importance of distinguishing between a work of art and a synthesized project 
is emphasized.

The author, being a certified composer with significant experience of cooperation with state 
philharmonic societies of Russia, substantiates the need to create highly artistic original works for 
children’s audiences, which should become an integral part of modern concert life.

The problem of emasculating the content of philharmonic concerts by synthesized projects that 
prevail in philharmonic programs, restraining the development of professional composer’s creativ-
ity, is considered. In this regard, the author substantiates the need to create specialized legislation 
regulating relations in this area.

The article is addressed to a wide range of readers interested in the problems of modern musical 
art, pedagogy and psychology of art, cultural figures: compilers, presenters and conductors of phil-
harmonic concert programs, heads of philharmonic societies, etc.

Key words: philharmonic society, psychology and pedagogy of art, primary school students, 
music, concert, creativity, fairy tale with orchestra, inviolability of the work.

Sayipunaizaier Duolaiti
Study on the Uyghur translation of Chinese medicine terms 

in dream of red mansions: - cultural connotation 
and precision strategy as a perspective

This paper discusses in depth the Uyghur translation of Chinese medicine terms in Dream 
of Red Mansions, and analyzes its performance in the transmission of cultural connotations 
and the use of translation strategies by dissecting specific cases. It is found that Dream of Red 
Mansions contains rich knowledge of Chinese medicine, and its Uyghur translation has made 
some contribution to the dissemination of Chinese medicine culture, but there are also many 
problems. The purpose of this paper is to propose precise translation strategies to promote the 
effective dissemination of Chinese medicine culture and enhance the level of Chinese medicine 
translation research. 

Key words: classical Chinese literature, Chinese-Uyghur translation of the novel “Dream of 
the Red Chamber”, terminology of Chinese medicine, “Dream of the Red Chamber”, translation 
strategies.

Tkachuk I.B.
Culture of overcoming as a specificity of adaptive personality behavior: 

sociocultural factors of influence
The article presents the phenomenon of the culture of overcoming as a result of the author’s 

study of personal growth strategies. We consider this phenomenon in connection with the process-
es of socialization and enculturation, presenting the culture of overcoming at several levels: in the 
material and spiritual sphere, traditions and innovations, language and literature, creativity. The 
specificity of this phenomenon lies in a peculiar cultural tendency reflecting the originality of the 
current period of cultural history: the optimality of the choice of a strategy aimed at the ability of an 
individual to: assimilate existing cultural values, integrate into the system of norms, maintain indi-
viduality and uniqueness. The culture of overcoming is a reflection of the personality in interaction 
with social factors and cultural processes occurring in a certain period of history. The reflection 
demonstrating the individual value system of the personality is revealed: in affects, patterns and will 
- components of the personal growth strategy. The author considers the choice of an individual value 
system not only as a biological intuitive ability of a person to foresee danger and avoid it, but also as 
a socio-cultural specificity of a person’s choice, which implies the result of his actions - productive 
achievement of the set goal - through strategies of conflict, balancing or sublimation. The prevalence 
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of a certain type of personal growth strategy in a certain period of history creates a picture of the 
culture of overcoming a people and a country, recording the change in the personal qualities of 
individuals changing the world as a whole. The author refers to facts from the history of culture and 
art, demonstrating examples of the culture of overcoming. 

Key words: culture of overcoming, personal growth strategies, socialization, enculturation, ma-
terial and spiritual culture, traditions and innovations, values and norms, language and literature, 
social culture.

Gritsenko R.A.
From Pushkin to digital festivals: the history 

of the transformation of Russian cultural influence in South Korea
The article explores the evolution of cultural dialogue between Russia and South Korea from 

the late 19th century to the present day. Analyzing key stages — from the penetration of Russian 
classical literature, which became an instrument of national identity during the colonial era, to con-
temporary theatrical experiments and digital festivals — the work reveals how traditions and inno-
vations form a unique synthesis of cultures. Particular attention is paid to the paradoxes of mutual 
influence: the elitism of Russian theater in Korea coexists with the popular adaptation of Pushkin’s 
aphorisms, and Soviet animation inspires digital projects. The article proves that cultural exchange 
between countries is not just borrowing, but a creative rethinking, where each era adds new facets to 
the dialogue reflected in literature, art, and even culinary experiments.

Key words: cultural influence of Russia, Russian literature in Korea, intercultural synthesis, 
theatrical dialogue, contemporary festivals.

Dokuchaeva M.N. 
The communicative nature of jazz

The presented research is devoted to the consideration of the influence of jazz improvisation 
from the point of view of the transformation of jazz into a unique and universal form of commu-
nication between musicians, influencing the forms of relations between people around the world. 
This phenomenon is explained by the fact that the ability to convey musical thought to each other 
and develop it leads to the fact that people, having learned to hear each other in musical co-cre-
ation, begin to “hear” the world around them and the intonation codes of human communica-
tion, regardless of which part of the world they live in. The purpose of the work is to analyze the 
dialectic of the communicative nature of instrumental and vocal jazz in their historically formed 
directions and evolution from the origins to the present. The methodological basis of this work is 
made up of domestic and foreign studies that reveal the history and evolution of jazz, its style and 
musical language, the study of jazz improvisation, the phenomenon of which allowed us to reveal 
the historically emerging dialectic of the communicative nature of jazz. 

Key words: communication, jazz, jam-session, improvisation, vocals, blues, instrumental 
music.

Kireev M.N.
Enina S.A.

Anikeev D.V.
Features of formation of personal identity in leisure activities

Personal identity is a complex and multifaceted concept that describes a sense of one’s own “I”, 
the totality of a person’s ideas about himself, his qualities, characteristics and place in the world. This 
is not a static quantity, but a dynamic process, constantly forming and changing throughout life.

Leisure activities have a significant impact on the formation and development of personal iden-
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tity, acting as a kind of «laboratory of self-knowledge».
It is important to consciously choose leisure activities that promote personal growth and the 

development of a harmonious personality. In addition, the availability and variety of leisure oppor-
tunities also play a significant role in the formation of identity. Limited access to leisure resources 
can negatively impact personal development.

Key words: identity, leisure, cultural and leisure activities, self-knowledge.
Miroshnichenko E.V.

Kalashnikova N.N.
Syrovatsky E.Y.

Development of creative activity of youth through volunteer activities
The article aims to consider the specifics of volunteerism, the main motives of volunteering. 

Some principles of the relationship between organizations and volunteers are revealed. The article 
partially highlights volunteer activities in the field of culture, the impact of volunteerism on the civic 
and patriotic education of young people.

Key words: volunteerism, culture, social activities, movements, associations, volunteerism, 
public organizations.

Shindel S.V.
Semenova T.V.

Zrazhevskaya E.O.
Language as “house of being” and “philosophy” 

of soil: German thinkers on the reception of ethnic linguoculture
The article deals with the relationship between the existential categories of “language” 

and “soil”, which worried the outstanding speakers of German language and culture of the 
XIX-XX centuries - writers G. Böll and E. Jünger, philosophers M. Heidegger and O. Spen-
gler. The views of the thinkers are in correlation and can be interpreted as a trinity of soil-
blood-language (Boden-Blut-Sprache). The humanist Heinrich Böll figuratively and extremely 
accurately defines the essence of the mother tongue as “a certificate that no one has to sign or 
renew”. His compatriot Ernst Jünger - writer, philosopher - meticulously describes in his diary 
“Radiations” the experiments of soil cultivation, thus subconsciously actualizing the dichotomy of 
language and soil. Language according to Martin Heidegger is the “house of being,” a house that 
emerged from the soil of dialects. “Praphenomenon” or prototype of all things, an immutable ba-
sis (soil) for culture - this is the nature of language, according to Oswald Spengler. In our opinion, 
the philosophical inferences of thinkers testify to the materialistic and categorical nature of ethnic 
linguoculture, the features of which are found in the grammatical structure, phonetics, morphol-
ogy of the German language. The interdisciplinary approach in the context of linguoculturology 
makes it possible to reveal this relationship, and it seems appropriate both from the point of view 
of understanding and methodology of teaching German, which, in turn, indicates the practical 
significance of the presented article. 

Key words: German language, ethnic linguoculture, G. Böll, E. Jünger, M. Heidegger, O. Spen-
gler.

Yuan Zhenjun
The influence of European traditions on the development of academic singing in China
This article examines the influence of European vocal traditions on the system of academic 

singing in China. In particular, it is indicated that the greatest influence on the system of academic 
singing in China was exerted by European bel canto singing - thanks to its use, it was possible to 
improve the system of Chinese academic singing - to work with the diaphragm, to work out the 
resonant cavities for singing.
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Key words: academic singing in China, bel canto, bel canto singing, Western singing method, 
traditional singing of China.

Ferzba G.O.
Synergy of academic and pop vocal art 

on the example of the development of Classical crossover
The article is devoted to the synthesis of academic and pop art in the context of the formation 

and popularization of the Classical crossover genre, both in modern domestic performance and in 
world musical culture.

The Classical crossover genre is a unique synergy of academic and pop music, which has at-
tracted the attention of both professionals and the general public over the past decades. Classical 
crossover combines elements of classical music with popular genres, which allows for the creation of 
innovative musical works and the expansion of the boundaries of traditional musical art.

Growing interest in the genre and consideration of its influence on contemporary culture, 
through the emergence of new vocal competitions, shows and television projects, and the emergence 
of new artists popularizing Classical crossover, are still relevant today.

Key words: synergy, contemporary musical art, Classical crossover, musical.

Peng Liming
Reflection of the relationship between the concepts of everyday life 

and in the paintings of chinese artists
The article considers the possibility of studying the culture of everyday life through the analysis 

of works of art created by contemporary Chinese painters. Considering that the reproduced scenes 
of the genre of everyday life, created street sketches, capture certain moods, details of everyday life, 
work and other details of human existence, the authors analyze the cultural values of the country 
that determine each specific work of Chinese artists. Cultural identity, obvious in accordance with 
the set of symbolic meanings revealed in paintings, as well as everyday life, presented in a multi-lay-
ered manner, are recognized as interconnected precisely because the work of art that conveys them 
is not only a way of self-expression, but a summation of the values of traditional culture, a repre-
sentation of the national image of the world. The authors emphasize the need to study everyday life 
and cultural identity, paying attention to the paintings of Chinese artists, which allow opening new 
horizons of research in this area.

Key words: China, marker, everyday life, cultural identity, modernity, painting.

Gu Jiayuan
Metlyaeva T.V.

The image of Russia in the works of Chinese artists. Dialogue of cultures
The article examines the transformation of the image of Russia in the works of Chinese artists in 

different time periods, analyzes the historical aspect of artistic exchange between China and Russia 
the influence of artistic styles and techniques on the development of artistic creativity of Chinese 
artists. It traces how, as cultural exchange deepened, the artistic style of Chinese artists was formed 
and how the image of Russia changed in geographical landscapes, urban space and the image of a 
person depicted in the works of Chinese artists from the mid-20th century to the present. During the 
Soviet period, Chinese art was influenced by the realistic style, which later affected Chinese painting 
as a whole. Currently, cultural exchange between China and Russia has become more diverse, which 
contributes to the development and mutual enrichment of various creative directions, including the 
fine arts of both countries. 

In this study, using the example of individual works of Chinese painters, the image of Russia is 
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presented through the image of natural landscapes and urban space of those cities where artists from 
China studied or traveled, as well as through images of Russian characters with pronounced indi-
vidual traits. These works not only demonstrate the deep understanding and perception of Russian 
culture by Chinese artists, but also reflect their subtle perception of the image of another country.

The object of the study is the image of Russia: the subject is the dynamics of the image of Russia 
in the works of Chinese artists from the mid-20th century. and to the present time. The purpose of 
this article is to explore the dynamics of the image of Russia in Chinese painting from the mid-20th 
to the present and to trace the influence of artistic styles and techniques of the Russian art school 
on the work of Chinese artists. The work used a structural-functional approach, methods of analysis 
and synthesis: based on the analysis of domestic and foreign scientific research sites, basic informa-
tion was collected on the topic - the dynamics of the image of Russia in Chinese painting from the 
mid-20th to the present. Dialogue of cultures.

Key words: fine arts, artistic creativity, urban landscape, image of Russia, cultural exchange, 
artistic style and genre, intercultural dialogue.

Napso M.D.
Agirbov T.A.

Fashion as a socio-cultural trend of our time
The article studies fashion as the most important social and cultural phenomenon, which has 

a profound impact on the whole area of social relations. The essence of fashion, its contradictory 
characteristics, being of an individual and society are considered. Fashion is analysed from dif-
ferent points of view: as a mechanism of adaptation and socialisation, as a tool of identification 
and self-identification, as a form of demonstration of social status and success, as a way of social 
regulation. The significance of fashion as a social translator, as a factor that erases social differ-
ences is shown. The variability and demand for fashion in the consumer society are studied. Risks 
of dependence on fashion requirements that lead to the emergence of various forms of social 
exclusion are revealed. 

Key words: consumer society, fashion, imitation, fashion trend, social differences, identifica-
tion, symbol.

Novikov D.V.
Ulturgasheva N.D.

Ethnic information and ethnocultural stereotypes in the regional press of Kuzbass 
(the period of “revival” of autochthonous ethnic groups, 1990 - 2004)

In the Kuzbass press of the post-Soviet period, a direction has developed that covers the un-
folding ethnocultural initiatives of the multinational population of the region. In the article, based 
on the content analysis carried out by the author, an attempt is made to characterize the stereotypes 
broadcast by the regional press through ethnic information. The rather active position of represen-
tatives of indigenous ethnic groups (Shors and Teleuts living in the Kemerovo region) in the creative 
understanding and development of their cultural heritage also determined the interested attention 
to them from journalists. The variety of forms of ethnocultural self-presentation of peoples, their ac-
cess to the level of socially significant events, as well as constant information support from the media 
make it relevant to study the image of this phenomenon, transmitted to the mass consciousness by 
the regional press. At the stage of organizational formation of the «ethnocultural revival movement» 
in Kuzbass (which fits well into the stated chronological framework), the specifics of its reflection 
in the regional periodical press also developed. The latter can be seen quite clearly in the materials 
of mass publications on a regional scale (such as the newspapers «Kuzbass», «Kuznetsky Krai»). Al-
most all of the analyzed stories are aimed at forming in the readership a constructive image of both 
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interethnic relations in the region and the activities of regional and district authorities in the «eth-
nic» sphere. This is manifested in the topics covered (for example, mass ethnocultural events, social 
security of remote villages with an autochthonous Shor population, participation of civil society 
institutions in the life of the region), as well as in the clearly visible «solidarity» (or neutral) position 
of the authors of newspaper materials themselves.

Key words: regional press, ethnocultural revival, national policy, image, multinational Kuzbass, 
intercultural dialogue, heritage, mass consciousness.

Wang Ning
International relations and world politics in the conditions of digitalization of society

This article analyzes the impact of digital technologies on the system of international relations 
and international politics. Having considered the content of the term “digital politics”, the author of 
the article touches upon the problem of the relationship between the phenomenon of digitalization, 
which has penetrated all spheres of human life, and international politics, which in the modern era 
has undergone significant transformations associated with the use of digital technologies in foreign 
policy. The article pays special attention to such a cluster of international digital policy as digital 
diplomacy, which allows expanding communication processes through networking, creating a new 
model of international relations. The author of the article also dwells on the use of data diplomacy in 
international politics, the principle of which is explained on the example of collecting information 
on political conflicts. Based on the material presented in the article, it is concluded that digital in-
ternational politics is a new level of interaction both between states and between states and citizens. 

Key words: digitalization, digital politics, digital diplomacy, big data, international relations.

Kalmykova M.V.
The culinary identity of Northeastern Italy: from traditions to distinctive features

Northeastern Italy, including Trentino-Alto Adige, Veneto, Emilia-Romagna, and Friuli 
Venezia Giulia, is a unique region with a distinct culinary identity. Compared to Southern and 
Central Italy, the climate in these areas is more temperate, which influences the types of food 
consumed. While the Mediterranean diet, based on olive oil, wheat, and wine, remains domi-
nant, in the North, it is complemented by meat dishes, and rice and corn are frequently used. In 
Trentino-Alto Adige, for example, livestock farming prevails, leading to high meat consumption. 
Agritourism, developing in the Alpine zone, is becoming an important part of the region’s gas-
tronomic culture. Interestingly, pasta is less common in Northeastern Italy than in other parts of 
the country, with meat dishes taking a central role in the diet. This article explores how these dietary 
characteristics are linked to the historical, cultural, and economic processes of the region and how 
they reflect its culinary heritage and uniqueness.

Key words: Northeastern Italy, culinary traditions, gastronomy, regional cuisine, Friuli Venezia 
Giulia, Trentino-Alto Adige, Veneto, Emilia-Romagna, food culture, culinary heritage, ethnology of 
food, culinary uniqueness, italian gastronomy, cultural interinfluence, traditional recipes.

Eshchenko T.V.
Research and analysis of pedagogical design methods

This article reveals and analyzes modern innovative methods of pedagogical design aimed at 
transforming the educational process. New approaches are explored that inspire the creation of more 
engaging and effective learning environments. Emphasis is placed on the integration of technology 
and creative strategies that enable instructional materials to be customized to meet the diverse needs 
of learners. Through the lens of these methods, how pedagogical design can not only facilitate the 
transfer of knowledge, but also evoke student interest, originality, and active participation in the 
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learning process is examined. In conclusion, the importance of continuous innovation in educa-
tional practices is emphasized, which creates conditions for harmonious personal development and 
builds the skills necessary for successful life in the modern world.

Key words: pedagogical design, technology, innovative methods, learning, efficiency, analysis, 
research.

Li Yuzhen
The relationship of life orientations with individual characteristics 

of the cognitive sphere (using the example of a Chinese sample)
Life orientations as the basic orientations of life reflect a certain angle of view on the image of 

the world. There are studies that show that the structure of basic life orientations among Chinese 
differs from that of Russians, for example (Qin et al., 2023). The factor structure has specifics in the 
Chinese and Russian samples. In the Russian selection, as a rule, of the four factors, three character-
ize the creative orientation of a personality, the desire to transform the inner and outer world, and 
only one is the locus of control over what is happening in life. At the same time, the Chinese have a 
more pronounced desire to feel like “masters of fate”, in contrast to the “fatalism” of Russians (Mer-
culov, 2022). The Chinese mentality is influenced by religion, historical memory, and established 
traditions (Romanenko and Yashchenko, 2022). The Chinese generally tend to avoid unambiguous 
decisions and resort to semitones in life and the assessment of its phenomena, preferring the “golden 
mean” (Merkulov, 2022). At the same time, psychological studies of the mentality and behavioral 
pattern of the Chinese are rare. 

Key words: mentality, behavioral pattern, basic life orientations, cognitive sphere.

Zhang Yumeng
Current issues of applying the policy of “soft power” 

in the field of cinematography using the example of Russia and China
Cinema as a form of culture distributed between different countries is of great importance for 

understanding and comprehending Russian and Chinese culture. Russian and Chinese cinema at-
tracts the attention of the world audience with its unique artistic style and cultural overtones. Within 
the framework of the country we are studying (Russia and China), cinema as an important element 
of foreign culture is of particular importance in terms of its influence and dissemination in the soci-
eties of both countries. The success and influence of Russian and Chinese films on the market reflects 
the dynamic development of cultural exchanges between Russia and China.

Currently, cinema is a cultural bridge between Russia and China. Russia and China adhere 
to the principles of joint consultations and exchange. Mutual understanding between Russia and 
China, the dissemination and exchange of culture and art, as well as an understanding of humanistic 
customs between Russia and China are building an increasingly comprehensive, multifaceted and 
multilevel model of cooperation between Russia and China.

Key words: soft power, Russia, China, cinematography, cooperation, film industry.

Yang Xiaofei
The role of digital diplomacy in international relations

This article is devoted to the issues of functioning of the system of international relations in 
the conditions of digitalization of society, which is directly related to the emergence of such a 
phenomenon as digital diplomacy. Having analyzed the notion of “digital diplomacy” and relat-
ed terms and touched upon the history of digital diplomacy formation, the author of the article 
considers the tasks, main directions and features that are inherent in digital diplomacy; gives 
examples of typical means of its implementation. The article pays special attention to the possi-
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bilities of social networks in promoting the foreign policy of states and solving the problems of 
relations between states in the international arena. The article concludes that digital diplomacy is 
a powerful tool for regulating international relations, primarily due to its ability to attract public 
attention to international politics and maintain a certain level of interaction both between states 
and between the political elite and citizens. 

Key words: digitalization, digital diplomacy, Internet, social media, international relations.

Payzulayeva B.A.
Managing the process of professional competence formation 

in a practice-oriented educational environment
The article examines the problem of professional competence formation in a practice-oriented 

educational environment. The key components of professional competencies, including cognitive, 
practical, personal and social aspects, are analyzed. Special attention is paid to the practice-oriented 
educational environment as a system integrating theoretical education and practical training. The 
main stages of managing the competence formation process, including planning, organization, im-
plementation and control, are described.

Methods of professional competence formation, such as project training, case studies, intern-
ships, business games, simulations, and mentoring, are discussed in detail. The role of educational 
institutions and employers in the training of qualified specialists, their joint participation in the de-
velopment and adjustment of curricula, as well as in the organization of internships and internships 
is emphasized.

The challenges that practice-based education faces are highlighted, including the need to up-
date educational programs, resource scarcity, and the gap between theory and practice. Prospects 
related to the use of digital technologies and the development of systems for assessing the quality 
of specialist training are proposed. The conclusion is made about the importance of an integrated 
approach for the successful training of specialists adapted to the requirements of the modern 
labor market.

Key words: professional competencies, practice-oriented education, integration of theory and 
practice, teaching methods, case method, internships and practices, interaction with employers, 
learning process management.
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